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Raoul Wallenberg: aenomaåna av brittiskt material  

CK_ 1:1 ; 
Den 9 juni 1995 offentliggjordes ytterligare 
material från den brittiska underrättelse- och 

C-1, A 4 subversionsorganisationen Special Operations 
Executive (SOE/MI 9), vilken fungerade under andra 

vo., au-cle,i världskriget. Den nu släppta dokumentationen avser 
SOE-verksamhet i Tjeckoslovakien, Ungern, Polen och 
Sovjetunionen åren 1940-46 och omfattar inalles 392 
dossierer varav 49 rörande Ungern. 

bäring på fallet Raoul Wallenberg har 
'ambassaden vid Public Records Office (PRO) gjort en 
översiktlig genomgång* av det SOE-material som 

9-ier'9541-11  avser verksamheten i Ungern. Härvid framträder 
/// 4 följande bild. 

Det förefaller vara först i slutet av 1943 som 
SOE:s Ungern-operationer börjar ta konkret form. En 
huvudfråga för SOE blir att försöka få till stånd 
ett ökat ungerskt motstånd mot tyskarna för att 
bidra till att provocera fram den tyska ockupation 
som ju senare följde. 

• 
• 

ok  ör, Km; 
If, r. i 1:+ 

fieilb e)(9.• T å ,exi Med  
MoSkva. 

Adress 

11 Montagu Place 

London W1H 2AL 

Telefon Telegram 

01-724 2101 Svensk London 
ras,, 

Telex 

28 249 



För detta ändamål utarbetas två strategier, 
operationerna SANDY och SAVANNAH (bl.a. doss 
HS4/106), båda syftande till att vinna inflytande i 
ungersk politik. I korta drag kan nämnas att SANDY 
riktar in sig på högern/de nationalistiska 
krafterna, d.v.s. i hög grad regeringen Kållay, 
medan SAVANNAH ser sin målgrupp bland 
vänsterkrafter och överlag bland "workers and 
peasants". Särskilt vad gäller operation SANDY 

förekommer en del kontakter via Stockholm, och då 
främst den ungerska legationen (bl.a. doss HS4/91, 
108, 115). SOE medverkar också i arbetet med 
radiosändningar på ungerska från Mellanöstern. 

En viktig uppgift för SOE blir givetvis att för 
dessa och andra ändamål inte bara rekrytera 
medarbetare och sympatisörer i Ungern, utan också 
att föra in personal utifrån, bland annat i form av 
ungersktalande britter och kanadensare (doss 
HS4/119). Ett projekt som ingående dryftas under 
förhösten 1944 gäller insats av grupper av 
ungerskspråkiga judar som utbildats i Palestina 
(doss HS4/89, 91, 108). Initiativet kommer från 
Jewish Agency och framförs ungefär parallellt i 
både London (Shertok) och Jerusalem (Zazlani), 
vilka talar om upp till 300 man. Av vad som framgår 
av dokumentationen ställer man sig i London - inte 
minst på högsta politiska nivå (doss HS4/108, tgm 
1944-08-02) - positiv till tanken, och planering 
inleds för luftlandsättning av två grupper om 
tre-fem man (doss HS4/89, PM 1944-08-10). 

Men den dramatiska händelseutvecklingen kort senare 
under hösten sätter stopp för dessa planer, vilket 
London beslutar omkring den 10 september - främst 
med hänvisning till Sovjetunionen och, säkert, de 
ungersk-sovjetiska kontakterna (doss HS4/91). Och i 
slutet av oktober 1944 konstateras generellt i ett 



telegram att "agreement has been reached to treat 

Hungary as a Russian theatre in the same manner as 

Rumania and Bulgaria" (doss HS4/107). 

Utöver denna planerade operation nämns i det 

genomgångna materialet i stort sett inget om 

judiska kontakter eller organisationer. Det enda 

konstaterade undantaget utgörs härvid av en 

förteckning över potentiella judiska kollaboratörer 

i Ungern, sammanställd i slutet av december 1941 

(doss HS4/115). Inte heller lämnas några 

antydningar om Raoul Wallenberg eller dennes 

verksamhet. 

Efter den sovjetiska inmarschen i Ungern, kan det 

slutligen noteras, görs åtminstone i slutet av 1944 

och under våren 1945 vissa hänvändelser från 

brittisk sida till det sovjetiska 

utrikesministeriet, NKID, respektive till 

marskalken Vorosjilov beträffande brittisk militär 

(och SOE-) personal som tillfångatagits av ryssarna 

eller försvunnit. Dokumentationen kring dessa 

ärenden är emellertid mycket fragmentarisk (doss 

HS4/103, 105) 

Tacksam denna skrivelse delges med ambassadören 

Leif Leif land. 

Med ledning av den dossiervisa innehållsbeskrivning som 
PRO har sammanställt för HS4-serien, har de sannolikt 
mest relevanta dossiererna HS4/89, 91, 92, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 114, 115, 119, 123, 124, 127, 129, 131, 
133 och 134 genomgåtts. Det samlade materialet om SOE/MI 
9:s verksamhet i Ungern omfattar dossiererna HS4/85-134. 



I tre år har två brev på polska hela tiden hamnat 
längst ned i högen över saker att göra. 
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Th 1995-09-04/Magnusson/kn 
Delge'g-:--4 Två brev på polska om Wallenberg L Olson 
H Magnusson 
B Lyrvall Hans 
G von bardel 
C Persson 
Wallenberg- 
föreningen 

tc cArGq0V 
Nu innan jag far ville jag ändå redogöra kort för 
innehållet i det första brevet. 

(Det andra brevet är uppenbarligen från en förvirrad 
person. Där talas om strålning och att brevskrivaren 
Matuszczak i flera år genom strålningen lokaliserat 
Wallenberg till en plats när Kirov. Den 28 dec 91 
skall Wallenberg dock ha återvänt till Sverige.) 

Det första brevet är skrivet av Boguslaw j från 
Zielona Gora. Han återger sina minnen av Wallenberg 
från ett läger vid Bratsk 1949-sommaren 1950 då RW 
skulle ha förts vidare i en fångtransport mot Magadan. 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 

BB kämpade fram 1944 i den polska 
underjordiska HemarrÅn. I januari 1945 greps han av 
sjätte sovjetiska luftlandsättningsarMns 
kontraspionageenhet. Han flyttades mellan olika läger, 
även Ljubljanka, och hamnade slutligen i Tajsjet och 
därifrån kom han 1949 till Bratsk. Det var ett OZERLAG 
där fångarna byggde en bro över Angara. Hård regim och 
stor omsättning på fångar en dag kom en transport med 
160 fångar. En av dem stod kvar sedan övriga hade gått 
undan och BB gick fram och talade ryska med mannen som 
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svarade "nje panimaju". Man övergick till tyska och BB 
vann småningom RW förtroende och de blev bekanta. BB 
intresserade sig för RW eftersom denne hade varit i 
Ljubljanka och hade nyheter om kända polska fångar. 

Om RW:s vistelse i Liubliandka skriver BB:  

RW var i Ljubljanka 1947, där lästa man upp domen mot 
honom och där träffade han också den /polske/ 
generalen Okulicki och han berättade att Okulicki hade 
fått en andra rättegång och dömts till döden. 

Enligt vad BB säger sig minnas skall RW efter det 
sovjetisk intåget i Budapest ha inbjudits till samtal 
av generalen Serov. Trots att RW egentligen inte ville 
rådde hans vänner honom att åka till mötet med sin 
chaufför. Visserligen fanns ingen general Serov utan 
någon överste som efter två timmars samtal arresterade 
RW misstänkt för spioneri. RW förblev omkring tre 
veckor i Budapest och där inleddes också förhören. 
Därefter fördes han till Kiev och senare till 
Leningrad och fängelset Kresta och ytterligare ett 
fängelse (BB minns ej namnet). 1947 överfördes RW till 
Ljubljanka där man slutförde förundersökningen. Han 
dömdes i sin frånvaro (osoboje zawesjanie). Man läste 
upp domen för honom i cellen i Ljubljanka - 25 års 
tvångsarbete i läger med specialregim. I Moskva var 
han sedan i flera fängesler men åkte senare från 
Ljubljanka till Tajsjet 1949. Efter några veckor i 
Tajsjet kom RW till Bratsk där BB och RW alltså 
träffades. RW var mycket avmagrad efter fängelsetiden. 
Han skall inte ha berättat om att man misshandlade 
honom under förhören, men säkerligen hade han varit 



under narkotikapåverkan under förhören för RW skall ha 
berättat att han fick sprutor utan att vara sjuk. BB 
och RW skall ha bott och arbetat i olika avdelningar i 
lägret. Trots detta skall de ha träffats nästan 
dagligen och diskuterat och delta mat med varandra. 

• 
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I juni el juli 1950 samlade man ihop tre hundra fångar 
för transport till Magadan,f ramför allt fångar med 
långa straff. I denna grupp ingick även Wallenberg och 
i sällskapet fanns också en annan av BB:s vänner, 
Jozef Kowalski. De reste i samma vagn till 
Wanino-bukten, där RW insjuknade sedan han ätit någon 
fisk och druckit vatten. Där skilde sig Kowalskis och 
RW:s vägar för RW togs in på fängelssjukhuset. 
Kowealski åkte till Magadan och återvände till Polen 
1956. BB och Kowalski träffades igen 1989 sedan 
Kowalski på ett möte för soldater från HemarMn (som 
hade varit i sovjetiska läger) genom bekanta hade fått 
BB:s adress. 

• 
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Szanowni Pallstwo Walenberg ! 

Warszawy otrzyma/em list od Pani k ora p os -•ym opisal 
moje spotkanie z Raulem Walenbergiem w Baracku nad-Angarq bydy 
ZSRR, Pafistwo rozumiecie te minq/o jut gonad 40 lat od naszgo 
spotkania i pewne sprawy uszky z mojej pamitci. Dwa lata tema 
Polska telewizja nagra/a  zemna wywiad gdzie opowiedziakem w 
dutym skr6bie moje przetycia w witzieniach i kagrach w ZSRR 
i spotkanie z Raulem Walenbergiem -moim przyjacielem z Bracka. 
Najpierw part s/6w o sobie,aby wprowadzi6 w sytuacjt w jakiej 
znalezlismy sit tak Raul jak i ja. Ot6t ja naletakem w czasie 
okupacji niemieckiej do Armii Krajowej i walczykem z niemcami 
dö Chwili wyzwolenia,lipiec 1944 roku. W m-cu sierpniu 1944 
zaargem pracoka6 w gminie-Miaczyn na stanowisku Sekretarza 
gminy. W styczniu 1945 roku preed wyjdciem do pracy m6j dom 
otoczyl oddziak kontr-wywiadu 6 Powietrznej Armdi ZSRR i po 
dokonaniu rewizji aresztowano mnie i zawieziono do Zamogcia 
do siedziby tegot kontr-wywiadu. Po wielu przes/uchaniach i 
torturach przewieziono mnie do Pruszkowa,zakoriczono przesku-
chania i Wojekowy trybunak 6 Powietrznej Armii ZSRR -skazak 
mnie na 7 lat oboz6w pracy przymusowej o specjalnym retimie. 
Przewieziono mnie.do witzienia w rzeiciu n.Bugiem,a pdgnieF' 
do Nachodki k.Wkadywostoku. / 3- i Potem bykem Moskwie 
na procesie Grupy Szesnastu z gen.Okulickim i Stikaankowskim. 
Potem byky inne witzienia i lagsy na Syberii at w roku 1949 

wieziono mnie do Tajszetu il stamtid do obozu w Bracku. 
W tym .obozie byli tylko witzniowie polityczni,byk to tak 
zwany* OZIERLAG*1  /Osobyj zakrytyj retimnyj kagier/ 
Poczqtkowo nie pracowalidmy,p6iniej jednak zmuszono nas do 
pracy przy budowie mostu na Angarze. Bardzb cztsto uzupeknia-
no stan witini6w w tym obozie gdyt duto umiera/o z gkodu, 
wYcieficzenia ,cittkiej pracy i zimna oraz,r6tnego rodzaju cho-
r6b jak szkorbut i awitaminoza. 
Pewnego dnia po pokudniu do obozu wprowadzono okao stu witg-
ni6w rozdzielono na brygady i wszyscy rozeszli sie zostak 
tylko jeden na placu jak gdyby nie wiedziak co z sdb4 zrobi6. 
W tym transporcie akurat polak6w nie byko witc podszedlem do 
tego witinia i zapytakem kto on jaet odpowiedzia/ te "nie 
ponimajull witc zapytakem czy jaet niemcem odpowiedziak po 



niemiecku te jest szwedem./znalem do66 dobrze jezyk nie-
miecki/ Zaczglidmy rozmawia‘ po niemiecku. Walenberg po-
czatkowo nie wiele m6wilichyba obawia/ sig/ale po kilku 
chwilach i po zjedzeniu jakiejd zupy ktöra da/ nam möj 
przyjaciel Jerzy Cichocki /pracowa/ kucharzem/i dotywial 
nes, doszlitimy do wniosku te motemy zosta6 prgyjaciftmi. 
W tym obozie bylo doES6 duo polaköw i mieligmy wkasna,  
polska brygadg i, chcieliåmy Raula wzia6 do naszej bryga-
dy ale Naczelnik obozu nie zgodAda sig /powiedziaa-  te 
jak na jedna brygadq to za duo kontrewolucjonist6w/ 

Pracowaligmy w rötnych brygadach ale .wieczorem przed zamk-
nikciem barak6w na noc,spotykaliimy sig i dzieliliimy sig 
tco gelidmy do zjedzenia. /Cichocki nas zaopatrywa// 
Prawdg möwie to nie interesowakbym sig aaulem gdyby nie 
to te en siedzial w wigzieniu w Moskwie "Lubianka* i ja 
tet tam bykem podczas proceeu w 1945 roku w m-cu czerwcu. 
Raul tam by/ w 1947 roku,tam odczytano mu wyrok i tam 
spotkak generala Okulickiego i m6wik te gen. Okulicki 
mia/ drugi proces sadowy i dostal karg dmierci.Stad 
moje zainteresowanie ktöre pöiniej przerodzilo sig w 
przyjaiii. Ale pora na wiadomotici o Raulu Walenbergu. 
Wsdaug tego co zostaao mi w pamigci to Raul po wkroczeniu 
wojsk sowieckich do Budapdsztu gdzie prebywak Raul,z 

.Komendantury Wo jsk Sowieckich otrzymak, zaproszenie od 
generaka Sierowa aby przyjecha/ na rozmowg co do dalszej 
jego dziakalnötSci "w tym miedcie. Raul jak opowiadak nie 
bardzo chcia/ jecha6 ale przyjaciele doradzili mu aby 
jednak pojecha/. Pojechak kierowcq samochodem do tej 

. komendantury,wprawdzie nie bylo tam tadnego generala 
rowa,by/ tylko jaki66/kownik kt6ry po dwu godzinnej roz-
mowie -aresztowak go oskartajgc -o szpiegowstwb. 
Przebywa/ tam okolo trzech tygodni i tam rozpoczgly sig' 
przes/uchania. Nastgpnie zontal wywieziony do Kijowa 
a p6iniej do Leningradu wigzienie nriesty*. W Lenin-
gradzie byk jeszcze w jednyM- wigzieniu ale z pamigcl mi 
usz/a nazWa tego wigzienia. W roku-1947 zostak przewiezio-
ny do wiezienia w - Moskwie nanabianke gdzie zakoziczonb 
åledztwo. Sadzony byk zaocznie u0soboje Sowieszczani4 
Wyrok .odczytano mu w celi na Lubiance,otrzyma/ 25 lat 
oboz6W pracy przymusowej o specjalnym retimieigi W Mbskwie, 
By/ w kilku wigzieniach ale do Tajszetu w roku 1949 po- 
jechak z W Tajszecie byk kilka tygodni,a "nastgp-
nie 
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pojechaa do Bracka gdzie spotkaliåmy sie. 
Raul byk bardzo wycieficzony pobytem w witzieniach ,Wpraw—
dzie nigdy nie m6wia te w czasie åledztwa bito go,mote 
i nie bito,ale napewno by/ pod wp/ywem narkbtyk6w przes-
/uchiwany,bo möwi/ te dawano mu zastrzyki chociat nie czuk 
Bit chory. W Bracku jak jut wspomina/em pracowaliåmy w röt 
nych brygadach ale spotykaliåmy sie prawie codziennie i-roz-
mawialiåmy o rötnych sprawach,trocht o polityce i o mot-
liwoåciach powrotu do domöw w 8zwecji i Polski, 
W m-cu czerwcu mota lipcu 1950 roku sformowano okotro trzystu 

- osa transport do Magadanu. Byli to przewatnie witzniowie 
o dutych wyrokach. Do tego transportu trafik Raul i poje-
cha/ z drugim moim przyjacielem Jözefem Kowalskim. Jechali 
nawet w jednym wagonie at do Buchty Wanino gdzie Raul za- 
chorowak po zjedzeniu jakiejå ryby i wypiciu wody. Tam 
sig potegnali z J6zefem Kowalskim bo Raula zabrano podob-
no do szpitala witziennego. Jözef Kowalski Pojecha/ do 
Magadanu slug wröci/ do Polski w /956 roku. My z Kowals-
kim spotkaliåmy sie w roku 1989 a w/adciwie to on mnie 
znalaz/adyt btdqc- na zjegdzie 2oknierzy Artii Krajowej 
iagiernik6w w Gdalisku kto z Moleg~dak jama m6j adreal 
Tyle 40 ja jeszcze pamittam opisakem .Jest to nie wiele, 
ale jut i pam4 nie taka. 
P.S. 
Bard» cztsto wspominal Matkt,chyba bardzo je kochak.- 

<4: 

Serdecznie pozdrawiam cakkrodzint 
Walehberg6w.1426zostajig z szacunki 

Boguskaw Baj 
65,186-  Zielona Göra' 

ul.ZameUhofw40/2- tel. 49-26 



Mgr inå. Longin Matuszczyk 
01 - 684 Warszawa - 201iborz 
• ul. Llaudzny 16 m 69.  

Radiesteta - czlonek Polskiego 
Towarzystwa Psychotronicznego 
od 1982 r. 

Warszawa 1991.02.18. 

dot: powrotu Raula Wallenberga do Ojczyzny. 

Wielce Szanowna Pani ! 
Bardzo serdecznie przepraszam åe pisze ten list do Pani - ale pragne 
bezpoårednio od Pani uzyskaå prawdziwe informacje o powrocie Raula 
Wallenberga do Ojczyzny. • W dniu 1991.05.10 - napisaIem obszerny list-/udokumentowany licznymi 
zaIqcznikami s oraz mapq/ do Radia Wonej Europy - red. Adam Barski 
do Monachium z proåbq o skutecznq i uczciwq interwencje. 
W liÅcie tym prosilem aby moja cal korespondencje przeslano do pracownii 
Radio. Wolna Europa - Pan Bogdan Kleczyåski, kt6rego korespondencje w 
sprawie Pani Brata od 1983 roku slyszaiem wielokrotnie. 

ft 
W liscie tym prosilem aby:Pan kleczyliski spotkal sie osobiscie -2Paniq 
Ninq Lagergren - przyrodniq siostrq Raula Wallenberga i w bezpoåredniej 
rozmowie_warosil zorganizowanie prywatnej ekspedycji w miejsce kolo 
Miasta Kirow. Gdy do tego nie döjdzie umgczony przez 45 lat Raul Wall. 
pozostanie Tam na zawsze." 
Odpowiedi na mpj Jist otrzymaIem pp okolo 2 miesiqcach/od Paria AA Barskie6 
z zapewnieniem " Pan B, Kleczynski zobaczy co sie da w tym problemie 
zrobi6 ". 
Poniewa2 do dnia dzisiejszego nie otrzymalem od P. dtentelmena Kleczynskil 
äadnej odpowiedzi pisze list do Pani, z proåbq o uczciwe potraktowanie 
mojego"lroblemu"- czyli powrotu Pani Brata do Ojczyzny. 
Od momentu wyslania mojego listu - bardzo uwainie sledzilem miejsce poby4 
Raula Wallenberga - kolo miasta Kirow.Jakie bylo moje zdziwienie gdy w 
dniu  28 Erudnia 1991 roku we wczesnzch Eodzinach_2oranuch_ - stwierddlem 
2e Mojego Punktu Tam nie ma! - ke odjechal dwoma samochodami w kierunku 
Moskwy!,- aby pojawi6 sig na lotnisku kolo Sztolholmu w dniu 29 Erudnia  30 okolo Eodzinx 16.---. 

Poniewaå MIX11 zawsze' uwaåalem ke sig moge myliå - zasiggaIem kilka razy 
porady mich 1Leg6w, majqcyiah duåq praktyke w odnajdywaniu os6b åywych 
i zaginionych, zawsze otrzymywalem jedna odpowiedi " starszy bardzo chory 
czlowiek-filwröcll do Ojczyzny - ale prosto do szpitala". 

Verde. -- 

• 

• 
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Sytuacja ta wydaje mi sig bardzo pewna gdy juå åadne promieniowanie radiestezyjne przez Pani Brata kolo miasta Kirow nie jest pobierane- ale tylko i wylacznie w Sztokholmie. 
Aby sig upewni6 w tej sprawie - w dniu 21.02.1991r. wysylam list do Dyrektora Radia Wolna Europa w Monachium z åqdaniem komisyjnego zbadania sprawy w Sztokholmie ze szczegölnym okresleniem roli jaka odgrywa w niej korespondent P. B. Kleczynski - R.W.E. 
Sqdzg ze termin tego dochodzenia bgdzie zakonczong do dnia 10.02.1992r. 

Wielce Szanowna Pani! 

010Bardzo proszg wybaczy6 mi wszystkie blgdy czy nietakty mojego.  listu - oraz zbyt diu,24 treå6, ale proszg mnie zrozumie6 T  ze gdy fakt powrotu Jani umgczonego Brata jest prawdziwy - to Ja o tym fakcie powinienem jeciedzie6. Ivinie sig Ta wiadomoå6 jako pierwszemu naleiy - za bezprzykladne lerzaangaåowanie w psaniu listöw, w promieniowaniu"GO"przez cale 9 ostatnich lat/wahadlem uniwersalnym/, kupwaniu map i spgdzaniu diugich godzin nad ustalaniem miejsca"Jego" pobytu. 
Ta obsesja na tle pomocy Pani Bratu moåe tylko wynika6 z olbrzymiego Mojego Patriotyzmu do Mojego Kraju i Narodu ktöry tak wiele ucierpial ze strony komunustycznych mordercöw, zbrodniaåy - prawie.45 lat l jak i Pani ukochany Brat. Bo za Tym Bratem je dziIa Pani aå do Moskwy- aby sig upomnieö u szefa mordercöw z K.G.B. - kliuczkowa/prawdopodobnie/,i wröcila Pani z niczym. Polska telewizja pokazywala akurat ten moment w grudniu 1959 r,- z lotniska Szeremietiewo i ja to widziaIem. • awet ze strony Duchowej staraIem sig pomaga6 Pani Bratu - gdy bgdqc ze swoim Synem w klasztorze Ojcöw Kapucynöw w Rywaldzie Krölewskim oplaciIem mszg Swigta w intencji " za szczgsliwy powröt do Ojezyzny 2ywego Raula Amiallenberga - z ziemi modu,zbrodni i nienawiåci do Niewinnego Ozlowieka", sza ta zostely odprawiona w dniu 4 lipca 1991 roku o godz. 7--00   rano. Nie chcg przedluåa6 pisania tego listu , ale na zakoi.czenie bardzo proszg aby list ten tiomaczyl Pani czlowiek uczciwy- ktöry wiernie i bez tendencyjnych zafaIszowan zmieni jego treå6. Jednoczeånie przesylam Pani mapp terenu w ktörym' przebywal Raul Wallenberg.Takq mapp otrzyma6 powinien P.B. Kleczynski. tAmiewaå Pani nie ma tej mapy wie ja  Pani przesylam. 
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SVERIGES AMBASSAD 

BUDAPEST 1995-09-04 

Ambassadrådet Lage Olson 

KRIGSMATERIELINSPEKTIONEN 

• 

Raoul Wallenberg-ärendet: Vilmos Langfelder 

Broder, 

Ditt meddelande 7.7 åberopas. 

Vi har via Pfter Bajtay från familjen Langfelder 
inhämtat följande om det av Mille nämnda 
familjeföretaget: 

Langfelder Gdpgyår (maskinfabrik) tillverkade 
maskiner för skoindustrin och var helägt av 
Langfelders farfar. Denne hade emellertid sålt 
företaget efter första världskriget, och det hade 
således inte kunnat övertas av Göringkoncernen, som 
inte fanns vid denna tid. • 

Postadress Gatuadress Telefon Telefax Telegram Telex 
Ajtösi DOrer sor 27 A Ajtösi DOrer sor 27 A 268 08 04 268 08 07 Svensk 225647 1146 BUDAPEST BUDAPEST Budapest 
UNGERN 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

För Magnusson, Pol 1:1 ang Raoul allenberg 

PRIMO. Nedan under r
e
Ondo återge till det aktuella 

kapitlet ur p4mitzi rumnatok vår inofficiella 
översättning.-Sbe-bägrund-6Th egen erfarenhet av 
ärendet, mest i Washington men även som bitr. 
polchef, synes mig de mest intressanta uppgifterna 
vara dels att den relativt detaljerade redogörelsen 
för tanken att söka värva Wallenberg som sovjetisk 
spion mot frigivande, dels att författaren ansåg det 
varit ett misstag att vända sig till Stalin i 
stället för Molotov 1946, dels åter att Wallenberg 
avrättats före den 17 juli 1947, dock på okänd dag. 
Boken kommer ut den 19 september. Förlaget har 
betonat att texten intill dess är belagd med 
villkorslöst embargo. 

SECUNDO. 

Avsänt: !Datum
'Kl. 'Sign. 



11-SEP-1995 12:49 FRÅN FOALJD HELSINGFORS T UD A5/SAM S 002/015 

FÖRTROLIGT 

2114A Runn 
Övers. från finska 

16. FÖRSÖKET ATT FRIGE RAOUL WALLENBERG 

De första månaderna som jag arbetade vid Centralen ägnade jag 
åt att upprätta underrättelsestationer i Norge och i Danmark 
samt åt att förkovra de anställda vid våra underrättelse- • stationer i Sverige och i Finland utgående från det nya 
urvalsförfarande av utländsk personal som jag föreslagit och 
som chefen för underrättelsetjänsten Pavel Fitin bekräftat. 

I början av december 1945 kom ett meddelande från vår under-
rättelsestation i Helsingfors att man inom de högsta rege-
ringskretsarna hade börjat tala om förberedelserna för det 
fredsfördrag som skulle ingås med Sovjetunionen. Under-
rättelsechefen bad att åtminstone huvudpunkterna i det 
planerade fördraget skulle sändas för att man skulle kunna 
vägleda påverkarkällorna med hjälp av dem. Jag beslöt att 
ringa den skandinaviska avdelningen vid folkkommissariatet 
för utrikesärenden. 

Biträdande avdelningschefen Mihail Sergejevitj etrov, min 
gode vän från den tid då jag arbetade på ambassaden i 
Stockholm, svarade i telefon. 

Innan jag ens hann berätta varför jag ringde, sade han att 
han skulle vilja träffa mig i ett viktigt ärende. 

När vi möttes berättade han att Sveriges utrikesministerium 
sökte efter den svenske diplomat, ambassadsekreteraren Raoul 
Wallenberg, som fungerade som bevakare av Sovjetunionens 
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Intressen i Ungern och som de sovjetiska trupperna anhållit i 
den befriade delen av staden Budapest. 

- Hur i all världen? Att man skulle ha anhållit en svensk 
diplomat som bevakar Sovjetunionens intressen? Omöjligt, 
svarade jag. 

- Just så har emellertid skett. Wallenberg anhölls i 
januari 1945 på gatan i den del av Budapest som befriats från 
tyskarna. Biträdande folkkommissarien för utrikesärenden 
Vasilij Dekanosov har bekräftat detta. Visserligen har han av • någon orsak inte berättat för svenskarna att den anhållne 
Wallenberg har förts till Moskva. 

- Hur vet ni att han är i Moskva? 

- Dekanosov kom till posten som biträdande folkkommissarie i 
utrikesfrågor från NKVD *), så han har fått veta det där, 
svarade Vetrov. 

Jag ville inte ännu heller tro att det var sant att våra män 
inom armens kontraspionage skulle ha kunnat anhålla den • svenske diplomaten som bevakar Sovjetunionens intressen i 
Ungern. Detta stred mot alla internationella regler, som även 
Sovjetunionen hade erkänt. Jag påminde Vetrov om att när 
Tyskland och Finland förklarade oss krig, åtog Sverige sig på 
begäran av Sovjetunionens regering redan följande dag att 
bevaka Sovjetunionens intressen i Finland. Ambassad-
sekreteraren vid Sveriges beskickning i Helsingfors blev den 
som bevakade våra intressen. Via Sveriges ambassad sände vi 
våra klagomål till folkkommissariatet för utrikesärenden 
angående Finlands regering som olagligt anhållit våra 
ingenjörer som arbetade i Finland. Samme svenske ambassad-
sekreterare eskorterade våra arbetare som varit i Finland 
från ambassaden från stunden för avfärd till gränsen mellan 
Bulgarien och Turkiet, där utbytet mot de finländska diplo-
materna skedde. På den där långa resan genom Sverige, 

*) I texten har de finska förkortningarna använts. Övers.anm. 
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det fascistiska Tyskland, Jugoslavien och Bulgarien uthärdade 
han tillsammans med oss engelsmännens bombningar och 
försvarade rättframt sovjetmedborgare från de tyska vakter 
som eskorterade tåget. Vi skildes tacksamma från honom vid 
gränsen mellan Bulgarien och Turkiet. 

- Rent ut sagt förstår jag inte, varför er Dekanosov meddelar 
Sveriges ambassad i Moskva endast att Wallenberg har upp-
hittats och att man har vidtagit åtgärder med avseende på 
hans säkerhet, men tiger om att mannen har sänts till Moskva, 
sade jag. • 
- Det förvånar jag mig också över. Men jag kan inte säga 
mera, för Dekanosovs svar har utarbetats vid hans sekretariat 
och inte vid vår avdelning, svarade Vetrov och frågade strax 
efter det: - Ni vet ingenting om Wallenbergs öde? 

Jag svarade att jag hörde om mannen för första gången och att 
jag skulle försöka göra förfrågningar vid mitt eget =D. 

Efter att jag kommit tillbaka från Vetrov och medan jag 
funderade över vem jag skulle kunna fråga om Igiallenberg hade 
omhändertagits av militärkontraspionaget SMERS *) och vad han 
anklagades för, mindes jag, att min arbetskamrat L.G. hade en 
god vän vid SMERS. Jag bad honom genast komma till mig. Utan 
att avslöja vad jag hade hört av Vetrov, bad jag L.G. gå till 
sin vän och försiktigt ta reda på, vad man visste om en 
svensk diplomat vid namn Wallenberg, som lär ha anhållits i 
Ungern och som nu rannsakades av dem. 

L.G. återvände efter ett par timmar och berättade att den 
svenske medborgaren Raoul Wallenberg redan i nästan ett år 
hade suttit i Ljubljankas ensamcell och att han anklagades 
för kontraspionage mot Sovjetunionen på uppdrag av den 

*•••••I• mmo•ff 

*) Förkortning av de ryska orden smart' spionram, död åt 
spioner. (Resten av den handskrivna anteckningen, två ord, är 
oläslig. Övers. anm.) 
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amerikanska underrättelsetjänsten. För utredningen hade man 
grundat en speciell grupp, som utan uppehåll förhörde 
Wallenberg med löpande band-förhörsmetoden, men Wallenberg 
förnekade att han stod i förbindelse med den amerikanska 
underrättelsetjänsten och bestred kategoriskt anklagelserna 
att han skulle ha utövat spionage mot Sovjetunionen. Ända 
sedan förhören inletts till denna dag har han vidhållit att 
han hade två uppdrag i Budapest som den svenska regeringen 
hade gett honom: att bevaka Sovjetunionens intressen i Ungern 
och att rädda 20.000 ungerska judar från att förintas i 
tyskarnas och lokala fascisters händer. Utredningen hade 
kommit in en återvändsgränd - Wallenberg vägrade erkänna att 
han var den amerikanska underrättelsetjänstens agent och 
bestred sin delaktighet i sionistcentralens fientliga verk-
samhet. Man kände inte till, hur SMERS tänkte klara sig ur 
återvändsgränden, men man tänkte tills vidare inte heller 
frige Wallenberg. 

Jag förstod att Wallenberg, den man som i själva verket hade 
deltagit i den antifascistiska striden på Sovjetunionens 
sida, hade hamnat i en svår situation. Varför hade SMERg 
arrangerat en sådan provokation mot honom och höll honom i 
hemlighet - och höll det hemligt t.o.m. för NKVD:s anställda 
- i fängelse som någon annan Järnmask? Till och med på pro-
menader fördes han ensam eskorterad av en vakt. 

Då jag funderade över Wallenbergs öde kunde jag komma på 
endast ett sätt för honom att komma levande ur fängelset 
- att få honom att samarbeta med den sovjetiska underrät-
telsetjänsten som sin enda uppgift att skaffa en mestgynnad-
ställning åt Sovjetunionen i ekonomiskt samarbete med sin 
släkts bolag. Ett sådant villkor för samarbete går han säkert 
med på, för han förstår att endast på detta sätt kan han bli 
fri. 

Naturligtvis anade jag de svårigheter som var förknippade med 
frågan, i synnerhet överflyttandet av Wallenberg i underrät-
telsetjänstens händer. 

• 
• 
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Innan jag skulle träffa chefen för underrättelsetjänsten och 
föreslå honom denna verksamhetsplan, beslöt jag mig för att 
diskutera med en gammal "illegal", underrättelsemannen V.V., 
som efter ha varit i tjänst vid underrättelsetjänsten nu 
befann sig i dess reserv. Denne man med psykiater-läkar-
utbildning var till sin läggning en begåvad underrättelseman. 
År 1938 ledde han en kurs i "agentvärvning" vid vår special-

skola. 

Jag ringde V.V., och vi träffades följande dag. 

Jag redogjorde först för honom för fallet Wallenberg i huvud-
drag och berättade sedan om mina planer på att besöka chefen 
för underrättelsetjänsten Pavel Fitin för att för honom före-
slå den plan med vilken Wallenberg skulle friges. 

Efter att grundligt ha diskuterat saken var vi ense om att 
Wallenberg, som helt utan orsak anhållits på gatan i den 
befriade delen av Budapest och som transporterats till NKVD:s 
fängelse, var ett offer för det godtycke som armens kontra-
spionage utövat. I själva verket var åtgärden från första 
början provokatorisk till sin natur. 

v 
1 den här situationen var chefen för SMERS Viktor Abakumov 

naturligtvis tvungen att välja hur man skulle förfara med den 
svenske diplomaten: skulle man fortsätta att pressa fram ett 
erkännande om spionverksamhet av honom eller välja under-
rättelsetjänstens förslag och överlämna mannen till denna 
- och på så sätt undvika ansvaret för den olaglighet man 
åsamkat Wallenberg. 

Jag avslutade samtalet med att fråga V.V., om han skulle 
kunna gå med på att bli Wallenbergs värvare, vilket jag 
tänkte rekommendera för Fitin. V.V. svarade intresserat att 
om chefen för underrättelsetjänsten ger honom uppdraget, 
kommer han att använda hela sin långa erfarenhet, för att 
Wallenberg skall kunna lämna fängelset som Sovjetunionens 
vän. Vi beslöt att agera på detta sätt. 

• 

• 
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Akterstot ötet med chefen för underrättelsetjänsten Pavel 
Fitin 

Han hälsade gladlynt på mig och frågade, om Finlands 
president Mannerheim redan hade blivit avsatt. 

- inte än, men idag berör mitt ärende Sverige. 

Och jag började redogöra för fallet Wallenberg. Jag berättade 
noggrant allt jag visste. Jag betonade särskilt att 
Wallenberg på uppdrag av den svenska regeringen hade bevakat 
Sovjetunionens intressen i Ungern och dessutom skyddat flera 
tiotusentals ungerska judar från förintelse. Fitin avbröt mig 
förvånat och sade att han hade hört talas om Wallenberg 
enbart som en amerikansk agent, som hade bedrivit spion-
verksamhet mot Sovjetunionen. Detta, att mannen som represen-
tant för den svenska regeringen hade bevakat Sovjetunionens 
intressen, hörde han nu för första gången. Jag poängterade 
att det var olagligt att anhålla Wallenberg och hålla honom i 
fängelse, och att det stred mot de internationella reglerna 
om mellanstatliga relationer. Jag sade också till Fitin att 
Wallenberg hade blivit hårt förhörd under nästan ett års tid. 
Och att denne bestred anklagelserna kategoriskt. Fitin ut-
tryckte sin deltagande med Wallenberg och sade att denne hade 
hamnat i Abakumovs hårda klor och att mannen skulle ha svårt 
att klara sig ur dem. Jag utnyttjade min överordnades sinnes-
stämning och sade till honom att jag hade kommit för att 
lägga fram en plan för att värva Wallenberg till vår under-
rättelsetjänst - ifall han, Fitin, skulle få tillstånd av 
folkkommissarien för inrikesärenden att överföra Wallenberg 
till underrättelsetjänsten. Fitin funderade och sade att 
frågan var komplicerad och att han, i an man kunde träffa 
folkkommissarien, måste träffa Abak ov och få denne att gå 
med på att Wallenberg skulle överlämnas till oss. Efter det 
kunde vi tillsammans gå till Berija för att föreslå att 
Wallenberg skulle överflyttas till vår underrättelsetjänst. 

• 

• 
• 
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- Men om Abakumov inte går med på att överlämna Wallenberg, 
han lär inte höra till de män, som släpper taget om sitt 
offer? sade jag. 

- I vårt samtal försöker vi bevisa att det har varit olagligt 
att anhålla svensken och sätta honom i fängelse. För om man 
tänker objektivt, så är den störste skyldige i fallet 
Wallenberg Abakumov, som har gett lov att inleda en rättssak 
mot honom, sade Fitin. 

- Om ni lyckas övertala folkkommissarien att överföra 
Wallenberg till oss, är Abakumov tvungen att lyda, fastän han 
skulle sätta sig emot det hur mycket som helst. 

Fitin var av annan åsikt. Nu sade jag att Abakumov absolut 
måste fås att inse att Wallenberg inte ens som misshandlad 
och torterad skulle tala emot sig själv, för att han visste 
att den vägen ledde till döden. Abakumov måste fås att förstå 
att det varken länder till heder för Abakumov eller 
Sovjetunionen att beröva Wallenberg livet. Den svenska 
regeringen krävde redan nu information av folkkommissariatet 
för utrikesärenden om sin medborgares öde. Om Abakumov inte 
skulle gå med på att överlämna Wallenberg till underrättelse-
tjänsten, skulle man kunna begära honom att undersöka möjlig-
heten att få svensken att samarbeta med den sovjetiska under-
rättelsetjänsten. Abakumov må se det som sin egen seger, för 
oss är det viktigt att Wallenberg lämnar fängelset levande. 

Fitin understödde även denna idé och lovade komma överens med 
Abakumov om ett möte de närmaste dagarna. 

Mötet ordnade sig efter ungefär två veckor. Abakumov inledde 
samtalet med att klaga över svårigheter i arbetet, att det 

operativa folket var överbelastat med rutinuppgifter och över 
tidsbrist med avseende på viktiga arbeten. Fitin instämde och 
sade, att orsaken till vårt besök var fallet Wallenberg. 

• 

• 
• 
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Abakumov blev genast på sin vakt och irriterad. Vänligheten 
försvann från hans ansikte. Fitin började genast redogöra för 
orsaken till vårt besök. Han sade sig ha hört av NKVD:s 
ledning, att man i Ungern anhållit den svenske diplomaten 
Raoul Wallenberg, vars fall från början av januari detta år 

hade utretts av en specialutredningsgrupp som tillsatts enkom 
för detta ändamål. 

- Ni vet ju, Viktor Semjonovitj att den svenska regeringen 
redan upprepade gånger har bett folkkommissariatet för 
utrikesärenden om uppgifter om vad Wallenberg, som är i 
Sovjetunionen, råkat ut för, sade Fitin. - Det svar biträ-
dande folkkommissarien för utrikesärenden Dekanosov gett dem 
tillfredsställer dem inte. Vi vet också att utredningarna av 
fallet Wallenberg har hamnat i en återvändsgränd, för den 
rannsakade bestrider kategoriskt sina kontakter till den 

amerikanska underrättelsetjänsten. Hur tänker ni klara av 
situationen, svenskarna vill ju ha klarhet i hur det egent-
ligen förhåller sig? 

- Vad angår det er, bäste Pavel Mihailovitj? frågade Abakumov 
ovänligt. 

- Vi föreslår att ni lägger ned utredningarna av fallet 
Wallenberg och att ni tillsammans med oss försöker övertala 
honom att börja samarbeta med den sovjetiska underrättelse-
tjänsten. Må fallet Wallenberg fortfarande ledas av militär-
kontraspionaget, men era utredare får hjälp av vår erfarne 
värvar-underrättelseman, och efter det slutar fallet med att 
Wallenberg går med på att verka till förmån för 
Sovjetunionen, svarade Fitin lugnt och godmodigt. 

- Vi behöver ingen sådan hjälp. Vi har många kompetenta 
värvare, som skulle klara sig mot honom lika väl som era män. 
Men utredarnas avsikt är att få Wallenberg att erkänna att 
han har samarbetat med den amerikanska underrättelsetjänsten 

och den internationella sionistcentralen, sade Abakumov. 

• 
• 
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Nu måste även jag yttra mig. Jag sade att diplomaten 
Wallenberg på uppdrag av svenska regeringen hade varit i 
Budapest för att bevaka Sovjetunionens intressen i Ungern och 
för att skydda de ungerska judarna från tyskarnas och de 
lokala fascisternas grymheter. Wallenbergsläkten har en 
miljardförmögenhet i Sverige, och de har aldrig någonsin 
förhållit sig fientligt till Sovjetunionen. Tvärtom, under 
kriget levererade Wallenbergs fabriker samvetsgrant kullager 
och arbetsredskap, utan vilka våra maskiner skulle ha blivit 

kvar på fälten. Nästan dagligen flög våra plan nattetid över 

den finska frontlinjen, landade i Sverige och hämtade lager 
därifrån för våra flygplansfabriker. 

- År 1944 reste en av Wallenbergarna på begäran av vår 
ambassadör i Stockholm Alexandra Kollontaj till Helsingfors 
för att försöka övertala finländarna att inleda förhandlingar 
om en vapenvila med Sovjetunionen. Vi behövde då trupper från 
den finska fronten för den avgörande attacken mot Berlin. Man 
får Wallenberg att erkänna spionage mot Sovjetunionen endast 
genom tortyr, och det lyckas bödlarna inte alltid med, sade 

jag. • Tystnad uppstod. Abakumov genomborrade mig med sin otäcka 
blick. 

• Utan att bry mig om det sade jag: 

- Det uppstår en paradoxal situation. Wallenbergarna hjälper 
oss från Sverige att krossa fascismen, men ni sätter utan 
bevis den svenske diplomaten i fängelse och kräver att han 
skall erkänna att han spionerade mot Sovjetunionen i 
Budapest. Jag anser att ett sådant erkännande får man inte ur 
honom ens genom tortyr, upprepade jag min tanke och frågade: 
- Vilket är i det fallet slutresultatet för fallet Wallenberg? 

Jag kastade en blick på Abakumov och såg honom bli rasande. 
Han vände sig snabbt mot mig och skrek: 
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- Vi är inga bödlar: Vi är endast Sovjetunionens straffande 
svärd och vi får snart ett vittnesutlåtande av Wallenberg, 
vilket avslöjar att han utövat spionverksamhet mot 
Sovjetunionen. 

Nu yttrade sig även Fitin: 

- Arresteringen av Wallenberg i Budapest var ett misstag av 
militärkontraspionaget, och ni, bäste Viktor Semjonovitj, kan 
inte dra fallet Wallenberg ända inför domstol. Och om ni inte 
har någonting att dra inför domstol, så var god och säg, hur 
ni tänker slutföra detta fall och varför ni hemlighåller 
frågan för släktingarna och den allmänna opinionen i världen? 
Eller har ni redan på förhand dömt honom till döden? Det 
kommer en tid, då man bör svara på frågan vad som har hänt 
honom och varför han sitter i fängelse. Det här kan ju inte 
hålla på i evighet. Vi vill verkligen inte förorsaka er några 

tråkigheter, så därför föreslår vi att ni lägger ned utred-
ningarna av Wallenberg som en agent vid den amerikanska 
underrättelsetjänsten, och börjar behandla honom i samarbete 
med oss. Mannen måste friges, han kan inte straffas för 
någonting. Ifall detta förslag inte passar er, överlämna 
Wallenberg till vår underrättelsetjänst, så påtar vi oss hela 
ansvaret för hans tid i fängelse händanefter. 

Det blev Abakumovs tur att tala. Hans min var rasande, 
ilsken. Han inledde med att säga, att under Wallenbergs tid i 
fängelset hade man vid utredningarna lyckats få vissa upp-
gifter om hans kontakter till den amerikanska underrättelse-

tjänsten och den sovjetfientliga sionistcentralen, som redan 
länge hade utövat underrättelseverksamhet mot Sovjetunionen. 
Man hade fått reda på att Wallenberg i Budapest, på basen av 

förteckningar, hade hjälpt endast de judar ut ur landet, som 
den amerikanska underrättelsetjänsten och sionistcentralen 
var intresserade av. Judiska arbetare hade han varken skyddat 
eller hjälpt till väst. 

• 
• 

• 
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- Utredningarna närmar sig det skede, från och med vilket 
Wallenberg börjar tala sanning om sin brottsliga verksamhet. 
Vad beträffar värvningen av Wallenberg till den sovjetiska 
underrättelsetjänstens tjänst, så är det möjligt först efter 
det, som han har erkänt sin fientliga verksamhet mot 

v 
Sovjetunionen. Och SMERS, dess värvare, försöker värva honom. 
Vi ber underrättelsetjänsten om hjälp endast i det fall, att 
våra egna krafter inte räcker. Något annat kan jag inte svara 
er. Vad beträffar anklagelserna om att Wallenberg anhållits 
och hållits i fängelse olagligt, har ni fel. Han kom inte 
från den tyska zonen in på det av sovjettrupperna befriade 
området endast för att ta sig en promenad, utan hade fient-
liga avsikter, och han anhölls i tid. 

Vitin anmärkte genast, att får man tydligen anhålla en ut-
länning, transportera honom till Moskva och sätta honom i 
fängelse, endast för att man påträffat honom gående på en 
gata i den befriade delen i Budapest. 

- Ert svar, ärade Viktor Semjonovitj, visar att det inte 
fanns juridiska grunder för att anhålla Wallenberg. Om han är 
den amerikanska underrättelsetjänstens agent, så som ni tror, 
så överlämna honom till oss, så värvar vi honom. Vi har 
erfarenhet av sådant förfarande vad motpartens agenter 
beträffar. 

Abakumov teg fortfarande. På de frågor som vi ytterligare 
ställde lät han bli att svara, han ville inte erkänna det 
olagliga i att Wallenberg anhållits och hållits i fängelse. 
Vi lämnade honom besvikna, men vi hade inte gett upp. 

Då vi kommit in i Fitins rum sade denne fortfarande i upprört 
tillstånd att hans vänner hade berättat att Abakumov är en 
grym och falsk man. Nu var Fitin personligen övertygad om att 
Abakumov dessutom var en streber, som klev över oskyldiga 
människors lik. Som bäst gjorde han utan åtskillnad slut på 
generalerna och officerarna i den arme som leddes av general 

• 
• 

• 
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Vlasov, vilka efter att ha blivit omringade hade kapitulerat 
för tyskarna. Naturligtvis fanns det förrädare bland männen 
- t.ex. Viasov själv - men majoriteten av officerarna var 
ärliga militärer. Alla män i denna arme fördes utan utred-
ningar och rättegångar till koncentrationslägren. 

Efter att Fitin lugnat ner sig uppmanade han mig att jag hela 
tiden skulle hålla honom informerad om hur Wallenberg-
utredningarna fortsatte, för att han vid lämpligt tillfälle 
skulle kunna komma tillbaka till frågan på ledarnivå inom 
NKVD. Jag lovade att göra det. 

Efter mötet med Abakumov fick vi några gånger information om 
att Wallenberg förhördes dagligen, så att han blev utmattad, 
men att han envist förnekade alla de anklagelser som man 
framfört mot honom. Inga förändringar skedde i hans öde. 

I början av år 1946 hamnade Pavel Mihailovitj Fitin i onåd 
hos Stalin, och han överflyttades till ett arbete i 
Sverdlovsk. Jag förlorade en god vän, en principfast och 
rättvis människa. 

I mars 1946 omvandlades Folkkomissariatet för inrikesärenden 
NKVD till Statens säkerhetsministerium (MGB). Strax efter det 
utnämndes Viktor Abakumov, en nära man till Berija och 
Stalin, till statssäkerhetsminister. 

Utnämningen av Abakumov till statssäkerhetsminister för-
svårade på ett avgörande sätt Wallenbergs situation. Stalin 
förhöll sig alltid misstänksam till den judiska intelli-
gentian i Sovjetunionen. Tydligen förhöll han sig negativ 
även till diplomaten Wallenberg. Abakumov hemlighöll inte den 
plats där Wallenberg uppehöll sig utan orsak. I mitten av 
juni 1946 ringde Mihail Sergejevitj Vetrav mig och sade att 
Sveriges ambassadör Söderblom nyligen hade träffat Stalin och 
bett om assistans vid sökandet efter den svenske diplomaten 

• 
• 

• 
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Raoul Wallenberg. Vetrov kände inte till det exakta inne-
hållet i diskussionen, men Söderblom hade ringt utrikes-

ministeriet och meddelat att Stalin hade lovat vidta åtgärder 
för att finna diplomaten och meddela om resultaten till 
Sveriges ambassad i Moskva. 

Vetrov frågade mig om jag visste någonting om resultaten av 
efterforskningarna. Jag svarade att jag inte ens kände till 
nämnda diskussion, än mindre resultaten av efterforsk-
ningarna. För mig själv tänkte jag att svenskarna helt i 
onödan hade bett Stalin om hjälp. Det var deras ödesdigra 
fel. Ambassadören borde ha gått till utrikesministeriet för 
att personligen be om hjälp av Molotov, som enligt min 
uppfattning skulle ha skött fallet Wallenberg enligt inter-

nationella lagar. Han skulle inte ha börjat skämma ut sig 

själv i den allmänna världsopinionens ögon. 

Så förhöll det sig även. Bara en och en halv månad efter det 
som ambassadör Söderblom hade träffat Stalin, sade 
Sovjetunionens biträdande utrikesminister Andrej Vysjinskij 
- helt klart med Stalins tillstånd - med hänvisning till den 
svenske ambassadörens diskussion 12.6 med Sovjetunionens 
biträdande utrikesminister Jakov Malik om efterforskningarna 
av Wallenberg: "- - jag har gjort förfrågningar om ifråga-

varande organ. Som ett resultat av en noggrann granskning har 
man konstaterat att Wallenberg inte finns i Sovjetunionen och 
att han är okänd för oss." Vysjinskij svarade inte på den 
förfrågan som Söderblom framställde till Stalin. Varför? 
Enligt min uppfattning bad Stalin före Söderbloms besök att 
få tala med minister Abakumov för att utreda fallet 
Wallenberg. Abakumov var naturligtvis tvungen att berätta för 
Stalin att Wallenberg.  ihärdigt förnekade sina kontakter till 
den amerikanska underrättelsetjänsten och den internationella 

sionistcentralen och att han inte gav de uppgifter som 
utredarna behövde. 

• 
• 
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Uppenbarligen på basen av denna diskussion beslöt de att låta 
bli att frige Wallenberg och ta livet av honom i smyg. Man 
beslöt meddela svenskarna att Wallenberg inte fanns i 
Sovjetunionen och att denne var "okänd för oss". 

Jag har inte lyckats få reda på det exakta datumet när man 
tog livet av den svenske diplomaten. Inte Tps de operativa 
anställda vid 3:e förvaltningen (f.d. SMERS) vid ministeriet 
för statssäkerhet har vetat, när han arkebuserades eller 
förgiftades. Det är åtminstone säkert att Wallenberg dödades 
före den 17 juli 1947. 

Sovjetunionens utrikesministerium uppgav 17.7.1947 som 
Wallenbergs dödsdatum och dödsorsaken - inflammation i 
hjärtmuskeln - till hans anhöriga tio år efter hans död, i 
februari 1957, först efter kraftiga påtryckningar från den 
allmänna opinionen i Sverige och Wallenbergs anhöriga. 

Det är nu för tiden mycket svårt att få reda på Wallenbergs 
dödsdatum. Många av de som direkt deltog i dödandet och dess 
vittnen är döda, antingen av ålderdom eller som offer för 
straffåtgärder såsom Abakumov. 

Organisatören och beslutsfattaren av dödandet av Raoul 
Wallenberg, minister Viktor Abakumov och en del av hans 
utredningsgrupp arkebuserades år 1954 som fiender till det 
sovjetiska folket. Bödeln fick sitt straff för sina många 
brott, även för dödandet av Wallenberg. 

På hösten år 1947 kom Pavel Mihailovitj Fitin å arbetets 
vägnar till Moskva. Han sade till mig att Raoul Wallenberg 
hade arkebuserats i Ljubljanka, men att man meddelat hans 
släktingar att mannen dött i en infarkt. Vi var mycket ledsna 
Fitin och jag - över att Wallenberg hade behandlats så 

grymt och att vi inte hade lyckats övertala Abakumov att 
överlämna Wallenberg till underrättelsetjänsten, varvid V 
SMERS:s anklagelser kunde ha förklarats som ogrundade och 
Wallenberg hade kunnat friges som en person som stödde 
samarbetet mellan Sverige och Sovjetunionen. 

• 
• 

• 



Avi5ntiningsort 

Pol 1:1 Magnusson/kn 

RaOul Wallenberg 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Text 

Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul Wallenberg. 

PRIMO Deltagandet från svensk sida i arbetsgruppsmötet 

den 21 september är inte slutligt fastställt men torde 

bestå av Magnusson, Olson, von Dardel och Carl Persson. 

Oklart ännu huruvida Makinen deltar resp. Mezinai och 

Berger (helt eller delvis); detta avgörs efter vårt 

interna möte här på fredag. 

Betr. exakt tid för mötet är vi flexibla - antingen ett 

heldagsmöte den 21 september eller ett möte som inleds 

på eftermiddagen den 21 och avslutas på förmiddagen den 

22. 

SECUNDO Tacksam tid ordnas för förnyad genomgång i 

MID:S arkiv av alla relevanta RW-dossierer. Vid förra 

genomgången identifierades två intressanta dokument, som 

vi bad få kopia av. Denna begäran har ej villfarits, 

troligen p g a missförstånd från Sokolovs sida. 

TERTIO Betr. brevet från Pichoja av den 17 augusti, 

tacksam ambassaden försöker reda ut a) huruvida det 

finns några nya, ej tidigare redovisade dokument bland 

dem Pichoja nämner, b) huruvida protokollen från 

presidiemötena 1956-57 avser stenografiska  

uppteckningar; när kan definitivt besked om dessa väntas? 

QUARTO Tacksam Ni försöker ordna genomgång med 

Roginskij (och Petrov) kvällen den 20 eller den 21 

september. (alt. förmiddag den 21 om mötet inleds efter 

lunch). 

Ifylles av telegramexpediGabinet 

Deo Ubk 322. 



Avianci~r, 

Pol 1:1 Magnusson/kn 
Ärende , Datum 

Raoul Wallenberg 1995-09-12 
Avd r‘ Grupp 

lu  i 62_ 

Adress 

Ambassaden Helsingfors 

Den Ubk 322. 

Hylle% av telegramexpeditören 

• 

Text 

J» 

1.111.181 
.  Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul 

Wallenberg. 

Tack för det intressanta kapitlet ur Sinitsyns 

memoarbok, som kom mycket lämpligt inför ett möte med 

den rysk-svenska arbetsgruppen den 21 september 

Innehållet överträffade nog mina förväntningar, även om 

vi ju redan hade några förhandsuppgifter. Därmed inte 

sagt att man utan vidare kan fästa tilltro till allt som 

påstås. En ordentlig analys och uppföljning torde krävas. 

Det vore värdefulilt om ambassaden, helst före den 21/9, 

genom kontakt med förlaget kunde försöka få reda på om 

det haft direktkontakter med författaren och i så fall 

när en sådan ägde rum senast. Om inte, med vem har man 

förhandlat om publicering? 

För er kännedom kan nämnas att Sinitsyn, enligt den 

ryska underrättelstjänsten SVR, avled i våras efter 

några månaders sjukdom, något som omöjliggjorde ett 

begärt sammanträffande med honom. 

Cabinet 



Datum 'Dnr  
1995-09-13 

I  
, 104 

Dossbetecki 

Utrikesdepartementet 

För Mag sson, Pol 1:1 ang Raoul Wallenberg' 

SVERIGES AMBASSAD 
HELSINGFORS 

( 1) 

(CL) 
KOPIA TILL 
SB 
UM 
BITR UM 
KABS 
POLCH 
BITR POLCH 
SS KARLSSON 
CH POL 1 
POL 1:1 

Kontakterna har skett med sonen Igor, som man 
hoppades få hit till presskonferens den 20 ds 
Fadern avled i våras. Om man haft några 
direktkontakter med honom tidigare framgick ärr 
inte av de samtal en av mina medarbetare had med 
den inblandade förlagsredaktören på Otavaförlaget. 

BERGQUIST 

Avsänt: 'Datum
IK1. 'Sign. 



 

• 

89/13/95 15:1220 46 B 7231176-> 
'95 09/13 ONS 15:11 FAX 3612680807 

SVERIGES AMBASSAD 

(-6 C,•._ 'e e- å 
Sören Lundvall 

46 8 203108 From: UD Stockholm 1 Page 1 
SWED.EMB.BUDAP. ->->-> UD lä 001 

TELEFAX Sid 1 (1) 

Datum 
1995-09-13 

''UTRIKESDEPARTEMENTET 
T. .

/
5,›...t/:(  

L _c> (420«.„ ketiik 

Cl 
C: 

t-scy 5-09-11/4  

För Lage Olson, KMI från Sören Lundvall 

Re Din fråga om wolfram och tungsram etc 

Ursprungligen skall en ungersk fabrik med tyskt och 
ungerskt namn ha funnits Vereinigte GlUhlampen und 
elektrische Gesellschaft - Egyesttlt Izzo, som 
grundades 1896. Då man sökte ett firmanamn var det 
tyskspråkiga inflytandet stort, Även engelskan 
började få inflytande som främmande språk. 
Grundämnet Wolfram heter samma på ungerska men 
stavas volfram och på engelska tungsten. Det är ett 
hårdarbetat ämne som används i glödlampor, då det 
tål höga temperaturer. För att inte gynna någon sida 
smidde man ihop tungs (engelskan) och ram (tyska 
wolfram) varav namnet Tungsram som blev ett 
registrerat firmamärke 1909. En tysk officer, som 
satt i samma fängelse som Wallenbergs chaufför 
Langfelder Vilmos, skall i vittnesmål ha nämnt att 
Langfelders familjeföretag hade haft någon kontakt 
med Tungsram, och att sedan Göringverken hade 
konfiskerat detta. Uppgiften skall emellertid ha 
visat sig felaktig eftersom Lahgfelders fabrik sålts 
redan vid tiden för 1:a världskriget. 

Hoppas ovanstående kan vara till någon hjälp. Källan 
är bl.a. den Du nämnde. Återkom gärna om ytterligare 
information behövs. 

LUNDVIK 

16.00/BM 

Postadress 
Altdal Dörer sor 27 A 
1148 BUDAPEST 
UNGERN 

Gatuadress 
Ajt6s1D0rer sor 27 A 
BUDAPEST 

Telefon Teletex 
268 08 04 268 08 07 

• Telegram 
Svensk 
Budapest 

Telex 
225647 

• 



Avaarldningsort 

Pol 1:1 Magnusson/kn 
Arende Datum 

Raoul Wallenberg !1995-09-14 
Avd j Grupp 

a. 

Adreri 

Ambassaden Moskva 

Text 

kv\ 

• 
Från Pol 1:1. Re Raoul Wallenberg. 

PRIMO. Vi har från ambassaden i Helsingfors erhållit 
ett kapitel om Raoul Wallenberg ur en bok av en f d 
sovjetisk underrättelseofficer. Boken avses publiceras 
den 19 september. Kapitlet innehåller åtskilligt 
intressant rörande PGU:s försök värva RW som sovjetisk 
spion, återgivande av samtal med Abakumov samt uppgiften 
att RW avrättats redan före den 17 juli. Vissa smärre 
felaktigheter finns men det finns naturligtvis också 
skäl ifrågasätta autenticiteten överhuvudtaget. I mångt 
och mycket är dock innehållet trovärdigt. En noggrann 
analys och uppföljning torde krävas (texten medförs 
nästa vecka). 

SECUNDO. Med anledning av publiceringen vore det 
värdefullt om ambassaden kunde kontakta SVR och ordna 
ett sammanträffa de med författarens (som dog i våras) 
son, Igor Sin syn, helst torsdag/fredag i nästa vecka. 

SVR bör också ombes ange kollegor till Sinitsyn som ännu 
kan vara i livet. Bl a nämns en person med initialerna 
L.G. 

Boken ger också anledning ifrågasätta om inte SVR ånyo 
bör se över möjligheten att finna något material i sitt 
arkiv, kanske på någon plats man inte tänkt på att leta 
hittills. Dessutom vore närmare personuppgifter pm 
Sinitsyn och hans chef, Pavel Michajlovitj Fitil#1, av 
intresse. 

!fylle: av tele ramex edi • t 

Dert Ubk 32 



Avsändningsort 

Pol 1:1 Ma nusson/kn 
Ärende 

Raoul Wallenberg 

• 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Text 

För ambassadören. Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul 
Wallenberg. 

PRIMO. Jag vill för Ditt övervägande framföra förslaget 

att vi gemensamt träffar den nya inrikesministern 

Kalinin nästa fredag, den 22 september, i syfte att för 

honom personligen presentera våra önskemål betr. 

avslutande granskning av vissa arkiv. Saken kommer ju 

att diskuteras på arbetsgruppsmötet där vi hoppas, men 

är långtifrån säkra på att, komma fram till en 

någorlunda acceptabel arbetsplan. Icke destomindre kan 

förankring behövas på politisk nivå. Det blir då också 

ett tillfälle att tacka för de insatser MVD gjort 

hittills - samt för dig till artighetsbesök, om du inte 

träffat Kalinin än. Tacksam din kommentar. 

SECUNDO. Kabinettssekreteraren, som igår träffade Guy 

von Dardel, är angelägen att Du söker ordna möte för 

honom med amerikanske ambassadören Pickering (ej 

torsdag). Om det blir på fredag är det möjligt jag bör 

vara med. 

Cabinet 

Ifyll« av telegramexpeditören 

7ffiekikkck;n7o/f 
Den Ubk 322.  
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INKOM UTRIKESDEPARTEMENTET 

1995-09-18 

AV ! GR. ! 

KOPIA TILL: 
SB 
UM 
BITR UM 
KABS 
POLCH 
BITR POLCH 
SS KARLSSON 
BITR SS 
CH POL 1 
POL 1:1 

1 

AMBASSADEN MOSKVA 1995-09-18 

UD STOCKH LM 

ÖR POL 1:1/MAGNUSSON. • RE RAOUL WALLENBERG. 

FORTS. 



• 
RE RAOUL WALLENBERG. 

1. JAG HAR BEGÄRT MÖTE FÖR DIG OCH MIG HOS NYE 
INRIKESMINISTERN GENERALÖVERSTE ANATOLIJ S. KULIKOV 
FREDAG 22 SEPTEMBER. HAN VAR TIDIGARE VICE 
INRIKESMINISTER OCH ÖB I TJETJENIEN. OM  HAN INTE ÄR 
I MOSKVA, HAR JAG BEGÄRT ATT VI SKALL FÅ TRÄFFA 
FÖRSTE VICE INRIKESMINISTERN. 

1. AMBASSADÖR PICKERING HAR BLIVIT FÖRSENAD I USA 
EFTER SEMESTERN OCH ÅTERVÄNDER MOSKVA FÖRST 28 
SEPTEMBER, VILKET VI REDAN MEDDELAT VON DARDEL. JAN 
ELIASSON FÅR DOCK TRÄFFA PICKERING HOS MIG 2 ELLER 3 
OKTOBER, DÅ VI KAN NÄMNA OM SAKEN. 

HIRDMAN 

AMBASSADEN MOSKVA AF 

• 



• 

A 2/BUD, Mary-Anne Sallery 
rotokoll 1995-09-25 

;7t4./ sck 
UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEM RIA 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 1995-09-18 
Bass Kerstin Nilsson 

Ex f v åtg t: 
deps G Nilsson A 2/BUD 
Ex t: 
L Olsson, KMI 

Resa till Moskva i Wallenberg-ärendet  • 

• 
• 

Susanne Berger, anlitad av Guy von Dardel som expert i 

Wallenberggruppen, kommer i september att resa 

tillsammans med Hans Magnusson, Lage Olsson och Carl 

Persson till Moskva i Wallenbergärendet. 

Resan äger rum den 20 september - 22 september 1995. 

Susanne Berger är tyska och kommer att resa Frankfurt 

- Moskva t o r. Beräknad totalkostnad är ca 800 USD 

in flyg, hotell o 'rter. 

Hans :gnusson 

Ch Pol 1:1 



lieheW Datum 
1995-09-18  

Avd i Grupp 11111111( 

Adress 

Ambassaden Helsingfors 

Text 

Pol 1:1 Magnusson/kn 
Arende 

Raoul Wallenberg 

Ifyllas av telegramexpeditören 

ep Ubk 322 

Från Pol 1:1. Re Raoul Wallenberg. 

Tacksam owni från förlaget kunde försöka få fram Igor 
Ul 

Sinitsyns adress i Moskva. Tacksam rekrypto amb Moskva. 

Cabinet 









Avsänt: 
loatum !Sign. 

• 

SVERIGES AMBASSAD Sida 1 ( ) 
HELSINGFORS 

a um 

95-09-Jo  
ossbeteckl 

DELGES (Bl 
SB 
UM 
BITR UM 
BS 
TR SS 
CLH 
TR POLCH 
POL 1 
L 1:1 

Utrikesdepartementet 

För Magnusson, Pol 1:1 

Re Raoul Wallenberg.111111». 

Igor Si itzin/Sinitsyn bor numera i Berlin, Karl 
Marx-A1U 47, 101 78 BERLIN. Fax nr 
999-49-30-4264396. 

Bergquist 



re/ci 

ar senast 951013: 

1 2:1 

PM Pol 2:1, ds Sp 
951004 
delges f komme 

Till: RWI styrelsen Amb Kairo 
Frän: Rolf Ring Ex t: Sparre 
Datum: 95/09/05 
Ärende: Alexandria 

Org till: IU2, (R Eriksson) 

Rekognoseringsresa till Alexandria 1995-05-09--12 tillsammans med Bo 
Hansson, f. d. sjömanspräst i Alexandria 

1. Efter förfrågan från UD om RWI i sin verksamhet kunde använda sig av det hus 
som för närvarande används som svensk sjömanskyrka och svenskt konsulat i 
Alexandria genomfördes rubricerad resa 

2. Byggnaden ligger belägen på 57, 26th July Street, med utsikt över Alexandrias 
marina. Området i anslutning till och bakom byggnaden kan karaktäriseras som 
tämligen förslummat. I princip kan sägas att huset omfattar ett kvarter (exteriörbilder 
4-10). Huset består av fyra våningsplan jämte bottenplan och omfattar mellan 
1500-2000 kvm (utredningsskisser bifogas). Eftersom huset även tjänar som svenskt 
konsulat bevakas det dygnet runt av tre militärpoliser och en turistpolis. 

3. Rent allmänt kan konstateras att det efter en omfattande ombyggnad av huset bör 
vara möjligt att anpassa lokalerna så att huset kan användas av RWI för konferenser 
och undervisning samt logera ett tjugotal deltagare. För ett definitivt ställningstagande 
om husets lämplighet krävs en grundläggande teknisk undersökning av fastigheten 
vari inkluderas framtagande av nya ritningar. 

4. Det synes mycket svårt att kostnadsberäkna vad en ombyggnad skulle kosta och 
hur lång tid det skulle ta. Preliminära SKUT beräkningar för en ombyggnad slutar på 
3,5 miljoner kronor. Tidsåtgången för projektering och ombyggnad torde inte 
understiga 18 månader. Under denna tid kan endast begränsad verksamhet i huset 
påräknas. Det bör påpekas att RWI:s erfarenheter av byggprojekt inskränker sig till 
ombyggnad av en fastighet för institutets verksamhet, med anledning av planerad 
flyttning. 

5. Lokalerna bör utformas/utrustas så att även andra organisationer kan utnyttja huset i 
sin verksamhet under den tid som RWI inte bedriver någon verksamhet. Eventuellt bör 
möjligheterna till nordiskt samarbete undersökas. 

6. Vidare måste klarläggas hur finansieringen för projektering och ombyggnad skall 
säkerställas. 

7. När det så gäller den inriktning på verksamheten, utbildning i mänskliga rättigheter, 
humanitär rätt och flyktingrätt, som RWI avser att genomföra måste kontakter tas med 
egyptiska myndigheter för förvissa sig om stöd på central, regional och lokal nivå. 



8. Det synes också viktigt att närmare utreda lämpligheten, mot bakgrund av den 
politiska situationen i Egypten, att förlägga MR-utbildning i landet. 

9. Vidare måste kontakter tas med palestinska myndigheter för att utröna huruvida det 
överhuvudtaget är intressant att förlägga MR-utbildning av palestinier till Alexandria,. 

10. Aktiviteterna i Alexandria kräver en "huvudman" med ansvar för driften av huset. 
Till huvudmannaskapet bör även knytas uppdraget som svensk konsul i Alexandria. 
Konsulatsfunktionen synes vidare vara en nödvändig förutsättning för att någerlunda  
kunna bedriva effektivt arbete i Alexandria. 

10. Samarbete med redan existerande akademiska mr-institutioner (Institutet i Tunis 
och ett Mr-centrum under uppbyggnad vid Kairo universitetet) måste etableras. 

11.1 det följande följer en detaljerad beskrivning av lokalerna 

1. Bottenvåningen 

Två ingångar (en "finingång", 26th July Street, med anslutande foajé och trapphus (ritning 1, 2 och 3) 
och en "köksingång", belägen på en tvärgata till 26th July Street, med anslutande trapphus (ritning 8). 

I anslutning till "köksingången" finns ett rum som används för inpasseringskontroll (ritning 11 jämte 
förrådutrymmen ritning 12, 13, 14 och 15). 

Två garage (ritning 18, 20 och 21), av vilka ett (20 och 21) är uthyrt på i princip "livstid". 

En lägenhet (ritning ingång 6 och 9 rum 4, 5 och 7) med stengolv. Lägenheten är i ett miserabelt skick. 
Kan möjligtvis användas som grupprum eller bibliotek. 

2. Våningsplan 1 

Används huvudsakligen som konsulat. Uppgång 1. via hiss (ritning 33) eller via trapphus 2 (ritning 10). 
Ingång (10) till konsulatsexp (37) (väntyta 42 och 39) och samtalsrum (43). Förråd (44 och 46). 
Väntrum (34) till konsulns arbetsrum (35). Sammanträdesrum 31 och kassavalv (32). Korridor (24). 
Lägenhetsdel (25, 26, 27, 28, 29 och 30) Rum 26 husets bästa rum svalt och någerlunda tyst. 

Våningsplanet är alldeles för överdimensionerat för konsulatsverksamheten. Bör även kunna rymma ett 
stort konferensrum, utrymme för bibliotek alt grupprum. Med tanke på rum 26 bör övervägas om inte 
lägenhetsdelen skall behållas åtminstonde som bättre gästrum. 

3. Våningsplan 2 

Används huvudsakligen som sällskapslokaler och bibliotek. Kök och bardel, vilka kräver renovering (60, 
61). Förråd (63). Salong med sittgrupp (59). Huvudsalong, pietetsfullt renoverad (58). Biljardrum (57). 
Biblioteksrum (50, 55 och 56?) Toaletter (53, 54 och 62). 

4. Våningsplan 3 

Består av två lägenheter, varav en stor, i huvudsakligen gott skick 

5. Våningsplan 4. 

Består av en lägenhet och några enkelrum. Lägenheten i någerlunda skick. Enkelrumsavdelningen i 
miserabelt skick. 
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SVERIGES AMBASSAD 
kIELSINGFORS TELEFAX Sida 1 (5) 

D ssbet. 1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

För Magnusson, Pol>  ang Raoul Wallenberg 
PRIMO. Nedan under SECUNDO il

l
tpes förlaget Otavas presentation 8V  Ana 4nIkpv  som således ev skulle vara närvarande vid dagens presskonferens och hans fader, som avivad den 31 mars i år. 

SECUNDO. Se sidan 2. 

Bergquist 

I

Datum )Dnr 
1995-09-26 

Postadress 
P8 329 
00171 HELSINGFORS 17 
Finland 

Gatuadress 
Norra Esplanaden 7 B 

Telefon Telegram Tel« 
65 12 55 Svensk 12453e 

Svensk el 
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SECUNDO 

2142A Runn 
övers. från finska 

IGOR SINIZIN 

Igor Sinizin är född 20.5.1932. Han tillbringade sin barndom i 
Polen, Finland och Sverige, då familjen flyttade till olika 
orter p.g.a. faderns arbete. Sinizin utexaminerades från Moskvas 
pedagogiska högskola år 1955. Sinizin har verkat som journalist 
oCh som APN:s korrespondent i Sverige åren 1962-66. Han stude-
rade på 1970-talet vid samhällsvetenskapliga akademin i Moskva, 
där han disputerade. 

Sinizin arbetade som Jurij Andropovn politiska assistent åren 
1973-79 och återgick därefter till arbetet som journalist. År 
1987 utnämndes han till APN:s byråchef i Västtyskland. Han 
avgick från sin post år 1990. Idag bor han i Berlin och är 
korrespondent för en affärstidning (Delowoj Mir), som utkommer i 
Moskva. 

Igor Sinizin är medlem av Rysslands författarförbund. Han utgav 
sin första roman Det dämpade skottet: under pseudonymen Jegor 
Ivanov år 1977. Han hår utgett även andra romaner. 

Sinizin har besökt Finland bl.a. i slutet av 1950-talet, då han 
gjorde en dokumentärfilm om Finland. Filmen förevisades i 
Moskvas television. 

• 

• 
• 
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Jelisej Sinitsyn 

Generalen för Sovjetunionens utrikesunderrättelseverksamhet 
Jelisej Tichonovitj Sinitsyn hörde till dem, som verkade bakom 
kulisserna på den politiska scenen i Europa under de stormiga 
åren 1939-49 samt på 1950-, 60- och 70-talen. Enligt kollegernas 
bedömning hör Sinitsyn till de fem viktigaste sovjetiska under-
rättelsemännen. Totalitarismens sammanbrott i Ryssland har gett 
honom en möjlighet att skriva sina memoarer. De fakta som 
tidigare varit topphemliga, kan äntligen publiceras och nå en 
bred läsarkrets. 

Jelisej Sinitsyn föddes 8.6.1909 i en västrysk liten by i en 
fattig jordbrukarfamilj. Som 10-åring blev han vallpojke, och 
vallade boskap till år 1923, varefter han arbetade i sin mors 
hushåll. År 1926 for han till Moskva och blev hantlangare i en 
kemisk fabrik. Vid sidan av arbetet studerade han vid den s.k. 
arbetarfakulteten. Efter att ha gått ut den kom han in vid 
maskinbyggnadsinstitutet vid den kemiska industrin i Moskva. År 
1934 blev han diplomingenjör och arbetade till år 1938 vid den 
kemiska fabriken Dorogomilov i Moskva. 

Efter att Stalin åren 1937-38 börjat: undanröja de gamla erfarna 
kadrarna vid Sovjetunionens specialtjänster började man välja 
unga personer till folkkommissariatet för interna frågor, 
NKVD:s, tjänst. Då sammanslogs även utrikesunderrättelse-
verksamheten, kontraspionaget och övriga specialavdelningar med 
NKVD. År 1938 mobiliserades Sinitsyn till dess organ, och han 
utexaminerades från "illegalskolan" vid överförvaltningen inom 
NXVD:s statssäkerhet. Sitt arbete vid utrikesunderrättelse-
tjänsten började han i december 1938. År 1939 kommenderades 
Sinitsyn under täcknamnet Jelisej Jelisejev i diplomatpasset 
till ett underrättelseuppdrag i staden Lvov som då hörde till 
Polen. Efter att Polen blivit delat i enlighet med Molotov-
Ribbentrop-fördraget blev Jelisejev underrättelsechef i 

qma.D...Va..0M 14.5 ..... • 
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Helsingfors. I det uppdraget kallades han till ett sammanträde vid Centralkommittens politbyrå inom Sovjetunionens 
Kommunistiska parti, vid vilket Stalin beslöt att inleda krig mot Finland, utan att bry sig om att Sinitsyn bedömde den finska arméns stridsduglighet och anda samt Mannerheimlinjens styrka som utmärkta. Efter vinterkriget till juni 1941 verkade 
Jelisejev ånyo som chef för underrättelsetjänsten i Finland. 
Just i Helsingfors fick han 11 dagar före Tysklands anfall mot Sovjetunionen kännedom om planerna och meddelade om detta till Moskva. Inte heller detta meddelande - liksom andra liknande varningar - tog Stalin på allvar. 

Från år 1944 arbetade Jelisejev vid Sovjetunionens konsulat i Stockholm, och tillsammans med ambassadör Alexandra Kollontaj sökte och skapade han sätt för att få Finland att lösgöra sig 
från kriget. Han var med om att organisera det hemliga mötet i Saltsjöbaden mellan J.K.Paasikivi och Kollontaj, vilket betydde en början på strävandena efter vapenstillestånd mellan 
Sovjetunionen och Finland. Efter att vapenstilleståndsavtalet hade ingåtts återvände Jelisej till sin post som chef för 
underrättelseverksamheten i Finland och strävade efter att verka för främjandet av landets demokratisering samt för att stärka vänskapen mellan Sovjetunionens och Finlands folk. Hans 
överordnade i Helsingfors var ordföranden för de Allierades 
(Sovjetunionens) övervakningskommission Andrej Zjdanov, 
sekreterare i Sovjetunionens Kommunistiska partis central-
kommitté och medlem av politbyrån, Stalins allsmäktige favorit. Vid sina dispyter som Zjdanov försvarade Jelisejev sin åsikt om Finlands demokratisering - då Zjdanov ville att landet skulle 
bli sovjetiskt enligt rumänsk modell. 

Våren 1945 hemkallades Sinitsyn från Finland p.g.a. angivelse, men han lyckades rentvå sitt rykte. Till år 1948 verkade han som chef för Skandinavienavdelningen vid Sovjetunionens under-
rättelsetjänst, varefter han utnämndes till chef för Tysklands-
avdelningen. Sommaren 1950 sändes han till Berlin som under-
rättelserådgivare för Vladimir Semjonov som verkade som politisk 

• 

• 
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rådgivare vid Sovjetunionens övervakningskommission i Tyskland. 
Där verkade han till år 1952, då han på uppmaning av en nära 
medarbetare till Berija hemkallades och avskedades från det 
operativa arbetet. Efter att Berija arkebuserats år 1953 togs 
Sinitsyn igen i tjänst vid underrättelseverksamhetens central-
apparat, varefter han blev biträdande resident för Sovjet-
unionens ministerium för statssäkerhet vid Ungerns säkerhets-
ministerium. År 1956, vid tiden för upproret i Ungern blev han 
också nära bekant med Jurij Andropov, Sovjetunionens dåvarande 
ambassadör i Budapest. 

På 1960-talet verkade Sinitsyn som 'KGB:s resident i Polen, sedan 
som chef för avdelningen för relationer till de socialistiska 
länderna vid utrikesunderrättelsetjänsten. Från våren 1968 till 
år 1981 verkade han som resident för Sovjetunionens inrikes-
ministerium och resident för KGB vid Tjeckoslovakiens inrikes-
ministerium. 

År 1982 avgick den 73-årige Jelisej Sinitsyn med pension. Att 
skriva sina memoarer upprätthöll hans krafter. Det finns fyra 
versioner av memoarerna, av vilka vi nu låter läsarna få ta del 
SV den sista. 

Åldern och sjukdomarna tog dock ut sin rätt. Jelisej Tichonovitj 
Sinitsyn dog 31.3.1995 i en ålder av 85 år. 

• 

• 
• 
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Susanne Berger 
HöfestraBe 26 
30163 Hannover 
49 511 62 90 17 (Telephone) 
49 511 3900 139 (Fax) 

TO: Dr. Guy von Dardel c/o 
Mats Foyer 
Swedish Embassy, Moscow 

7 503 956 1202 

From: 

111 
ENCLOSED: Report to the Swedish-Russinn Work 
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UON: LISTERKRANKENH. +49 511 3900 139 1995-09-20 15:26 63-96 5 #3 

REPORT 

to the 

Swedish-Russian Working Group 
To Investigate The Fate and 
Whereabouts of Raoul Wallenber 

September 20, 1995 

• What follows is e summary of intervi cond 
with two Polish nationals, JOZEF KOW LSKI an 
testified that they had metr-Raoul Wallenberg 
the Soviet Union in 1949/50. The conversatio 
audiotape. Copies of the tapes are available 
The interviews were conducted according to t 
questionnaire. A third Polish national, BOGU 
known to have given testimony (1988, 199b an 
with Raoul Wallenberg in Bratsk in 1949/50 d 
has agreed to make his personal notes and ot 
They will be forwarded upon receipt. It is i 
when Boguslav Baj first reported his encount 
already named Kowalski and Cichocki as two w 
corroborate his story. AT THE TIME, HOWEVER, 
LI1HER ONE OF THEM. The contact was. only ren 
men. 
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JOZEF KOWALSKI, born on July 22, 1924 was er e ted by Sovfet troops as a member of the Polish Home Army on Febril a, 9, 1945. He was sentenced to 10 years hard lebor, which wasl 
c'lie nded to 15 years efter an escepe attempt. Until 1947 he was k A in camps throughout the Ural region, efter 1947 he spent three ni d hs in a special camp 1 in Sulikamsk. He was then transfered to Brat•

I 
 }: (strict regime) where I he remained until June 1950. From Bratsk Kow 1

1  ki was sent to Bukhta Vanina and from there by ship to Magadan. Heti., rked in the Matrosowa gold minos until his release in 1956. He they1yiad to remain in internal exile in the Sovfet Union until Jama y 17, 1957. 
Kowalski says that he met Raoul Wallenberg illi, 

949 at e Christmas gathering of fellow prisoners in the Bratsk t.0 p. He had been told about him a few days earlier by his Polish fr nds Jerzy Cichocki and Boguslaw Baj. Other men present at the Clrlstmas gathering were Stanislaw Pawlizyn (according to Kowaslski hei'l iis deceesed), a Major Laudanski, and a man by the name of Leslaw We'sd'owski. Acording to • Kowalski, Mr. Baj was the only one able to cc4i1 unicate with Wallenberg because Baj spoko German. Kowalskij emembers clearly that Baj introduced the man in question by the na lof "Raoul Wallenberg". He is absolutely certain that t e was no doubt about the man's nationality. He remembers clearly was Swedish. He said that the Polish prisoners were always eager help anyone who was not Russian and he remembers Wallenberg's Sw .sh nationality 

r 

because during his whole imprisonment he nevö`et any other Scandinavian prisoner 

• 
Kowalski reports that Wallenberg was kept in so-called Russian Work 8rigade. He says that speak Russian except for a few words but was understand it. The situation of the Polish W was apparently a little easier than usual si liked Poles. Kowalski does not remember the Kowalski says that he actually did not pay m Wallenberg because he could not communicate Wallenberg had contact with Boguslaw Baj as the name of Edward Frees, a Pole who had ser How this had come about he could not remembe Cichocki kept in contact with Frees efter th Opreturned first to Poland and then settled in he died about six years ago. Frees wife is s address. Kowalski promised to provide her te address. • lo explain the general layout of the Bratsk attached sketch. The mein work was building Anagra, but work details were also sent to f the train and to perform other hard ].abor. Wo groups. Prisoners were identified throughout only which were written in patches attached clothing. One patch on the shirt front, one the pants. Kowalski's number in the Bratsk Ce It was generally understood that prisoners sh themselves, except the necessary things deal lransgressions were punished severely. Genera grouped together so that language barriers pr communication. 
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The Poles tried to get Wallenberg into their . request was refused. From Mr. Baj and from o Kowalski heard that Wallenberg had been sent ;n Kowalski stetes that no interrogations took and he does not think that Wallenberg was evar He never heard of Wallenberg trying to give pass on to someone on the outside efter his Kowalski says that if such an exchange took (Wallenberg ) would know and the person he only was it very difficult to talk privatel activities were severely punished when foun insolation with only a little water to drin 

When Kowalski was transported in June 1950 Wallenberg was part of the transport. Both m compartment but barely exchanged any words.j fourteen days and when Kowalski was moved f Magadan, Wallenberg was not present. Kowals as e man of about his own height (178cm), ve his mid-thirties to late-thirties. He says t estimate, because everybody looked terribled anything about Wallenberg's background. He meeting with him when in 1990 he saw his fo Boguslav Baj on Polish TV (in a program caA "Balizewski") talking about his experiences in the Soviet Union. Ouring the program Baj Wallenberg. At the end Baj gave his address prisoners could get in touch with hin. Kowal and a representative from the maker of the R. Europe, spoke to him. Kowalski had never Wallenberg's case, had not read books about 4 about the importance of their meeting in 19491  that he had been occupied with a different c'l  that it was Mr. Baj who had had the most cont He personally never testified about Raoul Wal Kowalski never had spoken about his experieno, because he feared retribution in Poland communism. 
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JERZY CICHOCKI, born September 30, 1922, was 
troops on December 10, 1944 He was taken to B 
1945 where he stayed until March 4, 1945. Fro 
to Nizna Tunqusha. Sentenced to ten years har 
of 1949 he arrived in Bratsk, a special close 
regime. He stayed for almost two years and wa 
"016" Camp, a special facility for only 300 m 
released from camp but was forced to remain i 
He returned to Poland on December 3, 1955. Ci 
number in Bratsk wasY,801. 

Cichocki says that Raoul Wallenberg came to B 
1949. He decsribed his condition as weak, hun 
Cichocki further says that Wallenberg had a d 
to camp life which was hard end brutal. The P 
Wallenberg with food from the camp kitchen wh 

Olk a cook. It was his impression that Wallenberg prison to camp and was ill prepared for the ch, 
mentally. The Poles wished to help him becaus 
anyone who was not Russian. Cichocki added th 
who had close contact to Raoul Wallenberg bec 
communicate with him in German. Baj had broug 
to be fed. At first Cichocki did not learn Wa 
prisoners were not supposed to talk with each 
learned anything about Wallenberg's backgroun 
Through his fellow prisoners and from Bogusla 
heard that Wallenberg had received e 25 year 
there seemed to be some special restrictions 
the Poles tried to get Wallenberg into their 
request was refused by the camp commander wit 
even though Wallenberg had a 25 year sentence 
unclear what would happen to him in the meant 
of the Poles served lesser sentences of 10 to 
cannot remember the camp commander's name. Th 
"Code of Silence", as Cichocki called it. No 
could group together at one time and prisoner 
address each other by number. Depending on th 

010W
ommander it varied what repercussions follow 

violated. 
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est d by Sovfet 
t cs January 17, 
her he transefered 
abor. In the spring 

with strict 
taken to the 
1954 he was 

Exil in Tajszet. 
hc~ckirs prisoner 

sk in the autumn of 
, an very depressed. 
Sicu t time adjusting 
es provided 
e Cibhocki worked as 
5d come directly from 
Rge, pysically and 
Vhey wanted to help 
Bogslav Baprthe one 

use he could 
him to the kitchen 

einberg's name because 
t:her Cichocki never 
or his family. 
Baj he eventually 

bach d to it. When 
isson sentence. But 

I 
rlk brigade, their 
the argument that i b we' entirely 
ejor afterward. Most 
5: ye rs. Cichocki 
Byat k camp had a 
* thn three people 
were only supposed to i cemp and the 
he these rules 

amp 
hen 

. In 
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Cichocki says that he cannot give a meaningfu 
Wallenberg because all prisoners looked the s 

4Ik unken cheeks, shaved heads, everybody looked allenberg mostly in the kitchen when Baj bro 
place was dark and dingy. He does not remembe 
injuries on Wallenberg and he did not walk wi 

According to Cichocki Wallenberg spoke no Rus 
had contacts to some German speaking prisoner 
Frees, but he cannot remember any othe names. 
certain that Wallenberg's nationality was Swe 
remembers thiss because it was such an unusual 
the years of his imprisonment he only met one 
one Italian. 

description of Raoul 
e.; dirty clothes, 

Also, he saw 
K him there and the 
sbeing any scars or 
e lime. 

an, Inly German. He 
including Edvard 

ichoCki is absolutely 
. Fre says he 
curence. During all 
nch prisoner and 



mission to Dr. Guy 
n Working Group to 
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Cichocki says that no interrogations took pl and that as far as he knows Wallenberg was n Although he does remember a man called SAZDI the title of interrogator at Bratsk. Cichock questionedby the Russiens about Wallenberg a his release was never interviewed by any off any country about the matter. 

in the Bratsk camp 
interrogated there. 
, a Tater, who had 
imself was never 
alos later on efter 
al representative of 

• 

He recalled how Mr. Baj's public involvement Ih the cese hed started. In 1992, two years efter the televi n program in which Mr. Baj had participeted, an article was wri n in a Polish newspeper (Kurier Polski, Nutuber 82, April 2:, 1992) which refered to Andrei Gromyko's statement from 1957 that llenberg hed died of a heart attack in 1947. In response to this icle Mr. Baj went to the Swedish Embassy in Warsaw, where he hed eeting with a Swedish official celled Per Sendal or Salend (Cichock:-  was not sure about the correct spelling) in which he related his wn experiences. He gave the narres and .addresses of his two fellog prisoners who could corroborate his statement. He was apparently sured that things would be followed up but Cichocki says that was never contacted. A few months later Boguslaw Sej passed way. ( te: Both, the article in Kurier Polski from April 28,1992 end an ac unt of 8. Baj's meeting at the Swedish Embassy in Warsaw, els1  in Kurier Polski from May 8, 1992, are reprinted in e Polish public ion for former prisoners of war celled "Zwigzeh Sybirakow i 4 uletyn Informacyjny", Nutuber 1,1994.) At the last minute of our con ersation Cichocki remembered the name of the priest present at tke Christmas gethering in Bratsk in 1949, where Raoul Wallenberg was bresent as JAZIEWICZ. 
Cichocki agreed to sign e statement granting von Dardel and the members of the Swedish-Rus request and use his Sovfet prisoner file. (Co 

• 
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The testimony of two other Polish nationals, 
deceased, wi,.l become available shortly: 

of whom is 

hensive diaries about 
;and other prison 
rly 1980 he had 
Om Friess widow now 
jrIly in recent days to 
Ny waiting for the 

lits frnm.thiR inpuirv 
1!leerned through the 
la last name as FREES, 
p were able to find 
'' nd the correct first I' ations of the name 

in the German city Kowalski had named. When qd stioned as to why he 
had given an obviously false first name for M 
that he had promised the widow, Mrs. Fries, n 
ad9mers t2.8,-, un90-heicem2e...9he-simplu did_oot_ , T to...1.1P.botbDrAH...... • conversations with her. Fries name was spelle 1 Fryes" while in 
captivity. Mrs. Fries confirms that her husbarM spoke to her about 
his meeting with a Swedish prisoner in Bratskl ill 1949, that he 
(Fries) was one of the few people able to co ffbi  icate with him 

1 
because he spoke German; that Wallenberg had ble'l  n an official of 
some type for his country and that he (Wallenble g) spoke often about 
his family with whom he had not been allowed 
Fries further states that her husband gave te 
Wallenberg to the German Red Cross efter his 
1960. (A request for these records has been h 
German Red Cross " chdienst" in Monchen). 

JOZEF MARKU EWSKI  has been interviewed only h e, on September 8, 
'19957—ty ten-p-bone.' He states that he met Reo et Wallenberg in e 
transit camp in the area of Kirov in early 15 p. About 33 Poles 
were kept in a holding cell and only one forei9er, a Swede by the 

010name of Raoul Wallenberg, was among the group.[' eople were curious 

i 

about this man but they had difficulty commur ting with him 
because he spoke almost no Russian and nobody; uld speak German 
or Swedish. A forma) interview with Markuczeld has been arranged 
and will take place in the next few days. 

• 

ALFRED FRIES,  who died eight years ago, left 
his time as a prisoner from 1944-1958 in Brat 
camps throughout the former Sovfet Union. In 
loaned these diaries to an acquaintance with 
no longer has any contact. We were successful 
obtain the diaries in Poland and we are curre 
trAnQlAtinn nf tht rAlpvant pntriAR. All rpAii 
become available. The name of this witness we 
testimony of Kowalski and Cichocki who geve h 
and Kowalski stated the first name "Edvard". 
out the correct spelling of his name - Fries 
name - Alfred - efter checking all possible v 

Fries, Kowalski said 
to give out her 

1Jc communicate. Mrs. 
• .mony about Raoul 

urn to Germany in 
ed over to the 

• 
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WITNESS QUESTIONNAIRE 

Full Name 

CURRENT ADDRESS 

NATIONALITY 

DATE OF BIRTH 

PLACE OF BIRTH 

DATE OF ARREST 

DATES AND PLACES OF IMPRISONMENT • DATE OF RELEASE 

Which languages do you speak? 

Please describe your meeting with Raoul Walle did you meet? Date and time of the encounter? meet? 

Please provide as much information as possibl place/camp/prison where you met: Type, Size, of guards, etc. 

rg. How and where 
w often did you 

bou 
ati 

How did Raoul Wallenberg identify himself? By introduce himself? 
what 

t the 
on, Layout, names 

name did he 

Was he known by this name in captivity? 

If not, under what other name, letter or numb 

Had you known the name 'Wallenberg" or had yo Wallenberg at any other time during your capt 

Please provide a physical description of Raou Weight, hair color, eye color? 

OlKid you notice any special physical character imp, a scar? 

Which language did he speak? 

In which language/s did you communicate with 

Did Raoul Wallenberg provide any personal inf 
and place of birth, occupation, names of fami 
relatives, place of residence, etc.? 

Did Wallenberg give the reason for his impris an official sentence?) 
How was Wallenberg guarded? 

f
was he listed? 

eard about Raoul 
ty? 

allenberg: Height, 

   
 

  

ics? An injury, a 

   
 

  

h other? 

such as date 
members and 

  

  

  

   
 

  

ent ? (Did he receive 

  

  

   
 



nment? (approximate 

e may have 

  

case of your 

contact with Raoul 

U S 

d a out your 
al the relevant 

kne  him? 

out  Raoul 

VON: ,LISTERKRANKENH. +49 511 3900 139 1995-09-20 15:50 63-48 F #3 — t m 

Did Wallenberg mention previous places of impr 
length of stay?) 

Did he mention the names of fellow prisoners w 
encountered? 

Did he ask you to deliver a message to anyone 
release? 

How would you describe his general physical? 

How would you describe his frame of mind? 

Please give the names of other prisoners who 
Wallenberg? 

011bo you know anything about their current where 
When did you last see Raoul Wallenberg? 

Ilet
hile still in captivity, were you ever questi 
ncounter with Wallenberg? If yes, please prov 

information: When, where, by whom, how often? 

Was Wallenberg interrogated in the time that y 

When and where did you first provide testimony 
Wallenberg? 

• 



Boguslav Baj 

Jerzy Cichocki 

• 
Alfred Fries 

Jozef Kowalsk 

Jozef Markuczewski born 1927; Poli 
prison in Kirov 
pending) 

• 
born 22.07.1924, P 
Home Army; erreste 
the Ural region; s 
years; three month 
Sulikamsk; then tr 
strict regime); 19 
from there by ship 
mines; released in 
January 17, 1957. 

Prisoner Identific 

JON: LISTERKRANKENH. 

II 

P 

1992. .0,11sh 
prison r in 

member of the 
ratsk (90zerlag) 
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WITNESS LIST 

born ; died 
Polish Home Army; 
in 1949. 

1995-09-20 16:01 63-96 S #1 

born 30.09.1922, 'olish; 
Home Army; arrestd 10.1 
17.01.1945; 04.03 1945 t Tinqusha; 
Sentenced to 10 yqars; 1',  

1 

(hard labor, strit regi e Camp "016"; 1954 release ,; 
Taijszet until 312.1955. 

Prisoner Identificatien 

Polish German, servedin 
b. 14.11.1920, died 1987;1 1 
errested in 1944, Irelease41, stayed in Poland for two 

; 

in Germany; prisoner in Be 
Kowalski, Baj and ichock 
Kolyma. Name spell d in P•11  

in Bratsk:}(801 

German Wehrmecht, 

1958 to Poland; 
s t nd settled 1960 
k 'n 1949 with 
eter prisoner in 
h "Fryes". 

of the Polish 
taken to Brest 
to Nizna 

nsfer to Bratsk, 
51 transfer to 
ed to remain in 

lish; 
9.02. 
ntence 
in e s 
nsfer 
0 tran 
to Mag 
1956; 

of the Polish 
ntil 1947 held in 
, later to 15 
camp in 
sk (hard labor, 
Buktha Vanina; 

atrosowa gold 
1 exile until 

Bratsk:E, 2 983 

'Raoul Wallenberg in • 
urther information 



Helmut Schneider born 20.5.1923; 
1943; in Vorkuta 
accident hospits 
then Potme; rele 

(
..

/1;orn 1912; German prisar' of 
fellow prisoner df. Theo prhvo 
IN Vorkuta in thei late 104 's 
Released 1955, returned ko 

#2 
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Witness list VORKUTA  

g 

'enres 

rdm 1 
9'5'5 

ed in Stalingrad 
ter a mining 
54 in Javas, 

Aurel von JOchen 

• 
born 20.5.1902; gled 19• 
Priest; inmete i6 Vorku 
the early 1950's, Was n 
as someone who Oso kne 
been in Vorkuta n the 
Von Jächen's wid.w says 
not have direct,eontact 
in Vorkuta but cenfirms 
elways talked absut fell 
met Wallenberg t ere. Or 
hed met RW perso ally in 
Dr. Hugo Bischof 

t. 

14 Ge man; Protestant 
r ebn 948 throughout 
Ma by Helmut Schneider r• I i 

1 
AAalWallenberg had 
-w 40's. 

 

th 3it heri husband did 
i ch Raoul Wallenberg 
*t Aurel von JOchen 
,fi lprlsoners who had 
hen who she thought 

 

Vdrk ta was a 

erman; 
1948-1 
ized; 
sed in 

Hugo Bischoff, 

Steinke, Kurt  

1 

, died in the early 
A Gynecol gist 135,  

96 's of a damaged 
ssion. 

war, 
Duyfving; 

- early 1950's. 
lin,leltow. 

of 

• 
• 
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Biographical Inform ion 

KURT ANDREAS BECHER, borra 09.12.1909, 
08.08.1995 in Bremen; 

ied 

J [1 Member of the SS since August 1934 (ss Numbe i 
member of the NSDAP since May 1937 (14rty Nu 
member of the SS Deathhead Regiment 1938; Un 
January 1941; Hauptsturmf0hrer, March 1942; pr 
Sturmbannf0hrer; January 1944 Oberstu mfOhre '.o 
March 1944 received orders from Himmler to plibc 
equipment from Budapest; remained in Budepeseu 
18, 1944; relocated his headquarters to Vien 4, • 1945 Obersturmföhrer of the reserve. Elecher 4s 
May 18, 1945 in Weissenbach, Austria by the XCi 
Was transfered to Internment Camp Nutuber 5. 1-
Soviet officials in Budapest for questioning 
1945 until January 8, 1946. • In several meetings with Kurt 
following statements: 

1) Becher had been questioned extensi ely by 
about Raoul Wallenberg; about all of llallenbq 
with him and with other German officiells. Bed 
only that one of his interrogator's n mes 

1 
that he wore plain clothes. The other man 
the uniform of an NKVD Major and his name 
"Pescharov" or "Plekhanov". 

Becher efore 

 

 

78); 
4-86195); 
u mfiihrer, 

ly 943 
. A t IV. 
e wholesale 

December 
u tria; January 
✓ ested on 

as losned to 
elachment 80 and 

November 3, 

ez th he made the 

p

e n officials 
ssociations 

cluld remember 
bedni a "K" and 
whcOlbpstiioned him wore 
was::s hi ar to 

2) Becher had met Raoul Wallenberg only Once gn Bu 
matter of about 100 Jewish employees of the h4n pre
He said that he met. Raoul Wallenberg as a pria're 
was not aware that he was dealing with a Swec s I d emuch later. 

3) He, Becher, was aware that Raoul W llenber 

deg
tockholm at approximately the end of Novemb 
sed a German plane for his trip. Wallenberg 
airport at Budeors and not from Ferihegy. Be 
warn him through an associate not to underta 
not cleer whether his concern was directed att 
(light or at Wallenberg's intention of retur 

apest in the 
Weiss works. 

en and that he 
plomat until 

returned to 
that he had 
ft from the 
d tried to 
trip. It is 
angers of the 
Sweden. 

Kurt Becher died before these matters 
discussed. 

could 
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Avocat B 1050 nylxrl.Lrs;• LE  22 sept pabrä -1995 

arreallu de -urusel lm, Eue.Dautzenbtrg.50. Et. 3 
T41 (02) 640 10 03 
Pax (02) 647 21 30 

...11•1«mmt 

a 4w. 

'-754bloe 
t p1.74-6.421 COMMUNIQUE DE PRESSE in r...g-t44, at ; 

kOht 34-k-.4he Qax) 
tt4-644-4 ("4,4;exi:Priirop,3

re par le Comi te. Beige pour Raoul WALLENBERG pråside 
kiJ 41Y1wi----prar Maltre Simone LUCKI, Raoul WALLENBERG recevra, 
3509-4. 1:3  conjoiAement avec Serguel KOVALEV, le Prix Europe-en des  

nits de l'Bomme du CONSEIL DE L'iEUROPE 

Empächå d'assister å la Ceråmonie du mardi 26 septembre 1995.. , 
åStrasboUrg, Raoul WALLENEERG.sera d0ment repiCsente , • 
ses frårelet soeur, le Professeur Guy von DARDEL et 
Madame Nina LAGERGREN. 

La renvise du Prix sera precedåe d' une Conference de Pressa« . 
quI se tiendra le mame jour å 101130 en la salle 301 zu 3e etage' 
du Centre Europåen de Presse.et d 4 Information  
Allåe-Spaak, å Strasbourg. 

• 
Simone LUCKI 
Avocat 
Pr4sident du Comite Beige pour Raoul WALLENBERG Secretaire Gånåral de la Commission Internationale d:Enguate sur le sort de Raoul WAT,LENRERG 
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SVERIGES AMBASSAD 
BONN 

Torbjörn Haak 

Telegram Telex 
22 38 37 Svensk Bonn 888887 svensk b. 
21 39 79 

Adress 
Heussallee 2.10, Haus 1 
53113 Bonn 

Telefon 
(0228) 26 00 20 

Fln( 
(0228) 
(0228) 

03090001 +49228223837 SVERIGE AMBASS BONN F-488 T-516 P-001. 26. 09. 95 16:26 

t p" 

(I uw 

Von Damdel 

DÅ- 7e.-1-so tt 
l'Ict-3hu.sson i  7701 t: 
c) 

 
So,i7  kn4  i Re wallenbergårendet 

IrArqdlit  o t 1; i  

Aloskitv För Lage Olson (KMI/Pol 1:1) 

UXI>,(15 
/Ambassaden har på instruktion sökt efter upplysningar 

.rörande en Hermann Grosheim-Krisko (vilken även 
förekommer under delvis annat namn), född i Rostow, 
Ukraina, den 30 november 1907. 

• 
Besked har nu erhållits att Grosheim-Krisko har 
registrerats som avliden per den 21 mars 1973. 
Beskedet från ansvarig tysk myndighet bifogas. 

Med denna underrättelse utgår ambassaden från att 
ärendet i nu aktuell del är avslutat för ambassadens 
del. • Berner 

Kl 16.25/th 

  

INK UTRIKESDEP. 
D.No 

.2-c 
195 

AVD. I GR. MÅL i 

Utrikesdepartementet 



Schwedische Botschaft Telefax 7 71 - 2648 
Bonn 
Heussallee 2-10 Haus 1 

53113 Bonn 
L J 

Nom und &idiot Ibres Sebotibene Abtenneieben (bei Aemori bine arigehm) 

23.08.1995 H/ZM 22 Wgl. Grosheim 

&ft= 

12.09.1995 

0 3 0 9 0 0 0 2 +49228223837 SVERIGE AMBASS BONN F-488 T-516 P-002 26. 09. 95 16:26 

•7/ FREIE UND HANSESTAD'` HAMBURG /Z 
BEZIRKSAMT HARBURG 

Amt Or Zentrate Meldeangelegenholton 

r • 
ft.iteksagn ~burit. Peasfffich 90 01 $3. 21041  itimaget  

Kachgarten 19 
21073 Hamburg 

Telefon 7 71 70 - 1(:)/1  
13N 9.71 - 

(Dora :with» 

• Auskunft aus dem Mikrofilm-Archiv 

Sehr geehrter Herr Haak, 

auf Ihre Anfrage teilen wir /hnen mit, daB 

Hermann Grosheim-Krisko, geboren am 30.11.1907 in Rostow, 
..1111~T. am 21.03.1973 verstorben.ist. Beurkundet wurde der Sterbefall 

beim Standesamt Hamburg-Nord, Register-Nr. 851/1973. 

Mit freundlichen GrliBen 
,r5IK 

Frau Sibiliu • 
• 



MINISTRY FOR 
FOREIGN AFFAIRS 

Political Dept. 
First Division 

STOCKHOLM 

W6thAhm \p / 

(tv 
11,P111/ 

sincerely 

6{4,1 

05,0-o 14-4/ 
deo 1030  

Hans Ma sson 
Assistas Under Secretary 

F A X Page 1 of 1 

When requesting a repetition, 
please state the following 
Division: 1:1 

Dnr Dossier 

A70/005-  Jr4/ 7- 

• 

Date: September 27, 1995 

To: Mr. Igor Sinitsyn, Berlin 

Fax No: 00949-30-4264396 

RE WALLENBERGÄRENDET 

Dear Mr Sinitsyn, 

As the chairman of the Swedish part of the joint 
Swedish-Russian Working Group on the fate of Raoul 
Wallenberg I would very much like to discuss with 
you the chapter on R. Wallenberg in your father's 
recently published book, Would it be possible for 
me to visit you some time in October? 

ostalAddress Address Telelibl3t83ärit: Fax a:9/  I  15.3.7blex 
Sign 

 Box 16121 Fredsgatan 8 +46 8 405 10 00 +46 8 723 1 10590 MINFOR S 
S - 103 23 STOCKHOLM J 
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SVERIGES DELEGATION 
VID EUROPA 
Handl: Cartpil fvåg 

Datum Dnr 
303 / HP 49 

7  Utrikesdepartementet 4_,u  

Ra Utdelning av Europarådets MR-pris 1995 till Raoul 
Wallenberg och Sergej Kovaljev  
.Fax 218 D 1995-06-22 

För Pol 1X1, Pol 1:3 Svertback/Wallgren-Mestermark„ 
KMI Olsson (Direkt härifrån) 
Ambassaden Moskva (Direkt härifrån) 

PRIMO 
Vid en ceremoni i förrgår utdelades Europarådets 
MR-pris. Kovaljev mottog själv priset och för 
Wallenbergs räkning mottogs priset av dennes 
halvbror Guy von Dardel. Aven Wallenbergs syster.  
Nina Lagergren och von Dardels hustru Matilda deltog 
som representanter för Wallenbergs familj. Vid 

tacktal. Dessförinnan hade pristagarna harangerats 
av församlingens talman och ministerkommittöns 
ordförande. Pristagarna utses av den parlamentariska 
församlingen. 

SECUNDO 
Dat kan tilläggas att ordföranden i Dumans 
utrikesutskott, Lukin, vid den efterföljande 
debatten i parlamentariska församlingen om 
återupptagandet av den ryska medlemskapsproceduren 
lovade att ev. ytterligare information om 
Wallenbergs öde som kan finnas i ryska arkiv eller 
annorstädes skulle offentliggöras. 

TERTIO 
Bifogar klipp ur gårdagens Derni&res Nouvelles 
d'Alsace. 

I-örtalicril~rri
.   ekceremonin närvar även riksdagens' talman Birgitta 

5
4 I Dahl, som befann sig på ett arbetsbesök i 

9)-95   ""'li Strasbourg. Priset (pergamentbrev och medalj) 
/// -44 överlämnades av generalsekreterare Daniel Tarschys. 

Kovaljev och von Dardel höll därefter vaxsitt 

Amneus 

 

• kjetupidi;seisai / ca 

  

 

Postadress 
67, Ailde de le Roberteau 
F-67000 Strasbourg 
Frankrike 

 

Telefon Telefax 
88953086 88 36 01 83 

Telex 
67, Alkis de la Floberreau 890 876 
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4 HEMLIG •
Jane Horney, Alexander Pavlov och Raoul Wallenberg 
(1 bil.) 

Alexander Pavlov är den sovjetiske agent som via den 
norske vapenhandlaren Bjertnes för chefsrådmannen Gunnar 
Linnander (sannolikt) i februari 1983 i Geneve omtalat 
att Raoul Wallenberg "var död sedan ett par månader". 
Wallenberg skulle ha avlidit efter sjukdom i en villa 
utanför Moskva, där han hållits i husarrest. 

I boken "Jakten på Jane Horney" av Stellan Olsson och Jan 
Moen (1986) omnämns Alexander Pavlov, TASS-korrespondent 
och diplomat vid den sovjetiska handelsrepresentationen i 
Stockholm under andra världskriget (hösten 1939-hösten 
1944) åtminstone 16 gånger. Även ambassadören Madame 
Kollontaj namnges några gånger. 

Jane Horney var bekant med Alexander Pavlov redan när hon 
började resa mera regelbundet till Danmark i september 
1943 sedan hon lämnat Berlin efter skilsmässan med Herje 
Granberg, Aftonbladets korrespondent i Tyskland. 
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Vid ett förhör av en Dr Hansen i Berlin i augusti 1943 
för att erhålla utresevisering förnekade hon emellertid 
att hon kände Pavlov. Denne skulle tidigare ha varit 
stationerad i Berlin. 

I Köpenhamn lärde Horney känna den tyske chefen för 
Skandinavisk Telegrambureau, Ernst Gilbert. Denne hade 
deltagit i första världskriget och hade före andra 
världskriget varit i Sovjetunionen, där han utbildat 
kavallerister. Under denna tid hade han träffat en ung 
kommunistisk kommissarie vid namn Alexandra Kollontaj, 
sedermera sovjetiskt sändebud i Stockholm. 

Gilbert var Canaris', chefen för Abwehr, förbindelselänk 
till Sovjetunionen. Horney uppträdde som kurir mellan 
Gilbert i Köpenhamn och Pavlov i Stockholm i syfte att 
utväxla förslag och motförslag avseende förhandlingar om 
vapenstillestånd (och separatfred) med Sovjetunionen. 

Enligt uppgifter i boken skulle Pavlov och Horney ha 
diskuterat möjlighterna för henne att emigrera till 
Sovjetunionen. 

Jane Horney kände även Madame Kollontaj. Horney hade vid 
ett tillfälle deltagit på en tillställning anordnad av 
rysk-svenska föreningen på Grand Hotel i Stockholm, 
varvid hon presenterat en bekant, affärsmannen 
Carl-Albert Davidsson, för Kollontaj. 

Horney sammanförde Gilbert med Madame Kollontaj i 
Stockholm i början av 1944. Gilbert överlämnade vid detta 
besök i Sverige ett fredsförslag till ryssarna. Gilbert 
hade dessförinnan tillsammans med Horney uppsökt Pavlov i 
dennes bostad och avtalat om ett möte mellan Gilbert och 
Madame Kollontaj dagen därpå. Medan Gilbert och Pavlov 
överlade i enrum, dansade Horney och fru Pavlova en rysk 
dans till grammofon i ett angränsande rum. Ute på stan 
satt Gilberts danske "medhjälpare" Vilhelm Leifer och 
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berättade för den brittiske underrättelsemannen John Ray 
(Jack Riddle) om de hemliga förhandlingarna. 

Horney förhördes av SÄPO (Martin Lundqvist) om sin 
verksamhet i oktober 1944. 

Jane Horney lämnade sitt föräldrahem i Stockholm den 17 
januari 1945 för att resa till Malmö, där hon tog in på 
Grand Hotel. Hon avvek från hotellet den 18 januari 1945 
och har sedan dess inte hörts av. 

Relevanta utdrag ur boken om Pavlov och Horney bifogas. 

Lage Olson 
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och försöka få kontakt med några ryssar i humanitärt syfte. Jane kände flera ryssar och var bekant med pressmannen den sovjetiska legationen i Stockholm. 
sade sig vara förälskad i Jane och ville på alla sätt hjälpa henne, men förklarade också att han inte ville skiljas från sin fru. 

För att Gilbert i fortsättningen skulle slippa gå till de danska passmyndigheterna så snart Jane behövde förlängt uppehållstillstånd gav han henne adressen till sin kusin, greve von der Schulenburg, som arbetade på den tyska legationen i Stockholm. Där kunde uppehållstillstånd ordnas i förväg på ett smidigare sätt. Jane uppmanades också att skriva till Gilbert när hon nästa gång ville resa till Danmark. Brevet skulle hon lämna till von der Schulenburg för vidare beford-ran. Var det bråttom skulle hon på kuvertet skriva "via Oslo". 
För uppehållstillståndets skull besökte Jane på Gilberts anmodan visumchefen, politifullmäktige Vilhelm Leifer, som enligt Gilbert hade samarbetat med honom för att rädda danska judar till Sverige. Enligt journalisten Viggo Jensen spelade Gilbert och även Jane i hemlighet en roll när det gällde judarnas flykt ut ur Danmark. 
Jane träffade även andra personer under denna sin vistelse i Köpenhamn. En var en 20-åring som hette Erik. Han gav Jane en adress: "Petersen, Poste Restante, Helsingborg". Dit kunde Jane adressera brev om hon illegalt behövde ta sig över till Danmark. Hon skulle få ett specialpris, 200 kronor för enkel resa. 
En bekant presenterade Jane för Jorgen Winkel, en man i 35-årsåldern. Jane och Winkel åt middag tillsammans och började umgås. Winkel var textilfabrikör och visade Jane den trikåfabrik han ägde på Studiestrxde mitt i Köpenhamn. Han tog också in henne i ett rum där det fanns en duplikator med vilken illegala tidningar mångfaldigades. Han visade henne förbjuden litteratur och gav henne några illegala skrifter. Winkel var medlem i motståndsgruppen De Frie Danske. Jane hade alltså knappast hunnit komma till Köpenhamn på hösten 1943 förrän åtminstone två motståndsmän försökte 
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Släktingen var en bonde som med sin skåpbil körde matva-ror till de tyska posteringarna. Jane och Heinz-Flehinghaus gömde sig i lastutrymmet och kom oantastade fram till Graw-lotte. De fick också tips på en annan bonde som kunde ta dem över gränsen. 
Men de kom inte så långt. Några gestapomän från Metz o	 ville närmare undersöka vad de höll på med. De hade då lämnat de argentinska passen till bonden och måste visa de ID äkta identitetshandlingarna. Men därmed var det också slut på resan. Heinz-Flehinghaus tvingades till militärtjänst, troli-gen på östfronten, medan Jane återvände till Berlin. När hon kom tillbaka till Lichtenstein alle fick hon veta att tre gestapomän hade gjort husundersökning i hennes bostad. 110 Troligen hade detta att göra med Heinz-Flehinghaus aktivi-teter. 

Då Jane på hösten 1944 förhördes av den svenska säker-hetspolisen berättade hon historien på ett för henne ganska typiskt sätt med långa utvikningar. Den framstår i förhörs-protokollet som nästan helt obegriplig. Troligen ville hon skydda Heinz-Flehinghaus, kanske ville hon också driva lite med auktoritetstyngda polismän. Hon hade en rapp tunga, hennes skämt och överdrifter togs ibland på fullt allvar. Och det var farligt i en tid av allvar. 
Omkring den 1 augusti 1943 flyttade Jane från änkefru Flehinghaus och bosatte sig i det rum där hon bott den första tiden efter skilsmässan från Herje. Hon började nu fundera på att resa tillbaka till Sverige och av den anledningen hänvisades hon till en doktor Hansen som hon träffade på hotell Förstenhof i Berlin. Hansen lova-de att ordna med viseringen men började sedan fråga ut 

I

t enne. Kände hon några personer vid den sovjetiska legatio-nen i Stockholm? Kände hon en ryss som hette(Pavgs och som tidigare tjänstgjort vid legationen i Berlin? Han visade ett fotografi. Var hon bekant med Peter Tennant, brittisk ressatta9M i Stockholm? 
Jane svarade nej på alla frågor. Men säkert kände hon åd ch Tennant. Båda var pressattachéer och det inne 'a t de rörde sig i samma kretsar som Jane och Herje. 
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nade att tyskarna skulle förlora det och beskrev hur det skulle gå till. Han visste besked, han kände till landet, han hade minnen att berätta från en långvarig vistelse i Sovjetunionen. Fru Laurentzen verkade orolig och försökte tysta ner Gil-bert. Det lyckades dåligt. Jane fick emellertid den bestämda uppfattningen att de båda var antinazister. Efter någon timme lämnade Jensen och Jane våningen tillsammans med Gilbert. De skjutsades tillbaka till Köpen-hamn i en hyrbil som stod till Gilberts förfogande. Jane fick aldrig tillfälle att framföra sitt egentliga ärende. Dagen därpå sökte Gilbert upp Jane på hotellet. Hon tog då upp frågan om uppehållstillstånd. Gilbert trodde sig kun-na hjälpa henne, fick hennes pass och kom tillbaka med det dagen därpå med vederbörligt tillstånd. Hon skulle få stanna i Danmark till den 28 september, dock fick hon inte vistas ute efter klockan åtta på kvällen. 
På dagarna hälsade Jane på släktingar och vänner och varje kväll klockan åtta infann hon sig på hotellet. Då ringde Gilbert för att kontrollera att hon inte bröt mot utegångsför-budet. Så snart hon talat med honom begav hon sig dock ut på stan och träffade bekanta. 
När uppehållstillståndet gått ut ordnade Gilbert med en förlängning till den 1 oktober. Under deras sammanträffan-den fick Jane höra en del av hans historia. 

Vem var Ernst Gilbert? 

Ernst Gilbert var officer under första världskriget. Efter kiigsslutet, när det inte fanns några arbetsmöjligheter för tyska junkrar och yrkesmilitärer, antog han ett erbjudande att utbilda kavallerister i den unga sovjetstaten. Han lärde sig ryska och han fick flera vänner, bl a Semjon Budjonnyij. Om dennes ryttararme har Isaac Babel skrivit en roman. Gilbert kom under en vistelse i Sovjetunionens asiatiska del i kontakt med en ung kvinna som tjänstgjorde som kom- 
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munistisk kommissarie. Hon var nu känd som Madameoy 

lontaj, sovjetiskt sändebud i Stockholm. Med henne -hade 

han haft ett förhållande. 
Gilbert var en man med många talanger. Han var både 

författare och musiker. Han hade skrivit en bok om Karl XII 

och han uppträdde tillsammans med sin danska fru på kon-

serter där de framförde stycken för violin och piano. 

Han var inte nazist utan sympatiserade och agerade med 

dem som låg bakom det misslyckade attentatet mot Hitler 

1934. För sin delaktighet sattes han i fängelse. 

Tack vare inflytelserika vänner blev han emellertid fri-

släppt, flyttade till Danmark och startade i Köpenhamn 

pressbyrån Skandinavisk Telegrambureau. När kriget bröt ut 

var han i femtioårsåldern och hade knutits till den tyska 

militära säkerhetstjänsten, Abwehr, vars chef var amiral Ca-

naris. Därmed hade han också förbindelser med de hitler-

fientliga grupper som i juli 1944 skulle genomföra det miss-

lyckade attentatsförsöket mot Hitler. Bland de oppositionella 

mot Hitler fanns också hans kusin, von der Schulenburg. 

Efter attentatet fängslades ett stort antal oppositionella 

och Abwehr upplöstes. Många torterades och avrättades. 

Gilbert gick emellertid fri men tvingades svära trohetseden 

till SS, troligen för att undanröja de eventuella misstankar 

som fanns mot honom. 

Judarna räddas 

Så länge den danska regeringen fortfarande fungerade hade 

tyskarna inte kunnat särbehandla de danska judarna. Medan 

de i andra ockuperade länder förföljdes och förintades läm- 

nades de i stort sett i fred i Danmark. Efter händelserna den e 

29 augusti 1943 förändrades emellertid situationen, och en 

aktion mot judarna planerades. Order kom att de skulle 1 

gripas och föras till koncentrationsläger. Razzian planerades 

till natten mellan den 1 och 2 oktober och det hela förbered- 
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gon gång efter nyåret 1944 resa till Sverige för att samman-
träffa med någon som hade förbindelse med sovjetiska lega-
tionen. 

Jane tog det försikti t. Hon sade att hon kände de sovjetis-
ke journaliste avlov' nder förhöret hos säkerhetspolisen 
krånglade hon pa sitt typiska sätt till hela historien. Hon 
gjorde sken av att inte ha några särskilda kontakter på den 
sovjetiska sidan — säkerhetspolisen var ju knappast kommu- 
nistvänli — • ch påstod att det var av ren nyfikenhet som hon 
träff on hade bett att han skulle ge henne lektio- 
ner i rys a. 

Något mer blev inte sagt i denna sak, enligt Jane, och den 
31 december 1943 reste hon tillbaka till Sverige. Vid hem-
komsten till Stockholm sökte hon upp Heymans som nu 
skulle flytta till hennes lägenhet på Drottningholmsvägen. 
Hon hälsade från Winkel och berättade att hon troligen skul-
le kunna få honom fri men att det kostade en stor summa 
pengar i lösen. 

Den 26 december skrev Winkel ett brev till Jane i vilket 
han tackade för besöket och berättade om hur det gick till när 
tyskarna tog honom ute på Öresund. Han erbjöd henne en 
lägenhet i Köpenhamn om hon ville stanna och vänta på 
honom. "Hvornaar ses vi ellers?" frågade han. "Hvornaar 
elskede lille Pige. Alle mine Tanker er hos Dig i Kxrlig-
hed ... Jane, paa Gensyn! Snart. Vmr forsigtig med Dig sels i 
alt, og vid at jeg er hos Dig. I Kwrlighed sender jeg dig en 
Hilsen. Jeg kysser dig og venter! Snart, snart paa Gensyn, 
min egen lille Jane." 

• 

Feldmanns berättelse 

111111örste kriminalassistenterna Nilsson och LindzM besökte 
den 28 september 1956 Axel Feldmann, vars fullständiga 
namn var Georg Aloys Joseph Feldmann, född 1908 i Mainz 
och vid tiden för samtalet bosatt i Hamburg. 
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Vad Seibold inte berättade för de svenska poliserna var att 
även han ingick i den grupp av hitlermotståndare som samlats 
kring amiral Canaris. Han kände till förhandlingsförsöken 
med den sovjetiska representationen i Stockholm. Men tydli-
gen var han tveksam om Janes lämplighet som medagerande. 

• Hemlig kurir 

Den 30 januari 1943 firade nazisterna tioårsminnet av makt-
övertagandet. Den 2 februari kapitulerade de sista tyskarna i • Stalingrad. Hitler rasade och några veckor senare proklame-
rade Goebbels "det totala kriget". "Folket ska segra." Men 
folket fick blöda medan de som kunde roffade åt sig. 

Hitler blev alltmer misstänksam mot generalerna och lyss-
nade allt mindre på dem. Detta fick junkrarnas misstro mot 
"korpralen" att växa. I ledande militära kretsar började man 
redan inse att om Tyskland skulle få en någorlunda ärofull 
fred måste Fiihrern bort. Och för att ett totalt nederlag skulle 
kunna undvikas måste det bli vapenvila på en av fronterna. 

Chefen för Abwehr, den militära säkerhets- och spionorga-
nisationen, amiral Canaris, hade troligen kontakter med väst 
redan i krigets inledningsskede. Men efter Stalingrad började 
han intressera sig för östfronten. Så kan man i varje fall tyda 
hans agerande. 

På hösten 1943 och kanske också på vintern 1944 besökte 
Canaris Köpenhamn vid några tillfällen. Han reste under 
täcknamnen ingenjör Hermann Baun eller Herr Harry Baur. 

I Köpenhamn hade han en förbindelselänk österut, en man 
som talade ryska, som hade bott och arbetat i Sovjetunionen 
och som varit med när den tysk-sovjetiska nonaggressions-
pakten ingicks: Ernst Gilbert, som e tregen uppgift haft ett 
förhållande med Alexand sovjetiskt sände- 
ud i Stockholm. 
Canaris besök på Skandinavisk Telegrambureau hade ett 

I
speciellt syfte. Han ville via Gilbert och dennes kontakter få 
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till stånd hemliga förhandlingar om ett stillestånd med Sov-jetunionen. 
Canaris och hans grupp insåg att ett attentat mot Fiihrern och ett övertagande av makten krävde en viss insats av militär trupp. I kaserner i Tyskland fanns också en militär reserv i beredskap. Det var den man måste satsa på. 
Canaris tanke var att förbereda soldaterna psykologiskt för att lättare vinna över dem på sin sida. Ett led i förberedelser-na blev att bland dem distribuera böcker med ett innehåll som fick dem att fundera. Den första boken hade redan skrivits. Den handlade om en schweizisk frihetshjälte och Gilbert fick till uppgift att försöka få den tryckt i hemlighet. Det var ingen liten upplaga som beställdes. Två miljoner exemplar skulle tryckas. 
Gilbert lät uppdraget gå vidare till den man han rekom-menderat Seibold när denne sökte efter en "säker" dansk, nämligen Vilhelm Leifer, chefen för visumkontoret. Leifer var därefter i Seibolds sold och skulder som Leifer dragit på sig betalades av Seibold. 
Leifer skaffade ett tryckeri som det gick att lita på och som inte var alltför dyrt. Han lyckades till och med ordna så att det blev en vinst på omkring 200 000 danska kronor för honom och Gilbert. Det var en stor förmögenhet på den tiden. 
Men Gilbert såg inte röken av några pengar. Seibolds "säkre" dansk flydde däremot till Sverige. Och Gilliert, som hade tänkt köpa en gård i Sverige för sin andel, fick bara konstatera att någon sådan investering kunde det överhuvud-taget inte bli tal om. 
När Leifer begav sig till Sverige tog han -också med sig kunskaper som var livsfarliga för både Seibold och Gilbert. Samt för Jane. 
Varför för Jane? 
För att förhandlingar mellan den tyska oppositionen och Sovjetunionen skulle kunna föras, fordrades ett utbyte av förslag och motförslag. För detta behövdes kurirer. Jane, som kän avlo blev Gilberts sändebud. När Gilbert "vi- sade upp" ane för Seibold var troligen den främsta anled- 



ningen att få henne godkänd som kurir. Varken Gilbert eller Seibold kunde avslöja något av detta. Det gällde för dem att förneka all kännedom om förhand-lingstrevarna med Sovjetunionen. De måste också förneka kuriren om denna fått överleva. Kurirer dog ofta. I detta speciella fall gällde det dessutom att dölja allt som _ skedde för maktinnehavarna i Berlin. Därför måste Jane ges en annan roll och ett annat uppdrag som täckmantel. Hon ördes upp som rapportör av stämningarna i Stockholm. Och on skulle skaffa bilder från livet i den svenska huvudstaden i till Gilberts pressb å. 
1	 Tydligt är Pavlov ccepterade Jane och fick förtroende för henne om a!rilr e redan hade det. Det finns till och med likn del omständigheter som tyder på att de båda diskuterat öjligheterna för Jane att emigrera till Sovjetunionen. En anonym gemensam vän till dem säger sig veta att så var fallet. Leifer hade i Danmark haft en position som gjorde att han kunde skaffa sig en del kunskaper om vad som hände bakom kulisserna. Han fick tack vare tryckeriaffären också vetskap om planerna på förhandlingar med Sovjetunionen. Om han förde över provisionen från tryckningen av boken till Sverige vet ingen. Själv säger han att pengarna användes för anskaffning av båtar till rutterna och till motståndsrörel-sens verksamhet. Men ingen i den civila motståndsrörelsen mottog några pengar, så vitt det gått att utröna. Ansåg sig dessa grupper lurade redan då? I så fall hade Leifer ännu en anledning att fly till Sverige. 

Vid vårt samtal med Leifer anklagade han Gilbert för att ligga bakom ett påstående som framförts i dansk radio om att # skulle ha förskingrat pengar — inte för tyskarna utan för tståndsrörelsen. "Jag beskylldes till och med för att ha stulit kaffekassan", sade advokat Leifer. Men han upplyste inte om vems kaffekassa det skulle röra sig om. • 
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lare, filmer, fester, nöjen och annat i Stockholm. Jane fick 200:— för bildinköp. 
Janes engagemang i Gilberts officiella verksamhet kan ses som en täckmantel för hennes funktion som kurir och som en motivering för umgänget med Gilbert. Bilderna hade Gilbert säkert utan svårighet kunnat skaffa från annat håll, hans byrå hade lokalkontor i Stockholm. Men vi vet också att han via Jane försökte få ut bilder som han inte vågade saluföra ge-nom Skandinavisk Telegrambureau därför att de inte stämde överens med den officiella tyska uppfattningen. Arrangemanget upprätthölls emellertid och vid flera tillfäl-len under februari och mars sände Gilbert sedan telegram till Jane och påminde henne om bilder. Den 22 mars löd tele-grammet: "beder om forsendelse af yderligere pressebilleder, deres sidste er alle solgt ..." 

Den 9 juni 1944 sände Gilbert ett kontraktsförslag som gick ut på att Jane skulle skaffa pressbilder av allmänt intres-se: sport, teater, sällskapsliv, kungahuset, aktuella händel-ser. Hon erbjöds 25 % i provision och 400:— under de första tre månaderna som "eksistensminimum". Gilbert fick där-med en naturlig och ganska oskyldig kontaktväg till Jane. Hur intim deras förbindelse var är inte alldeles lätt att komma underfund med. Gilbert var betydligt äldre än Jane, han var ingen attraktiv man men trots att det i polisförhöret med Jane i oktober 1944 står att hon blev hans "älskarinna" duade de inte varandra i korrespondensen. I ett annat proto-koll, från ett förhör med Jane den 4 maj 1944, heter det att "Gilbert utbad sig personliga favörer av fru Granberg, men då hon icke ville gå med på denna begäran, förklarade han, att kusinen [Winkelj finge sitta kvar där han var". Gilberts stockholmsresa hade emellertid ett viktigare syfte än att engagera Jane i bildbyråverksamheten. Han hade kom- mit för att trä avi& och Alexandr ollontaj. Jane var bekant me Mada ollo j. id en tillställ- ning som rysk-svenska föreninge anordnat på Grand Hötel i Stockholm presenterade hon en bekant, affärsmannen Carl-Albert Davidsson, för den sovjetiska legationschefen. Jane var vid tillfället tillsammans med två danskar, en ljushårig  
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pojke och en flicka, minns Davidsson. Han erinrar sig också att ett sovjetiskt danslag uppträdde och att tillställningen ägde rum samma dag som sovjetiska flygplan av misstag släppte bomber söder om Stockholm. Intressant att konstate-ra är att Jane alltså deltog i rysk-svenska föreningens fester och att hon var personligt bekant med det sovjetiska sände-budet. 
Mötet mellan Gilbert och de sovjetiska representanterna v rberett tack vare Janes känningar och insatser som kW. Nu hade Gilbert med sig ett fredsförsla m han skulle förelägga ryssarna. Jane telefonerade til Pavlo och bestämde möte till dagen därpå. 
iilbert ville också träffa Leifer och bad Jane ordna den 4111. Leifer var på besök hos Frederike och en annan be-k NOP Frederikes väninna sångerskan Diana Miller, då Jane fick tag på honom per telefon och överlämnade luren till Gilbert. Leifer misstänker idag att det var Jane som låg bakom att han blev inbjuden till de båda damerna. 

i Gilbert och Leifer träffades på restaurang Bäckahästen. På utsatt tid kom Jane och Gilbert dit, slog sig ner vid ett bord och väntade. Efter en stund kom Leifer, till synes ensam som avtalat. Men bara till synes. Vid ett bord ett bit bort satt en 7  man som kallade sig John Ray och som var en högt placerad brittisk underrättelseman i Stockholm. (Ibland var hans namn Jack Riddle, ibland något helt annat.) 
Enligt Leifers egna uppgifter hade han så snart han talat med Jane kontaktat britterna. Han var dels rädd för att bli kidnappad och förd till något av de tyska fartyg som hade tillstånd att ligga i Stockholm, dels ville han åter vara en ,, " dansk. Men nu för engelsmännen och via dem för am 
i e 

 +n  
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 arna. 
intervju som Poul färum och jag gjorde med Leifer talade han om att han 1940 stod upptagen som kommunist i danska arkiv. Den 9 april 1940, dagen för den tyska inmar- sc tillbringade han med att åka runt och ur flera register plo rt kort med namn på kommunister, inklusive sitt eget. an  var mycket noga med att betona denna sin insats. Att han kunde handla så snabbt berodde på att han hade jour 
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natten till inmarschdagen och att han förstått vad som var i görningen. "Jag förstod då också att en del danskar redan visste vad som skulle hända", sade han och denna vetskap skulle han kunna avslöja "när som helst och i detalj". I januari 1944 kunde han knappast betrakta sig som "sä-ker" dansk av kommunisterna. Som inträdesbiljett till brit-terna använde han nämligen sin kunskap om de hemliga tysk-sovjetiska fredsförhandlingarna. Kommunisträddaren för-rådde alltså kommunisternas förhandlingar. Men det finns också uppgifter om att Leifer även i Stockholm var ryssvän-lig. Var det ryssarna själva som ville spräcka förhandlingar-na? Men i så fall hade de säkert gjort det på annat sätt än att låta sina allierade få kunskap om de hemliga förhandling-arna. 
Att Leifer var beredd att avslöja vad som var i görningen kände säkert varken Gilbert eller Jane till. Ett avslöjande satte dem båda i en livsfarlig situation. 
Gilbert hade kommit till Stockholm på order av Seibold i den oppositionella Canaris-gruppen. Ett av hans uppdrag var att försöka övertala Leifer att återvända till Danmark eller åtminstone möta Seibold på en färja över Öresund. Troligen var detta ett sista desperat försök från Seibolds sida att rädda förhandlingarna. Han visste att Leifer kände till för mycket och han litade inte på honom. 

Men förgäves. Leifer ville varken resa tillbaka till Dan-mark eller träffa Seibold. Dessutom hade han ju "lurat" Gilbert på dennes andel av tryckeriprovisionen — om sedan pengarna gått till flyktingbåtar eller något annat får anses oväsentligt, sett med de lurades ögon. 
Enligt Leifer frågade han Gilbert: "Om ni varit i min situation och jag erbjudit er att komma tillbaka, skulle ni då ha gjort det?" Gilbert svarade enligt Leifer: "Absolut inte!" Under samtalet var de båda männen ensamma vid bordet på Bäckahästen. Jane hade gått till baren och där fick Ray syn på henne. Och föll för henne, men kunde inte röja sig just då. 
Efter mötet kände Gilbert och Jane en stark oro och de.var rädda för att de själva skulle råka illa ut. Gilbert måste 
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omedelbart samtala me.a_to.v-;)och Jane och han begav sig 
( 

därför skyndsamt till ryssens bostad på Furusundsgatan 13. (Pav12)v och Gilbert stängde in sig i ett rum. I ett annat satte frik-ra-vlo2.0 grammofonen och hon och Jane dansade. Ute 
på stan satt Leifer och berättade för Ray om de hemliga förhandlin arna. 

_ När avlo h Gilbert talat färdigt bjöds det på konjak # i  man pratade om alldagliga ting. Man kom överens om att 
även i fortsättningen skulle hålla kontakt meerPavl 

k

o  
refter bröt hon och Gilbert upp. tom förbereddes ett möte mellan Gilbert och Mad 1 dagen därpå. 

• Ett dramatiskt resultat av mötet på 
Bäckahästen 

Det fanns ytterligare ett vittne till mötet mellan Leifer och Gilbert på Bäckahästen. Utanför på gatan patrullerade fru Leifer. Hon var orolig för sin man och funderande över vilka 
följderna skulle bli av hans förehavanden. 

Sedan Leifer förrått förhandlingarna om separatfred i öst fruktade han för hämnden. Den som hade anledning att stoppa Leifer eller att hämnas var Seibold, kanske genom ett 
direkt mord, kanske bara genom att avslöja en del om Leifers affärer. 

Leifer hyllade principen att anfall är bästa försvar. Troli-„fren fick han av Ray fria händer att agera, något som Ray 

glifast kan ha haft befogenhet att ge honom. Han tog 
t kontakt med en man som tidigare utfört uppdrag åt 

honom, motståndsmannen "Flammen". 
"Hammen" skulle bli en av de legendariska sabotörerna nch likvidatorerna. Hans riktiga namn var Bent Fauerschou- 

Iioch
r 

han var född 1921. Han anslöt sig till motståndsrö-
på hösten 1943 och fick då kontakt med gruppen Holger Danske. 

På Leifers anmodan slog sig "Flammen" samman med en 
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terades på nytt och fick sitt bagage undersökt. Tullarna var 
ohövliga, berättade hon senare under förhöret hos säkerhets-
polisen, och kontrollerade till och med om hennes väskor 
hade dubbla bottnar. Hon hade mycket med sig, mängder 
med paket och presenter och dessutom en radio som hon 
tänkte sälja i Tyskland. För ett par konjaksflaskor, som 
Thorner bett henne ta med sig till Berlin, fick hon betala tull. 

I Köpenhamn började hon leta efter Winkel. Hon hörde eig för på hans fabrik och fick där veta att han efter sin 
frigivning på nytt varit nära att bli tagen av Gestapo. Han 
hade dock lyckats komma undan men var nu försvunnen. 
Ingen visste var han fanns. 

Jane sökte upp Winkels föräldrar, gav dem cigarretter, eaffe och en konjaksflaska, men något besked kunde de inte 
ge henne. Winkel befann sig på okänd ort. Han var inte tagen 
av Gestapo. Det var i varje fall ett positivt besked. 

Gilbert träffade Jane i hotell Astorias restaurang och be-
klagade sig över att hon inte sänt honom fler bilder. 

Den 27 maj reste Jane vidare med tåg över Warnemiinde 
till Berlin. Hon träffade Herje och fick rum på hotell Espla-
nade där han bodde. De diskuterade lugnt och vänskapligt 
den förestående skilsmässan och umgicks varje dag. Jane 
träffade också flera bekanta från tidigare. 

Under vistelsen i Berlin sände Jane ett telegram till doktor 
Hansen i Stettin och meddelade att hon befann sig på Espla-
nade. Hon undertecknade telegrammet med "Frau Ebba". 
De hade kommit överens om att hon skulle kalla sig så. 
Anledningen till att hon tog kontakt med honom var att hon 
ville veta mera om hans verksamhet och om hans förbindelser 

d Sverige. Hon hade lovat Martin Lundqvist att rapporte- 
om detta. Troligen var hennes bekant  irävlov )å ryska 

legationen också intresserad. 
Hon träffade emellertid inte Hansen denna gång, utan en 

av hans medhjälpare som presenterade sig som von Mecklen- 

Av
g och som var intresserad av upplysningar om Sverige. 
n ville ha uppgifter om de svenska trupperna längs norska 

gränsen, vad det var för slags trupper, deras styrka och om 
truppförflyttningar den senaste tiden. Han var också intresse- 
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underrättad? 
I oktober eller november 1943 uppdrog Gilbert åt Jane att 

se 
ta kontakt med ryska legationen i Stockholm. Gilbert 

i Stockholm och sammanträffade med Madam Kol-etta' Jane har heller inte förnekat att hon ordnade en ontakt mella avi och Gilbert. 
I januari 194`4 tog Jane kontakt med franska legationen och senare även med engelska och amerikanska legationerna. 

ttn  hon träffade en något hysterisk fransmann, Jean Bey, 

ledningen till att Jane fick kontakt med fransmännen var 

under en filminspelning. John Ray på engelska legationen bad själv att få bli presenterad för henne. Några uppdrag från Gilbert var det inte fråga om. 

ah Genom Gilbert hade Jane blivit bekant med Gesandter aul Schmidt vars älskarinna hon blivit, sades det vidare. I verkligheten lärde Jane känna Paul Schmidt under åren i Berlin. Han var som chef för utrikesministeriets pressavdel-ning en kontaktperson för de journalister som verkade i den tyska huvudstaden. Hon var aldrig hans älskarinna. Den befattningen upprätthöll en väninna till henne, en annan svenska. 
JOrgen Winkel är inte pålitlig längre eftersom han är för-älskad i Jane, skrev Mathiesen. Trots att danska legationen varnat honom vill han inte bryta förbindelsen. Winkel säger sig kunna gå i god för Jane och hänvisar till intendent Lund-qvist vid den svenska säkerhetstjänsten. 
Den 8 juli 1944, fortsatte Mathiesen, reste Jane till Berlin för att för Gilberts räkning få loss danska judar från There-sienstadt. "Givetvis är det endast sådana judar, som major 4
n) 

 ilbert kan ha nytta av i Sverige." 
etta är ett löst påstående, men ingenting som talade för e fick ju finnas med i anklagelseakterna. Resan planera-des dessutom tillsammans med danska motståndsmän i Stockholm och det var en vän till Winkel som i första hand - skulle köpas fri. 

tte" återkom den 11 juli med uppgiften att Jane var en Gilberts mest framstående spioner. Netz kunde inte finna något bevis för detta. Idag säger "Lotte" att man inte hade 
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Kixr, Hendil och Carl Mogensen av vilka de båda sistnämnda 
deltog i mötet med tyskarna på Angleterre och av vilka den 
sistnämnde efter kriget avslöjades som tysk agent. 

En del av detta samarbete mot kommunisterna fortsatte 
efter kriget. Både Schou och Sejr bildade då egna agentgrup-
per med bland annat avlyssning, skuggning och infiltrering på 
schemat. 

Vi har förstått att Janes intresse för vissa rutter kombinerat 
med hennes bekantskap med den sovjetvänlige Gilbert och 
me~och Madame(kollonta>amt hennes socialistiska 
grundsyn har verkat oroande på dem som arbetade med den 
sneda vapenfördelningen och på dem som medverkade i det 
dansk-tyska samarbetet. Hon rapporterade till svensk säker-
hetspolis om en tysk rutt till Mölle, om agenter som sattes i 
land för vidare färd till Norge. Hon reste till och med till 
norska gränsen för att undersöka detta. Och det var inte bara 
tyskar som började dra öronen åt sig när denna hennes verk-
samhet blev känd. Otto Danielsson betraktade henne som en 
god rapportör, men det fanns läckor från säkerhetspolisen till 
danska underrättelseorganisationer och där fanns det folk 
som inte var glada åt hennes intresse. Den svenske säkerhets-
mannen Erik Lönn som var specialiserad på kommunistjakt 
fick hand om den vidare undersökningen av Jane. 

Hon var ute på farliga vägar. De som upplevde henne som 
ett hot kunde lätt slå tillbaka. De kunde beskylla henne för 
att vilja avslöja de livsviktiga danska illegala rutterna. De 
kunde peka på hennes bekantskap med tyskar. De kunde få 
hennes resa till norska gränsen att verka som ett spionupp-
drag för tyskarna. Och detta kunde de få hederligt mot-
ståndsfolk att tro på. 

Därför var det inte svårt att finna villiga medverkande vid 
likvideringen. Med hjälp av provokationer och falska ankla-
gelser fick man det att se berättigat ut. Ändå tar de som riktat 
de falska anklagelserna mot henne själva hand om en stor del 
av slutfasen. För säkerhets skull. 

Jane var inte ensam om den farliga kunskapen om dansk-
tyskt samarbete och den sneda vapenfördelningen. Gilbert 
visste en del, "Flammen" hade börjat förstå, löjtnant Skov 
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Re Raoul Wallenberg 

För Magnusson, Pol 1:1 

Tog ambassaden i Moskva någonsin kontakt hed 
vl  dimir  vanovitj Jerefejev (jfr mitt hb't 

15-  
994-04-1 Det slumpade sig så att jag härförleden 
sag profe sor Nevakivi, hans finländske kontaktman 
och vederbörande på flygplatsen här. Vederbörande 
såg vitakut, sina 75 år till trots. 

BERGQUIST 

Avsänt: 'Datum
1K2. !Sign. 

• 

(j9V ti • 6  













RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 
ni 

v''
tr r4y-1 

ehrel~e Per Anger onnenfeld 

: Lage Ols 
u/Jan Eliasson 

• 
k I 1,r14

/111 h al. 4  1;7 e 

• k,„ t kj-6c/Ad t` tAmpe.f.7 4 05-1-eA "A 44, - A.ftltft "dl V  1/15  

nri <  G1-47frg .  d':1'4"*"4-
kar' of'~ t-> A 44.4 4t,g, 

Of k Å , ItM7,</t 

å aem,7, 4,( 4,0c, P21.4-fru 44/ du 4vY&A' 

tYrk,
r1  

44,4 44""14A1, 1 61/1.-1/4 ( /3 bi- 4  bv,e4i 

dAut
/24,./v5p, /01-'12>af.* 

ra PtlI1, totiO4
t ~1'?4 /44,444te 

• 
I/4A tifiA444.-e-LA-4«27

ti - axiya ej 

l'''11/4"- A 41~ &tA" • A altkt hg, n4:ås/ t 

•
CL: (1714''

41(//i'plj- ef14^ alt*War ,M)-A 

(11/1t LA (` 
 

iAGA I-g t4,4k6,1. 40,~ 4
4,-4 tai /-4,pt. p 

40
5 e/i. i < Ata7 UNPAZA4  i(4  P'&? /bc-ke». 

i4,7" gilf9 it.~.144.›
(1,2 //4 

PAe di/ A: 4~40. • 
cfrx2/e, 1/1-e*cif~tef;4`k 

b.r/4 f7L« e,79€ 04ie(r7, 

RIDDARG. 10, 114 35 TOCKHOLM TEL. 08-10 26 53 POSTGIRO 90 02 52-8 







INK. UTRIKES 
D. No 
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October 8, 1995 

FACSIMILE TO: 

FROM: 

Mr. Hans Magnusson, Political Department, Ministry for Foreign Affairs, 
Government of Swcden, Stockholm FAX: 46-8-7231176 

Susan Mesinai Telephone: (212) 691-6436 Fax: (212) 645-6434 

Dear Hans Magnusson: 

I hope that yuur Working Group =ting was successful, within your immediate goals. Were 
you able to mect with General Kalinin to discuss problems of access to Viadimir? 1 enciose the 
chronological break-down which I just prepared of those who occupied the Cell that correspotKls 
to Marvin's sighting from the mid-fiftics. You will see that it makes a strong casc for pursuing 
the matter of Isaac Wolfin. 

1 am writing now to request that a visa be granted to me so that 1 can move ahead with the 
research 1 discussed with you in Stockholm. Fartkullarly 1 am proposing to be in Moscow 
October 19 - 31, 1995 for the purpose of studying: 

o Stalin's diary in conJ unction with one of your staff, using the annotated calendar of 
W.A. Harriman, as we discussed to probe the question of possible relationship 
between Wallenberg's interrogations and Allied economic or political conferences; 

o GARF records related to the Alhed Control Commission in Rungary and, if possible, 
any papers from Voroshilov regarding the occupation of Hungary during that 
period. Again I will be matching Soviet documents with documents from the 
American side. 1 will also be looking for discussions of exchange of prisoners as we 
know that Feller was returned through British intervention via the ACC as weil as 
conununications re war crimes; 

o GARF records or any others related to the Moscow Conference of October 1943, not 
only the format documents but behind the scones memos to clarify the discussions 
between the British and the Soviets re Ilungary, to determine those disputes. which 
led to Molotov's =ment about "liquidating the problem". As you know, 1 am 
presuming that this related to Stalin's sensitivity toward any effort toward 
estahlishing a confederacy or federacy in Fastern Europe to which Stalin was 
"vlolently opposed" (quote Molotov). 1 will also be looking kto sensitivities 
regarding "separate peace"; 

1 also hope to speed a portion of this time meeting with the archivists of Serbsky to see 
what progress has been made and to determine ways in which 1 could assist them in their 
research. This will indude, hopefully, pursuing the question of "doodles" and sample art 
work as a way of identifying Wallenberg, since he was an artist. All of this was discussed 
with them when 1 was last in Moscow, where it was agreed that I would return once 
permission had been granted. It is my hope that the dialogue and strong spillt of 
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cooperatIon width was manifestet' at that "pilot" session will be allowed to continue. 

apologize for placing this request so belatedly, leading to the usual rush bot I had to 
smul, my tunding before moving ahead. 

May I request that you or Mats Foyer ask Mr. Tartarinsev if this visa could be issued to 
replace the one attached since a decision was made in Stockholm that my presence was not 
required at the Working Group meeting and that a later trip which atforded more time for 
qulet research would prove more fruitful. In order to get on the plane on the date of • October 18, I will lieed to have this visa on the computer at the New York Consulate by 
this Friday or the following Monday at the latest. 

• It goes without saying that I will share my findings with you. I also, by the way, am 
working on raLsing fonds to come back to Stockholm for at least a ntonth to pursue a 
number of questions -- once I have completed related work in the American archives. 

My deepest thanks to you and to Mr. Tartarinsev, Mats Foyer and Lage Olsen for taking the 
time to attend to my visa. Please let me know if there are any difficulties. Beeause of the time 
constraints, I am moving ahead optimistically — if you don't mind. This doesn't urean, 
however, that i'm not aware of the efforts involved, 

incerely yours, 

R95\t, 
Susan Ellen MestKr.------- 

P.S. Guy has forwarded to me a copy in English of the recently published book out of Finland 
which I have forwarded to ARK's Russian expert in the area of foroign-intelligence for 

010 analysis. I Pound it quite intoresting, particularly the repeated insistence that Wallenberg 
was not only a diplomat hut represented (personally it would seem) Soviet interests in 
Hungary. This is the second document, one from the CIA/American side presumably 
quoting /aning, and now this from the East which emphasizes this point. Clearly, we 
med to see Raoul's "marching orders" from the Swedish side. 

I untalUlakAluscek tnelakULL VictIKA, 
cu1 /42A, Tt\cuticp 
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October 6, 1995 

FACSIMILE TO: Dr. Marvin Makinen 
FROM: Susan Ellen Mesinai 

The attached is a more "bird's-eye" view of the situation with Cell 2-49, according to the limited 
nurober of copies I have in my office. Please note the role which both Kesselman (510510 -
520811) and Wolfin (540609 - 541204) presutnabty play as "senior occupant" of the Cell and 
the nature of the prisoners with whom they share the premises at that time. Also the 
combination of Krenner and Bastamov in 1955 could be interesting. 1 don't have enough 
information on Bastamov. 

You will understancl the value of these dusters mach more bin .1, no doubt. The 1934 sequence 
with Wolfin is the most interesting as it includes the Tungarian Karl Sangyel and Kupryanov 
who, evidently, hall just retumed from Vemche-Uralsk, followed by two Balt nationalists, if not 
'terrorists.' We clearly have to known everything we can about both of these men and perhaps 
try to lind the Lithuanian and/or Latvian nationalists who sat with Wolfin in 1954. A Lithuanian 
woman involved in rescue work told me a way to trace them in her country at least, which could 
be useful for other prisoners as weil. Where Bogdanfos (sp?) is concerned, is it possible to got 
a forwarding addrcss for Terelya in the Ukraine??? This is supremely important for a number 
of reasons. 

I have marked a kw of the eases with an asterisk. This indicates that 1 would greatly appreciate 
your glyttig me the dates when thcy loft the Cell and the Cell to which they 'graduated' after 
that. Easiest and best might be to simply xerox and sond their cards. 

If nothing else, this makes the vase for dotormining who sat with Wolfin where and when. 
Perhaps we could do the same in Butyrka, if we can get any cooperation. 

3 4•-• 
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CELL 2 - 49 
Cbronology: First Draft 10/6/95 

ElAt9Cd PRISONER iåda 

440712 Zvigniew BOCHNIEW1CZ 

440807 Olga MIKHAILOVA-BUDYONOVA • 450607 Leonti E. PATARIDZE 

480718 Sylvester S. MAONARADZE • 481203 Vera MEDVETSKAYA 490106 

490601 Gavril-Viktor SLINKIN BUYNOV 

500103 Vera BUKINICH 

500206 Yatsusi SAKATA 

500406 Leonid BOLOTNIKOV 

500902 Prim 1-ANGER 
500929 Fritz LANGER. 

510323 Grigori K. CHASIN • 510428 Karl Karlovich KLEEN 510511 ' 

510510 Nikolai M. KESSELMAN 520811 

• 510514 Isaac WOLFIN 510801 

510821 Gabriel D. ERSLER 510927 

520719** Sebi TSOI-KYN 

520904 Maigonis-Haria UPENIEKS 520929 

521015 NO. 1 PRISONERrAMERICAN SPY" 521126 

530629 Zonas MESHKAUSKAS 530831 

Pd Wd6E:L0 S66T 80 1-00 P£P9 SP9 ETE : 'ON 3N3Hd '3UI 3U°Z -43;ndu.023 : haid 
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Nikolal GAMULYAK 

Isaac WOLFIN 540322 (2-39) 

Karoly SCHANDEL, No. 26 540531 

Isaac WOLFIN 541204 (2-50) 

Gcnnadi N. KUPRYANOV 540705 (2-31) 

Maigonis-Haria UPENIEKS 540818 (3-43) 
NOTE: Card reaas 540927 but makes no sense in sequence 

540903** Aleksandras SLADKAUSKAS 

• 550211 Mikhail BODNAR 550302 

550704 Ernst KRENNER 550927 

550721** Vladimir BASTAMOV 

550929 Vasili V. SHULGIN 551013 

551127** Vatslav STANKUT 

561103 Skiva natsnVILE 561106 

570805 Boris 0. MENSHAGIN 580708 

60323 Shalva BERISHVILI (Last Cell) 

611102 Marvin MAKINEN 620113 

620122 Anna GORBASIIOVA 
IP 

710828 Gunnar 0. RODE 

710915 Ivan K. MATYASH 

760116 Vladien K. PAVLENKOV 
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540313 

540503 

540609 

540628 
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1995-10-10 Raoul Wallenberg 
Avd Grupp 

P i 

Adress 

Gk S:t Petersburg 

Avs8ndningsort 

Pol 1:1 Magnusson/kn 
Datum 

Text 

• 
Från Pol 1:1 (Magnusson) Re Raoul Wallenberg. 

Planerar besök i S:t Petersburg den 20 oktober (ankomst 
19/10) för samtal med efterlevande till generalen 
Gennadij Nikolajevitj Kuprijanov, som ju omnämnts i 
Wallenbergärendet (Bl a Ingmar Lindmarkers artikel 
slutet 70-talet.) 

Tacksam ni försöker boka in samtal med följande: 

- Viktor Gennadjevitj Kuprijanov, Pridorozjnaja alleja, 
d 33, kv 44, tfn 558 84 04 

- Roza Gennadjevna Kuprijanova, ul. Dybenko, d 20, korp 
1, kv 266, tfn 588 95 01 

- Galina Gennadjevna Verbitskaja (Kuprijanova), ul. 
Kuznetsovskaja, d 44, kv 36, tfn 294 46 32 

Kanske är det bekvämast ordna möte på gk? Annars som de 
önskar. Ni bör understryka att samtalen kommer till 
stånd som ett led i den gemensamma svensk-ryska 
arbetsgruppen. 

Under besöket vill jag gärna träffa presidentens 
representant Tsipljajev, som jag känner från Moskva. 

Cabinet 
Ifylles av tele ramex editören 

. ep Ubk 322 



rs s erely, 

41, 
Hans Majr usson 

Postal Address dress 
Box 
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+46 8 405 10 00 
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Date: 12 October 1995 

To: Susan Mesinai, ARK Project, USA 

Fax No: +91 212 645 6434 
Re: Raoul Wallenberg 

Dear Ms Mesinai, 
••.1  

Referring to your fax of October~8 T would first 
like to say that the meeting of our Working group 
had somewhatmixell results. No green light for 
'oint investigations in Vladimir or Vorkuta. There 
was made a reference to new strict legislation, 
which might - this was admitted - contravene the 
Constitution. The Ambassador will be seeing general 
Kulikov and other key officials but I think 
informal contacts will be more efficient. I don't 
believe, however, that foreigners or independent 
experts will be allowed to work inside the archives 
or card registries any more. But it should be 
possible to stay in contact with and discuss the 
work with the Russian archive officials who are 
undertaking the job. Furthermore the Russians are 
still willing to investigate all new testimonies. 

I agree that Isaac Wolfin is an interesting figure. 

We will be given copies of Stalin's diary, I have 
understood. I will revert to this. 

According to MID, the records concerning the Allied 
Control Commission are not in GARF but in the MID 
archive. 

They have been gone through (Mr Sokolov commented 
upon this) 

I hope we will be be sucessful concerning your visa. 

ex flo 12.  

Fax Telex 
+46 8 723 11 76 10590 MINFOR S 



Mende 
Wallenberg-ärendet 495-10-13 

KMI/Ambråd L Olson 
Avsandningsorl 

1 Grupp 

Dnr 

Adress 
Ambassaden Bonn 

Avd 

Ifyllas av telegramexpeditören 

Text 

Från Pol 1:1 re Wallenberg-ärendet. 

PRIMO.  I det fortsatta arbetet att följa upp alla spår som kan 
leda till ett klarläggande av Raoul Wallenbergs öde vore vi 
tacksamma om ambassaden kunde vända sig till ansvarig tysk 
myndighet med en begäran att överlämna alla dokument från f d 
Stasis arkiv som kan beröra RW. I skrivelsen till Stasi är det 
angeläget att ambassaden understryker att den svensk-ryska 
arbetsgruppen i RW-ärendet, vilken bildades i september 1991 
och sedan dess sammanträtt tolv gånger, är högst angelägen att 
utforska alla tillgängliga källor i syfte att nå fullständig 
klarhet om RW:s öde. 

Arbetsgruppen leds på svensk sida av Hans Magnusson, Pol 1:1. 
I gruppen ingår även bl a RW:s halvbror professor Guy von 
Dardel och f d rikspolischefen och landshövdingen Carl Persson. 

SECUNDO.  Vi vore även intresserade av att ambassaden samtidigt 
gjorde en motsvarande hänvändelse till chefen för 
Bundesnachrichtendienst. Liknande förfrågningar har riktats 
till motsvarande underrättelseorganisationer i några andra 
länder av intresse i detta sammanhang. 

TERTIO.  För Er information vill vi meddela att enligt 
uppgifter från von Dardel den 9 dennes skall en tysk 
parlamentariker som svar på en begäran om material från f d 
Stasis arkiv fått höra att "svenskarna inte vill att uppgifter 
lämnas ut om RW och dennes medarbetare". Vi ifrågasätter dock 
exaktheten i denna uppgift. 

Cabinet 

Ex till: L Olson, KMI 

$11) nr tova 

,Dep Ubk 322.  
"".., 



generalkonsulatet i S:t Petersburg. I samtalet deltog 
även generalkonsul Sture Stjernlöf, 

samt hans två döttrarköZa Gennadjevntyrija va och 
Galina Gennadjevna Verbitskaja kkuprij chånpå 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 
H Magnusson/3686A 

111.«ffir 

Ex till:  
H Magnusson 
M Foyer 
L Olsson 
C Persson 
G von Dardel 
Amb Moskva 
Gk S:t Petersburg 

—acp 
(:160 t.22, 

PROMEMORIA 

1995-10-22 

• 
• 

Raoul Wallenberaärendet - samtal med Kuprijanovs i S:t  
Petersbura den 20 oktober 1995 samt uppföljning av ak  
S:t Petersbura.  

Wallenberg vid flera tillfällen vid mitten/av 
50-talet: under transport från Verchne-Uralsk till 
Alekandrovskij Central samt från Verchne-Uralsk till 
Vladimir. Enligt uppgifter från samma källa, vilka 
skall ha bekräftats på ett mer detaljerat sätt av en f 
d sekreterare (eller bekant) till Kuprijanov 1981, 
skulle generalen i maj 1979 ha misshandlats till döds 
i samband med KGB-förhör. 

I syfte att utröna huruvida det låg någon sanning i 
dessa uppgifter samtalade undertecknad den 20 oktoäer 
med Kuprijanovs son mikröf-MiliffarenTjk5lijar 

Generalen Gennadij Nikolajevitj uprijåhbV;N död 1979, 
skall enlist u••,• er som på sin tid främst härrörde 
från Abraham K nskij, ha stött ihop med Raoul 



Det var yngsta dottern, Galina Verbitskaja, som i 

första hand förde ordet. Syskonen kunde först bekräfta 

de grunddata vi kände till sedan tidigare, dvs. 

tidpunkter för faderns fängelse- och lägervistelser, 

tidpunkten för hans död samt den av Kalinskij uppgivna 

adressen i slutet av 70-talet. Det stämde också att 

Kuprijanov tjänstgjort som förstesekreterare i 

kommunistpartiet i Karelen vid samma tid som Andropov. 

Däremot bestred de att generalen skulle ha berättat om 

något sammanträffande med Raoul Wallenberg liksom de 

av Kalinskij m fl uppgivna omständigheterna kring hans 

död. 

General Kuprijanov hade sammanlagt dömts tre gånger, 

första gången till döden, ett straff som dock 

omvandlats till 25 års fängelse; sista gången 1956. 

Därefter hade han släppts fri, men rehabiliteringen 

hade dröjt till 1957. Under tiden i fängelse hade han 

flera gånger krävt respekt för sin höga rang och 

dessutom kritiserat Malenkov, vilket renderat honom 

kortvariga vistelser på psykiatrisk klinik i 

tvångströja. Kuprijanov hade varit i dåligt fysiskt 

skick när han släpptes ur fängelset. 

Efter frigivningen hade Kuprijanov så småningom fått 

ett kommunalt arbete som han upprätthöll till sin 

pensionering 1968. Därefter hade han publicerat två 

böcker(memoarer) om kriget men ingenting om fängelse-

och lägertiden. En passant berättade Galina 

Verbitskaja att K. i sin bok uttalat sig positivt om 

Andropov, medan hans privata karaktäristik av denne 

varit betydligt mer negativ. 

Några problem med KGB hade fadern inte haft under 

70-talet och syskonen förnekade att han skulle ha 

kallats till förhör 1979. Han hade helt enkelt dött av 

hjärtinfarkt i hemmet. 
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Från ryska inrikesministeriet hade vi fått uppgiften 

att Kuprijanovs hustru avlidit 1978. Syskonen uppgav 

nu emellertid att K. även haft en andra fru som 

fortfarande var i livet. Den andra hustrun förvarade 

generalens arkiv, som även innehöll många anteckningar 

om tiden i läger och fängelse. Dottern Galina lovade 

att kontakta änkan för att se om detta material kunde 
gås igenom. 

Tilläggas kan att alla tre syskonen gav ett 

synnerligen sympatiskt och kultiverat intryck. Alla 

tre hade i unga år, p g a faderns öde, också drabbats 

av repression; den yngste hade t ex placerats på 

barnhem -vilket krävde Berijas personliga godkännande 

- utan rätt till sitt eget efternamn. 

Vid förnyad kontakt med ena dottern, Galina K., kunde 

gk rapportera att general Kuprijanov aldrig haft någon 

sekreterare såsom hävdats 1981. Det var hustrun, Lidia 

Ivanovna, som brukade hjälpa honom med skrivandet. 

Vid senare kontakt med änkan fick gk S:t Petersburg 

fram följande. Generalen hade dött den 28 februari 

1979 av naturliga orsaker - svagt hjärta bl a. 

Dagboksanteckningarna från tiden han suttit fängslad 

fanns kvar. Wallenbergs namn fanns inte nämnt 

någonstans. I slutet av 60-talet uppsöktes dock 

generalen av en polsk jude, f d militär 

(underrättelsetjänsten), vars fru kom från Leningrad 

och som då arbetade på någon form av handels-

representation i Moskva. De hade tillbringat en tid 

tillsammans i fängelset och polacken vars namn började 

på K( måste ha varit A. Kalinski) hade, när han ändå 

befann sig i Leningrad, bestämt sig för att uppsöka 

Kuprijanov. Under diskussionen hemma hos 



• 
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generalen hade Wallenbergs namn kommit upp. Lidija 

Ivanovna kunde dock inte återge i vilket sammanhang. 
Hon hävdade dock att såvitt hon vet träffade 
Kuprijanov aldrig Wallenberg. Hans namn finns inte 
heller med på den lista över medfångar som generalen 
träffade under sin fängelsetid och som finns 

nedtecknad bland hans dagboksanteckningar. 

Nämnas bör att Kalinskis namn fanns upptaget på denna 
lista. 

Kuprijanov hade länge suttit i fängelse tillsammans 
med Kurt Muller, en tysk kommunist. 

En möjlig uppföljning vore att gå igenom generalens 
anteckningar för att se om det kan finnas någon 
uppgift som indirekt kan peka på Raoul Wallenberg. Det 
troligaste är dock att hela historien utgör 

ytterligare ett exempel på att Kalinski vävt ihop 

a korrekta faktauppgifter med rent påhittade saker. 

H Ma usson 

• 



Avsöndningsort 
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Adress

Amb Moskva 

Text 

BRÅDSKANDE 

. Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul 
Wallenberg. 

Som tillägg till vårt ovannämnda miso, och efter 
samtal med Mesinai under helgen, bör ni framhålla i 
samtal med Nikisjkin och Sokolov att vi på svensk sida 
givetvis är beredda att lyssna på och bearbeta vägande 
ryska synpunkter när det gäller uppläggningen av 
Mesinais (och andra oberoende experters) bidrag till 
arbetet. Detta gäller i synnerhet Mesinais planerade 
undersökningar av ekonomiska aspekter med koppling 
till ryssarnas (och de allierades) agerande i Ungern 
1945. Vi har till Mesiani understrukit vikten av 
fokusering och väl underbyggda framställningar. 

Mesinais besök tycks nu f.ö. bli uppskjutet till i 
november. 

CABINET 

Dep Ubk 322 



"9  UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 
Krigsmaterielinspektionen 
Handl: Ambr. L. Olson 1995-10-16 

Ex till:  
von Dardel 
Carl Persson 
Magnusson, Pol 1:1 
Olson, KMI 
Lyrvall, Pol 1:1 
Foyer, Pol 1:1 

• mb Moskva 

EkreN--to-t1- HEMLIG 
V:p 

• 
Förteckning över beviljade överflygningstillstånd i 
Sverige år 1944 i anslutning till efterforskningar 
avseende Wallenberg-ärendet  

Enligt vad som framgår av dossieren HP 59 (förvaras i 
Riksarkivet) beviljades följande överflygningstillstånd i 
Sverige år 1944. 

1. Danskt flygplan av typ KZ IV med registreringsbeteck-
ningen OY-DIZ att "inflyga över samt landa och avgå från 
svenskt territorium" under tiden 15 september till 1 • november 1944. Beslut den 6 september 1944. Jämte följan-
de påteckning med blyertspenna: "Sjukvårdsplan som skall 
demonstreras i Sverige. Rent kommersiell flygning". • 2. Brittiskt flygplan tillhörande BOAC att "under tiden 
20-27 oktober 1944 företaga en flygning Stockholm till 
Såtenäs samt Torslanda och åter". Beslut den 19 oktober 
1944. 

3. Sovjetiskt flygplan av typ DC 3 med registreringsbe-
teckningen USSR 893 "..under tiden 5-11 november 1944 
inflyga över svenskt territorium samt landa å Bromma 
flygplats samt åter avgå därifrån ...". Beslut den 5 



2 

november 1944. 

4. Förlängning av tillstånd avseende danskt civilt 

flygplan under punkt 1 till den 31 december 1944. Beslut 
den 10 november 1944. 

5. Sovjetiskt flygplan av typ DC 3 under registreringsbe-
teckningen USSR 893 "... under tiden den 12- den 15 

november 1944 inflyga över svenskt territorium samt landa 

å Bromma eller annan flygplats samt avgå därifrån...". 
Beslut den 11 november 1944. 

6. Sovjetiskt flygplan av typ DC 3 med registreringsbe-

teckningen 804 "...Under tiden 22-29 november 1944 

inflyga över svenskt territorium samt landa å Bromma 

eller annan flygplats samt åter avgå därifrån...". Beslut 
den 21 november 1944. 

Enligt en sovjetisk verbalnote i ärendet den 

22 november 1944 avsåg ansökan en flygning den 24 eller 

den 25 november 1944 mellan Leningrad och Stockholm. Som 

passagerare anges Norges justitieminister T. Wold 

och attaché J. Schive. På verbalnoten finns antecknat: 

"Skrivelse kommunikationsdepartementet 21/11/44" och 

"Flygledaren Bromma underrättad 23.11.44." 

7. Brittiskt flygplan tillhörande BOAC med registrerings-

beteckningen G-AGJC "...under tiden den 6- den 20 

december 1944 företaga två rundflygningar över Stockholm 

samt en flygning å sträckan Stockholm-Malmö-

Göteborg-Stockholm med landningar i Malmö och 

Göteborg...". Beslut den 4 december 1944. 

8. Förlängt tillstånd avseende sovjetiskt flygplan enligt 

punkt 6 att "...gälla till och med den 1 december 1944 



för sovjetiskt flygplan med beteckningen 902...". 
Beslut den 29 november 1944. 

La Olson 

3 
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Stalins besöksbok 
(# bil.) 

4.e., pir • 
Broder, 

• 
J/A 

.6-ZA cifk,va, 

 

SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

Handl: Mats Foyer 

 

 

1995-09-06 

  

Departementsrådet Hans Magnusson 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

Bifogat får jag översända kopior av sidor ur Stalins besöksbok vilka tillställts 
oss av presidentarkivet. 

Mats Foyer • 
• 
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D. No z --- 1/00 

e7 ?  
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10447 001 /18/65 12:56 

MEM 
To: Hans Magnusson, SV dich föreign miniatry, 

Stockholm P'.5\ \11  

From: Victoria Pope, U.S. News and World Report, 

NO. 272 901 

vctonc) 2a 
tkAnt_adei, 1 9c31.1-A 

— Töre, 

Washington 

October 18, 1995 

1 now have firm plans to arrive in Stockholm on 

October 22, Sunday, and leave on Tuesday the 24th for 

Moscow. That leaves me open for an appointment anytime 

on Monday the 23th (or Sunday, for that mattar.) 1 do 

hope we can mest, but if that isn't possible, S would 

be allo pleased to mest with your colleague on the 

Wallenberg care. 

8 

8 

-lo- 1 9 

1 don't yet know my hotel, but 1 will sand that 

information along as soon as 1 get it. Meanwhile, 1 

would greatly appreciate word from you about when it 

• night be possible to mest. 

• Thanks very much and regards, 

Victoria Pope 

Senior editor/deputy foreign aditor 

202-955-2718 

   

•• • • •••• 

 

     

     

2400 N Street N.W., Washington, D.C. 200374196 
202-955-2000 



Ambassadrådet 
Lage Olson 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

^ 
(19Z 

(1  

Zoltån Mik6 och Raoul Wallenberg 
hbr Lundvik-Olso 1995-07-18 
2 bi 

Broder, 

SVERIGES AMBASSAD 

BUDAPEST 1995-10-16 

e 

ti 

Den ungerske motståndsmannen Zoltån Mikös 
verksamhet hösten 1944 har uppmärksammats på 
sistone, bl a genom en utställning i krigs-
historiska museet. I anslutning till denna hade 
Magyar Nemzet en artikel i ämnet, som bl a berör 
hypotesen att Wallenberg skulle ha fått kännedom om 
Katyn-massakern. Vi har översatt detta avsnitt av 
artikeln och insänder det härmed. 

• 

Postadress Gatuadress 

Ajtösi Diiver sor 27 A Ajtösi Darer sor 27 A 
1146 BUDAPEST BUDAPEST 
UNGERN 

Telefon Telefax Telegram Telex 

268 08 04 268 08 07 Svensk 225647 
Budapest 



Ur Magyar Nemzet 19951009 

I MIKÖGATANS SPAR 

Jozsef Gazsi berättar om Zoltån Mikö, andra världskrigets ungerske 

motståndsman 
;IT : 

I november 1944 hamnade Mikö vid en korsväg. Han måste antingen fly 

västerut eller överta ledningen av de grupper som ledde gerillastri-

derna. Ungdomar, som hotades av flyttning eller väntade på inkallelse, 

hörde ryktas om att man kunde med angivande av lösenord inställa sig 

vid Mikö-gruppen. 

- Var det så det lyckades för Zoltån Mikö att få täckning av Wallen-

berg för sin humanitära verksamhet? 

Mikö garanterade verkligen med polishjälp skydd åt de svenska, 

turkiska och schweiziska ambassaderna vid deras räddningsaktioner, 

liksom och nunciaturen och ledande personer inom motståndsrörelsen. 

Man kan misstänka, att Jånos Kodolånyi - Kudar - tack vare kontakten 

med Mikö fick möjlighet att ge livräddande handlingar åt författare, 

konstnärer och offentliga personer. 

- Var det p g a dessa "brott", som Mikö måste dö? 

Mitt svar vilar på en hypotes. Wallenberg kände förmodligen till 

- genom den polska emigrationen i Ungern - dokumenten över den sov-

jetiska Katyn-massakern, och till att det var sovjeterna som mejade 

ner de polska officerarna och inte Gestapo. Förmodligen överlämnades 

också dessa dokument till Wallenberg, som placerade dem i en av banker-

na i Budapest. Röda Arméns kommandogruppen tömde bankerna, under det 

att de letade efter konstföremål och dokument. De hade säkerligen 

även fått kännedom om att Wallenberg kände till Katyndokumenten. 

Indirekta uppgifter bevisar att Stalin hade utfärdat en befallning 

som innebar att den som känner till något om Katyn, de skall likvi-

deras. Hela denna tankekedja är ett påstående, som vi bara kan vara 

säkra på om dokumenten kommer fram ur sovjetiska arkiv. Och det har 

vi mycket lite hopp om. På grund av den täta kontakten mellan Mikö 

och Wallenberg följer att Mikö också hamnade i de av NKVD utfrågades 

krets, vilket medförde likvidering. Mikö ordnade polisskyddet åt den 

svenska ambassaden och poliser åtföljde också Wallenbergs bil på 

instruktion av Mikö. 
, • 49 
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m
en

tu
m

ok
. E

rr
e 

az
on

ba
n 

va
jm

i 
ke

ve
s 

m
os

t 
a 

re
m

en
y.

 

W
al

le
nb

er
g 

es
 M

ik
e 

sz
or

os
 k

ap
-

cs
ol

at
åb

öl
 a

z 
kö

ve
tk

ez
ik

, h
og

y 

W
al

le
nb

er
ge

n 
ke

re
sz

til
l M

ik
e 

Z
ol

tå
n 

is
 b

el
ek

er
ti

lt
 a

 s
zo

vj
et

 

N
K

V
D

 v
iz

sg
äl

at
i k

ör
eb

e,
 a

nt
i-

ne
k 

a 
lik

vi
då

lå
sa

 le
tt 

a 
kö

ve
tk

ez
-

m
en

ye
. M

ik
e 

Z
ol

tå
n 

in
te

zt
e 

el
 a

 

sv
ed

 n
ag

yk
öv

et
se

g 
cs

en
dö

ri
 v

e-

de
lm

et
, W

al
le

nb
er

g 
ko

cs
ijä

t i
s 

cs
en

dö
rö

k 
kf

se
rt

ek
 M

ik
e 

ut
as

f-

tå
sa

 s
ze

ri
nt

. 
- 

E
ze

nt
 k

iv
öl

 ta
lå

n 
sz

er
ep

et
 

jå
ts

zh
at

ot
t a

 s
zo

vj
et

ek
 a

zo
n 

fe
-

le
lm

e 
is

, h
og

y 
M

ik
e 

Z
ol

tä
n 

el
-

le
na

llt
 a

 n
em

ze
ti 

sz
oc

ia
lis

tå
k-

na
k,

 te
hä

t a
 b

ol
se

vi
zm

us
 e

lle
n 

is
 

fe
lle

p 
m

aj
d 

az
 e

re
je

 te
lje

be
n 

le
-

ve
, t

eh
et

se
ge

s 
m

ag
ya

r 
ho

nv
ed

-

tis
zt

. 
E

ttö
l j

og
ga

l t
ar

to
tta

k.
 M

i-

kö
 -

 a
m

ig
 te

he
tte

 -
 s

ok
at

 te
tt 

a 
 

de
br

ec.
  e

ni
 id

ei
gl

en
es

 k
or

m
ån

y 

po
lit

ik
åj

åe
rt

. M
ik

e 
sz

åz
ad

os
 fe

-

je
re

 a
 n

yi
la

so
k 

ht
is

ze
ze

r 
pe

ng
ö 

ve
rd

ija
t n

iz
te

k 
Id

. 1
94

5.
 ja

nu
år

 

30
-å

n 
eg

ye
nr

uh
åb

an
, ö

nk
en

t j
e-

le
nt

ke
ze

tt 
a 

V
ör

ös
 H

ad
se

re
gn

el
. 

A
 F

el
sz

ab
ad

ft
6 

B
iz

ot
ts

åg
 ig

a-

zo
lv

år
ty

åv
al

 e
s V

ör
ös

 Jä
no

s 
ny

ilt
 

pa
ra

nc
så

va
l i

ga
zo

lta
 m

ag
ät

. A
 

la
kå

så
t f

el
ke

re
sö

 s
zo

vj
et

 ti
sz

ti 

bi
zo

tts
åg

 to
lm

åc
sa

 a
n 

m
on

dt
a 

M
ik

ö 
fe

le
se

ge
ne

k,
 h

og
y 

„b
ils

:-

ke
 le

he
t a

z 
ur

dr
a,

 m
er

t o
ly

an
 

m
ag

ya
r,

 m
in

t d
, n

ag
yo

n 
ke

ve
s 

ak
ad

."
 

A
z 

or
os

zo
k 

ke
zd

et
be

n 

ba
rå

tk
en

t f
og

ad
tä

k.
 A

 S
ze

ke
sf

e-

he
rv

år
 m

el
le

tti
 S

es
te

n 
re

sz
t v

et
t 

a 
fo

gs
äg

ba
 e

se
tt 

m
ag

ya
r t

is
zt

ek
 

po
lit

ik
ai

 m
in

es
ite

se
be

n 
is

. '
A

z-

tå
n 

hi
rt

el
en

 m
in

de
n 

m
eg

vå
lto

-

zo
n.

 A
 M

ik
ö-

fe
le

 m
oz

ga
lo

m
 

vi
zs

gå
la

tå
t a

 h
fr

he
dt

 N
K

V
D

, a
n-

na
k 

is
 a

 k
em

el
hå

rf
t6

 re
sz

le
ge

, a
 

Sz
m

er
s 

ve
tte

 k
ez

be
. L

is
tä

ka
t k

e-

sz
it

et
te

k,
 a

m
el

ye
k 

ny
om

än
 

ös
sz

es
ze

dt
ek

 a
 c

so
po

rt
 ta

gj
ai

t, 
a 

ve
lii

k 
eg

yt
itt

m
fi

kö
dö

ke
t, 

ös
sz

e-

se
n 

m
in

te
gy

 h
år

om
sz

az
 f

et
. A

 

je
le

nt
ek

te
le

ne
bb

 s
ze

m
el

ye
ke

t 

ap
rå

nk
en

t e
le

ng
ed

te
k,

 d
e 

M
ik

e 

Z
ol

tå
n 

so
rs

a 
m

eg
pe

cs
et

el
öd

öt
t. 

H
ol

 ta
lå

lh
at

ö 
M

ik
ö 

Z
ol

tå
n 

si
rj

a?
 

- 
V

al
es

zi
no

le
g 

C
on

st
an

tå
-

ba
n 

ve
ge

zt
ek

 Id
, g

yo
rs

ito
tt 

ha
d-

bf
r6

i e
ljä

rä
s 

ut
an

. A
 k

iv
eg

ze
se

 

bi
zt

os
an

 m
eg

tö
rt

en
t, 

m
en

 ru
hå

-

jå
t 

je
ll

eg
ze

te
s 

b
u
n
d
äj

ät
 -

 a
 

sz
ov

je
t ö

rs
ze

m
el

yz
et

 e
gy

ik
 ta

g-

jä
n 

lå
ttå

k 
az

 e
ltå

ne
se

t k
öv

et
t n

a-

po
kb

an
. 

R
o
ts

ly
 T

a
rm

is
 



V
i vill hälsa dig välkom

m
en att följa m

ed på 

en av våra hjälpsändningar till U
kraina. D

u 

k
om

m
er att åk

a i vår om
b

yggd
a b

u
ss m

ed
 

plats för 8 personer. D
et finns också 4 sängar, 

p
en

try och
 toalett i b

u
ssen

. L
än

gst b
ak

 i 

bussen har vi ett lastutrym
m

e. F
öljer m

ed på 

resan gör också vårt trailerekipage och vår 

lastb
il. V

i k
om

m
er att h

a m
ed

 h
jälp

 till en
 

pingstförsaling och ett ålderdom
shem

 i K
iev. 

V
i k

o
m

m
er o

ck
så

 a
tt b

esö
k

a
 en

 ju
d

isk
 

försam
ling i K

rem
nshug där vi distruberar 

h
jälp

 som
 h

ar sk
ick

as via Israels. V
än

n
er i 

M
alm

ö. P
å grund av den dåliga standarden på 

m
ånga hotell längs vägen kom

m
er vi i första 

h
an

d
 att b

o i b
u

ssen
. M

öjligh
et att b

o p
å 

hotell i K
iev finns. R

esan är planerad enligt 

följande: (m
ed reservation för ändringar) 

9
5
1
1
0
2
: =

 A
v
resa

 frå
n

 T
relleb

o
rg

 till 

T
ykland, R

ostock, 23.00. 

951103:
A

nkom
st R

ostock 05.30. V
i kör 

ca. 20 m
il genom

 norra T
yskland och sedan 

in
 i P

o
len

. V
i ö

v
ern

a
tta

r lä
n

g
s v

ä
g

en
 i 

närheten av W
arshaw

a. 

951104: . V
i stan

n
ar i L

u
b

lin
 och

 b
esök

er 

k
on

cen
tration

slägret M
ajd

an
ik

. R
esan

 

fortsätter m
ot U

krainska gränser och vidare 

till K
iev där vi anländer sent på kvällen.•  

951105:
V

i b
esök

er förm
id

d
agsm

ötet i 

pingstkyrkan. D
et ges även tillfälle att besöka 

en kvällsgudstjänst. (M
öjlighet att m

edverka 

ges) 

951106:
E

fter
förtulln ingen

av 

h
jälp

sän
d

n
in

garn
a, lastar vi av d

en
 lilla 

lastb
ilen

 och
 b

u
ssen

 i p
in

gstk
yrk

an
 och

 p
å 

ålderdom
shem

m
et. (K

om
binatet) 

951107:
V

i k
ör till K

rem
en

sh
u

g u
n

d
er 

d
a

g
en

 o
ch

 p
å

b
ö

rja
r d

istrib
u

tio
n

en
 a

v
 

hjälpsändningen.V
 i övernattar i bussen. 

951108:
M

ed
verk

ar i d
istrib

u
tion

en
 av 

h
jä

lp
sä

n
d

n
in

g
a
r
n

a
 till d

e
n

 ju
d

isk
a
 

fö
rsa

m
lin

g
en

. Å
terfä

rd
 till K

iev
 p

å
 

efterm
iddagen. 

951109:
F

ritt i K
iev

. (ev
. h

em
resa

 p
å
 

kvällen) 

951110:
Å

terresa till Sverige. Sam
m

a väg 

som
 på ditresan. Ö

vernattning i bussen längs 

vägen. 

951111:
A

vresa från R
ostock 23.00.. 

•
 

951112: A
n

k
om

st T
relleb

org 05.30. •  
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SO
C

IE
T

Y
 

12 

O
ver th

e last m
on

th
 th

e E
n

glish
 

press has been dom
inated by a book 

p
u

b
lish

ed
 b

y th
e m

ajor E
n

glish
 p

u
-

blishing house "H
arper C

ollins". T
he 

T
im

es and other new
spapers have fea-

tured articies on the book, and the de-
bate on its content is already inlo its se-
cond m

onth am
ong readers. T

he book 
is entitled F

ree A
gent, and w

as w
ritten 

by the 75- year- old B
rian C

rozier, in-
form

at personal adviser to M
argaret 

T
hatcher. It concerns the struggle w

ith 
subversive K

G
B

 activity during T
hat-

cher's tim
e as leader of the C

onserva-
tive opposition and, subsequently, of 
the C

onservative govem
m

ent. 
B

rian C
rozier w

as bom
 in A

ustralia, 
stu

d
ied

 in
 F

ran
ce an

d
 E

n
glan

d
 an

d
 

w
orked as a colum

nist for N
ow

 new
s 

m
agazine and then for T

he T
im

es in 
th

e early 1980s. H
e w

as th
e fou

n
d

er 
and first director of the L

ondon Insti-
tute for the Study of C

onflict, of w
hich 

he w
as the heat from

 1970-79. C
rozier 

is listed
 in

 th
e G

u
in

n
ess B

ook
 of R

e-
cord

s as th
e jou

rn
alist w

h
o h

as in
-

terview
ed

 th
e m

ost h
ead

s of state. 
H

e is th
e au

th
or of m

an
y p

olitical 
)io

g
ra

p
h

ies, in
clu

d
in

g
 w

o
rd

s o
n

 
F

ranko, C
haing K

ai-shek and G
orba-

chev. 
C

rozier, w
ho talls him

self a "non-
staff intelligence agent", w

as linked to 
the F

rench, W
est G

erm
an, D

u tch
,Ile‘ 

B
ian, A

rgentine, banian, figyptian and 
Israeli in

tellig
en

ce serv
ices. Jean

n
e  

office on R
egent Street, his centre for 

fighting w
ith the K

G
B

. 
Jean

n
e V

ron
sk

aya: In
 you

r b
ook

 
you m

ention V
ladinair K

uzichkin, a 
K

G
B

 officer w
ho defected to the W

est 
from

 th
e S

ovjet E
m

b
assy in

 Iran
 in

 
1982. Y

ou say that in his m
em

oirs, en-
titled "In the K

G
B

", K
uzichkin seve-

rely underestim
ated the role played by 

his organization in that region (bron-
gbout those years. A

s far as 1 realena-
ber, his book, w

hich cam
e m

at in 1990, 
w

as m
et w

ith great scepticisni, receh'-
in

g little atten
tion

 on
 th

e w
h

ole. D
o 

you (hink that be defected, not because 
of a change in his political convictions, 
but because he w

as unsuccessful, and 
belleved that his L

ife w
as in daager. la  

other w
ords, did he rem

ain loyal to the 
K

G
B

 in the W
est? 

B
.C

.: Ilya D
zhirkvelov, w

ho aban-
doned his post in the G

eneve D
epart-

m
ent of the L

E
N

 in 1980, told m
e that 

K
uzichkin lett because he feared that 

unpleasant events lay ahead for him
. 1 

m
et K

u
zich

k
in

 an
d

 w
e talk

ed
 for a 

w
hole hour. T

w
o of m

y colleagu
es 

from
 the E

nglish intelligence service 
w

ere also present during this discus-
sion. A

lthough one of them
 w

as very 
tall, K

uzichkin, w
ho w

as nearly tw
o 

m
etres tall, still tow

ered beside him
. I 

w
as u

n
d
er th

e i ressio
n
 th

at 
kin w

as not pi
arly w

eil i 
about the alla.

f his collea 
T

ehran. T
he K

G
 il w

orked in section, 

u
n
aw

are o
f th

e w
o
rk

 o
f an

o
th

er. A
t 

th
at tim

e I w
ro

te a co
lu

m
n
 for T

h
e 

T
im

es and included com
m

ents on m
y 

im
pressions about K

uzichkin and the 
inform

ation he provided us w
ith about 

the K
G

B
. L

ater 1 w
as inform

ed that be 
had spoken very openly w

ith m
e, tel-

ling m
e about his activities and even 

about his participation in m
ore dubi-

ous affairs. I knew
 a lot about this, but 

he even provided m
e w

ith details hi-
therto unknow

n to m
e. 

J.V
.: E

veryon
e can

 recall O
leg 

B
itov, the Journalist for the "L

itern-
taim

aya G
azeta", w

ho on Septem
ber 8, 

1983 defected to E
ngland during the 

film
 festival in

 V
en

ice. A
 year later 

having published a series of anti-com
-

faunist artides in the E
nglish press, be 

u
n

exp
ected

ly retu
rn

ed
 to M

oscow
. 

W
hat is your opinion on B

itov's publi-
cations in the "L

iteraternaya G
azeta" 

after h
is retu

rn
? W

as h
e a d

ou
b

le 
agent or a K

G
B

 agent? 
B

.C
.: I rem

em
ber B

itov w
eil. P

erso-
nally I have no doubt that the w

hole 
business w

ith B
itov w

as a K
G

B
 opera-

tion. H
e w

as not a genuine defector 
J.V

.: In your book you w
rite about 

th
e m

etrop
olitak

 N
ik

od
im

 from
 L

e-
ningrad. D

o you thia; k be w
ah w

eirde-
red by the K

G
B

 w
hen it becaw

e ow
n 

that be ask
ed

 for an
 au

d
ien

ce w
ith

 
P

ope John P
aul lin the absence of P

a-
triarele 'P

ikhon? 
11.C

: Y
es 1

 d
o
, d

iat w
as m

y
 im

p
res- 

very finn anti-com
m

unist convictions. 
A

 m
onth later he, too, cam

e to a very 
unexpected end. It is a definite 

p
ossib

ility th
at th

e d
iagn

osis on
 th

e 
cause of his death w

as falsifiecl. 
J.V

.: Y
ou w

ere acqualated w
ith the 

defector from
 the Sorlet E

m
bassy hi 

L
ondon, the K

G
B

 officer O
leg L

ydia. 
W

h
at w

as h
is role in

 th
e even

ts th
at 

culm
inated bk the expulsion of a group 

of K
G

B
 officers from

 B
ritain by the 

B
ritish governm

ent in 1971? 
B

.C
.: L

yalin provided inform
ation 

on this m
atter. T

rue that I did not m
eet 

h
im

 p
erson

ally, alth
ou

gh
 I w

as very 
keen for us to m

eet. H
e refused. Im

m
e-

d
iately after L

yalin
's d

efection
, h

e 
w

ent underground in E
ngland. H

is in-
form

ation w
as very im

portant, and he 
w

as afraid of being assassinated. 
J.V

.: Y
ou stated that V

iktor K
rav-

ch
en

k
o, an

 eu
gin

eer an
d

 cap
tain

, 
~

u
tb

er o
f th

e S
o
v
iet P

u
rch

a
sin

g
 

C
om

m
ission in W

ashington influen-
ced

 you
r view

s. H
e ren

tain
ed

 in
 th

e 
W

est in
 A

p
ril 1944 an

d
 efter th

ree 
years w

rote an excellent book entitled 
"I C

hose F
reedom

". T
hen be B

lod a 
lib

el »it again
st th

e F
ren

ch
 com

m
u

-
nist w

eekly "L
ettres F

rancaises". Ile 
w

on the case and becam
e a sensation 

w
orldw

ide. H
e w

as m
urdered by the 

K
G

B
 in A

m
erica in February 1966. B

e-
sid

es th
ese p

eop
le an

d
 th

eir revela-
tians, w

ho and w
hat helped you under-

stand the nature of com
m

unism
 at that 

tim
e, w

hen the lett dom
inated virtnally 

the w
hole w

orld? 
B

.C
.: T

his did not haP
pen im

m
edia-

tely. D
u

rin
g th

e S
p

an
ish

 C
ivil w

ar I 
w

as eighteen years old. L
ike everyone, 

1 w
as of lett- w

ing view
s. I knew

 m
any 

com
m

unists, w
ho w

ere older than m
e. 

respected them
 for their farm

 convic-
L

ion
s an

d
 th

e fact th
at th

ey w
ork

ed
 

hard. T
hen the nazis declared w

ar, the 
R

u
ssian

s w
ere ou

r allies, h
elp

in
g u

s 
w

i th
e w

a
r, a

 f w
h

ich
 ex

erted
 a

n
 

nous influ
n everyone, not 

h
o
se o

f le
ing persuasions. 

H
ow

ever even at that tim
e 1 w

as hegin- 
n
in

g
 lo

 h
av

e m
y
 rio

rrh
t.:•ih

m
,s 

b
elon

ged
 to a clu

b
 called

 th
e "

L
eft 

B
ook" and the first thing they sent m

e 
w

as a ridiculous, huge book called So-
viet C

om
m

unism
: a N

ew
 C

ivilization? 
by B

eatrice and Sidney W
ebb. It w

as 
ab

solu
te d

rivel. T
h

e au
th

ors h
ad

 
sim

ply sw
allow

ed everything passed 
on to them

 by Stalin's propagandists. 
J.V

.: T
hat pnblication w

as the B
ible 

of the leftist intelligentsia. E
very stud-

ent from
 the 1930s-1960s w

as rassed 
on this book. 

B
.C

.: E
ven before that they sent m

e 
a book by A

rthur K
oestler, w

hich, he 
adm

itted years later, bad been ordered 
to him

 by the K
G

B
. 

J.V
.: It is "

S
p

an
ish

 T
estam

en
t"

 
(published in 1936), one of K

oestier's 
earlier books, an N

K
V

D
 com

m
ission 

ordered to him
 back in the 1930s, w

hen 
be w

as a conununist in G
erm

any. Sub-
sequently be com

e to realize the (rue 
nature of com

m
unism

 and becam
e an 

anta-conem
unist. 

B
.C

.: W
hen I cam

e to understand 
w

hat com
m

unism
 is, I w

as still una-
w

are th
at K

o
estler h

ad
 rejected

 h
is 

ow
n book. B

y 1948, w
hen I returved to 

A
ustralia, the country w

here 1 
w

as 
bom

, I w
as already a true anti-com

m
u-

nist. 
J.V

.: A
ccording to the defector slya 

D
zhirkvelov, you w

ere the M
em

ber 
O

ne enem
y in the K

G
B

 files. W
ere you 

not afraid that, like V
iktor K

ravchenko 
and V

alter K
rivitsky, you w

ould be re-
m

oved? D
id you sense a sim

ilar inter-
est in

 you
? 

B
.C

.: Y
es, I thought about that—

B
L

 
1990 I re

c
e
iv

e
d
 a

n
 in

v
ita

tin
n
 tn
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Ambassadrådet Lage Olsson 
Utrikesdepartementet 

Box 161 21 

lA 12  21_ 6,t 
Södertälje 95 10 25 

Ams, `ie.✓ 

• 

• 
• 

jueT. 9 S-10.-4,4/4  

enligt en tidningsurklipp från den 3.11. 1991 var ambassadör Martin Hallqvist 
närvarande vid en sammankomst med en f.d. fångvaktare. 

Då jag redan då (under våren-sommaren 1991) hade fått en del upplysningar ang. 
sökandet efter R.W., var jag överraskad över detta intetsägande resultat. 

Då jag själv hade gm en judisk, svensktalande flicka, sänt vissa uppgifter 
till Israel i förhoppning att någon med större internationella kontakter skulle 
föra ärendet vidare, var jag rädd att mitt agerande hade orsakat detta 
mindre lyckade resultat. - Stark var den känslan av befrielse jag kände då 
jag fick höra det var inte jag som var ansvarig; ansvarig för detta mer eller 
mindre lyckade mötet och vad som hände sedan. 

Det har kommit, och kommer' väl även i fortsättningen, nytt material, därför' 
skulle jag vara tacksam an jag hade möjlighet att träffa ambassadör Martin 
Hallqvist vid mitt besök i Kiev den 9.11. 

Jag hade kunnat skriva till honom direkt, men jag vet att postgången är rätt 
osäker, åtminstäne i OSS, så detta är väl den enda vägen att nå fram i tid. 

Jag har fax- 08 550 13430, så jag kan ta emot meddelande på den vägen; 
gärna även närmare adress i Kiev. 

103 23 Stockholm 

Bäste Ambassadråd Olsson, 

vänlig hälsning 

&7-;-/-1"-& Ebba Grönroos 
Köpmangatan 1 151 71 Södertälje 

Bil. 
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Ambassadör Per Anger 

0-r\ 

Raoul Wallenberg-Föreningen 
Birger Jarlsgatan 6 B 
114 34 STOCKHOLM 

• 
• Bok med rapportering från Budapest 1944  

Broder, 

Tack för Ditt brev den 5 oktober 1995 med förslag att 
ge ut en bok med ett urval av rapporter från 
legationen i Budapest år 1994. 

Jag tycker Ditt förslag är högst intressant och vill 
gärna stödja detta efter bästa förmåga. Den bok som 
Peter Bajtai gav ut i januari i år har tydligen rönt 
ett gott mottagande i Ungern. 

I syfte att gå vidare med Ditt förslag skall jag låta 
undersöka om det går att ge ut en motsvarande bok som 
Bajtais i någon av UD:s skriftserier och om detta kan 
ske inom ramen för vad som är ekonomiskt försvarbart. 
En annan aspekt av betydelse i detta sammanhang är 
tidpunkten för publicering. Bajtais bok kom ju ut i 
anslutning till högtidlighållandet i januari i år av 
50-årsminnet av Raoul Wallenbergs försvinnande i 
Budapest. En motsvarande svensk bok borde givetvis 
också komma ut vid ett lämpligt tillfälle för att 
därmed nå största möjliga uppmärksamhet. Kanske vore 

Itylles av postexp 
Postadress Avssi4~dress Telefon 1-ax Avsändn datum T IBlrgn 
Box 16121 +46 8 723 il 76 1 590 MINFOR S Fredsgatan — 113--1  

sv kurir utl kurir 
8 405 10 00 1-1 r+4q 

I luftpost Dep uleif33cLvådrafiKHOLM vanlig post 
C16»ö& CC:9J 

• 
• 
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det planerade tillkännagivandet under 1996 av en 
gemensam deklaration om den svensk-ryska 
arbetsgruppens verksamhet och resultat ett lämpligt 
tillfälle. 

Vi skall på departementet titta närmare på dessa 
frågor och återkomma med ett mera definitivt besked 
till Dig i sinom tid. Under tiden har vi låtit insamla 
kopior av Bajtais originalförlagor från vårt eget 
arkiv och Riksarkivet för att kunna ha detta som 
arbetsunderlag inför en eventuell bokutgivning. 

Jan Eliasson 

Postadress Gatuadress Telefon Fax Telex 
Box 16121 Fredsgatan 8 +46 8 405 10 00 +46 8 723 11 76 10590 MINFOR S 
103 23 STOCKHOLM 



Text 

Ärende 

Raoul Wallenberg 

Adress 
Ambassaden Moskva 

Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul Wallenberg. 

Datum 

1995-11-08 
Avd Grupp 

P 01. 

Dnr 

Mål 

Lgt  

Ifylldes av telegramexpeditören 

Avsändningsort 

Pol 1:1 Magnusson/kn 

Jag planerar besöka Moskva måndagen den 20 november, med 
ankomst på kvällen den 19:e. 

Tacksam ni försöker ordna sammanträffande med 
V.I. Boldin. Dessutom äter jag gärna lunch med 
Lidija Sjevtsova. Återkommer beträffande övriga önskemål. 

Cabinet 

Dep Ubk 322. 



litommessassle,  

F A X Page 1 of 

When requesting a repetition, 
please state the following 
Division: Pol 1:1 

Dnr !Dossier 7-  
313Aot I  i7 E C(  

(1_7°.?  

MINISTRY FOR 
FOREIGN AFFAIRS 

Political Department 
First Division 

STOCKHOLM 

Date: 8 November 1995 

To: Mr. Igor Sinitsyn, Berlin 

Fax No: +49 30 426 43 96 

Subject: My visit to Berlin/Wallenbergärendet 

Dear Mr. Sinitsyn, 

Referring to our telephone call I would like to 
suggest that I meet you at hotel Bexiinehr on 
Saturday 11 November at 9 am or at 10.30 am. Please 
inform me which time would be suitable for you. 

Yours sincerely, 

For Hans Magnusson 

Sassa Nilsson 
Senior Clerical Officer 

rom, ocrue ck( k.23`) 

Postal Address Address 
Box 16121 Fredsgatan 8 
S - 103 23 STOCKHOLM 

Telephone 
+46 8 405 10 00 

Fax Telex 
+46 8 723 11 76 10590 MINFOR S 



SVERIGES AMBASSAD 
WASHINGTON 

1995-11-07 Nr 564 

1 (7) 

Handläggare: Bertil Jobeus 
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J
. ,bg, 4;11.  Avtäckning av Wallenbergbyst på Capitolium.  

2 bilagor iiesclayhs  tiintam Talman Birgitta Dahls tal och ceremoniprogrammet bifogas. 
tCh . sekr. 

En byst av Raoul Wallenberg avtäcktes under solenna former Von 144-1:51 torsdag den 2 november i Capitoliums Rotunda inför ett 
Ccu- I Terr2on fullsatt auditorium. Bland de 16 talarna märktes 

representanthusets talman Newt Gingrich,utrikesutskottets 
tlartasSopi T4M ordförande Benjamin Gilman,demokraternas senatsledare 

Thomas Daschle,Högsta Domstolsledamoten Ruth Bader Ok" KIM 1 Ginsburg och de tre talmännen för parlamenten i 
L -va -pol 1•I Ungern,Israel och Sverige. Raoul Wallenbergs syster Nina 

Lagergren fanns bland huvudgästerna. 
-gyer/  ror 1:1 

Kongressmannen Tom Lantos initiativ att hedra Raoul 
WaJle..Acky.50Wallenberg med en byst av israeliska skulptören Miri 

Margolin har mötts av stort gensvar i kongressen. Bysten 
. frIcakVa.. kommer efter en tid i Rotundan att placeras i södra 

b
vs
l 3,2 

 er
t kryptan. Piedestalen i röd Vätögranit har skänkts av ar svenska regeringen,vilket framhölls både i kongressmannen 

Te-1 AviV Tom Lantos tal och i det utdelade ceremoniprogrammet. 

kl..IT-1(- I  Ceremonin,som pågick i nära två timmar,formade sig till en 
J enastående hyllning av den svenske diplomatens gärningar. 
144  1 samtliga tal framhölls Raoul Wallenbergs heroiska mod 

och hans okonventionella metoder hjälpa utsatta människor. 

Sällan eller aldrig har Sverige som nation fått en 
liknande uppmärksamhet i amerikanska kongressen som vid 
denna avtäckning av Raoul Wallenbergbysten den 2 november 
1995. 

Henrik Lil egren 

Adress Telefon Telefax Telegram 
1501 M Street, NW (202)467-2600 (202)467-2699 Svensk 
Washington, D.C. 20005 
USA 



THE SWEDISH PARUAMENT 

1111 SPEAKER 

Ms. Birgitta Dahl 

Address by the Speaker of the Swedish Parliament at the Raoul 
Wallenberg ceremony on Capitol Hill, Washington D.C. November 2, 
1995 

Mr Vice President, Mr Speaker, Excellencies, Ladies and Gentlemen, 

In the early fifties John Fitzgerald Kennedy wrote a Pulitzer Prize winning book called 
Profiles in Courage. It described bold and brave American men and the way they had 
influenced American history. 

Of course, Raoul Wallenberg was not mentioned there. The American honorary 
citizenship was not bestowed on him until thirty years later. But morally, he would have 
been a worthy candidate for inclusion in a book about history's most courageous men. 

The heroic deeds he performed in order to save thousands and thousands of unfortunate 
human beings from suffering and death are almost inconceivable. Vice President Gore 
cited one example in his address at the Holocaust Museum in January. I, myself, will 
never forget the account of how Raoul Wallenberg climbed on top of a railroad car and 
managed to distribute protective Swedish passports through the windows to Hungarian 
jews who had already been forced to start their fatal journey towards the concentration 
camps. - The guards who were ordered to open fire at him were obviously so impressed 
by his action that they deliberately aimed high above his head. 

Raoul Wallenberg dared to follow his basic, humanitarian instincts of empathy in spite 
of the fact that he knew that he put his own Life at risk. He dared to fight an evil system 
that had institutionalized contempt for individuals. He overcame one system. - But 
another got him. 

Mankind needs at least a gleam of light in situations such as the one in Budapest in 
1944. Raoul Wallenberg and his actions were more than that. He was a sparkling torch 
in the darkness. 

And, even more impressive: While he was busy with resolutely dragging people away 
from crowded träns, trucks or lines of doomed men, women and children marching to a 
certain death, his mind was already working on a plan for rehabilitation of the victims 
and reconstruction of their living conditions. 

After the war, men and women drew the conclusion that people like Raoul Wallenberg 
had shown the way to go: A mechanism had to be created to let the good forces of 
mankind cooperate to avoid atrocities of the kind the world had witnessed during World 
War II - and earlier. 

The United Nations was founded fifty years ago - in the same year as Raoul Wallenberg 
was taken prisoner. 

• 
• 

• 
• 



• 

Today, we can see that situations, which remind us of the ones that Raoul Wallenberg 
experienced, still exist, e.g. in war-torn former Yugoslavia, Rwanda and Burundi. We 
can also see that there are men and women who are working in the spirit of Raoul 
Wallenberg. Nelson Mandela is only one of them. 

I think that this ceremony offers us an opportunity to make two reflexions: 

- First: one of gratitude to those who have taken the initiative to create this symbol of 
commemoration of a great humanitarian and to those who have made it possible to place 
it here on Capitol Hill. 

- Second: one of consideration of how we can carry on his work. This can only be done 
in cooperation across national and political boundaries. The Swede, who is today an 
honorary citizen of the United States of America - and of other countries, and who 
worked in Hungary to save jews from extinction, is the most obvious symbol we can 
find for the strength of international cooperation in the name of mankind. 

Thank you. 

• 
• 
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NEWS ~TO -JOHN M. GALLOWAY 

Former Swedish Ambassador Per Anger 
receives the Wallenberg Medal from !rene 
H. Butter, public health professor and a 
member of the U-M Wallenberg Selection 
Committee, Wednesday at Rackham 
Lecture Hall. 

Wallenberg 
ally recalls 
Thurnanitarian 

BY WILL WADE 
NEWS SPEOAL WESTER 

As a Swedish diplomat in Budapest during World 
War II, Raoul Wallenberg became particularly bold 

. about his work saving Jews from Nazi concentration 
camps. 

Wallenberg once approached a group of 50 stu-
dents waiting to be herded onto a trakt to the death 
camp. When he asked, "Do any of you have Swedish 
passports," only two came forward. 

"But don't you remember," Wallenberg asked, 
"the Hungarian government took all the passports." 
When the students caught onto his ruse, Wallenberg 
was able to whisk all 50 to a safe house. 

Per Anger, who worked with Wallenberg to save 
Jews in Nazi-occupied Budapest, told the story and 
others to a crowd of about 300 Wednesday at the 
University of Michigan's sixth Wallenberg Lecture, 
a series named for the Michigan alumnus who 
earned a degree in architecture in 1935. 

Wallenberg was arrested by Soviet troops occupy-
ing Budapest at the end of the war and has not been 
heard from since. 

Anger, former Swedish ambassador to Australia 

See WALLENBERg,`.08, 

on mued from Cl 

WALLENBERG:Medal winner recalls effort to save people 
and Canada, also received the Wallenberg med-
al, a prize meant to commemorate Wallenberg 

d other individuals who hake demonstrated 
ceptional courage and heroism. 
Past recipients of the award have included No-

bel laureate and Auschwitz survivor Elie Wiesel, 
Nobel laureate the Dalai Lama of Tibet, Miep 
Gles who helped hide Anne Frank and her family 
from the Nazis in Amsterdam, and Jan Karsid, a 

arier for the Polish underground during World 
ar II, one of the firat witnesses to the Ho- 

ust 
:Today, a sculpture honoring Wallenberg will 

be dedicated at the entrance to the U-M's Art 
and Architecture College on North Campus. 

:The granite and stairdess steel work was com-
missioned by the family of Sol King, the former 
president of the architectural firat of Albert 
Kahn Associates. Krog graduated from the U-M 
in 1934, the year before Wallenberg. 

In his talk Wednesday, Anger traced Wallen-
berg's evolution Inte a human rights activist. 
Wallenberg firat met Jewish refugees from Nazi 
Europe in Palestine in 1936, and eventually went 
to Hungry in 1944 at the request of several refu-
gee organizations. 

In Budapest, Wallenberg and Anger worked 
together to give Swedish visas and protective 
passports to Jews who would otherwise be de-
ported to Nazi concentration camps. Because it 
was impossible for the Jews to travel to Sweden, 
the two also established Swedish safe houses for 
those they had taken into their protection. 

'Not only we Swedes, but the 
whole world has a right to 
know what happened to a 
man who through his deeds 
in Budapest has become a 
symbol for human rights 
everywhere.' 

— Per Anger 

Wallenberg would storm onto trams bound for 
Auschwitz and point out several dozen people, 
saying, "I remember you. Didn't I give you a 
passport just' the other &y?" Often he would 
leave those trasos with more Utan 100 people. 

As the war drew to a close and the Soviet army 
swept into the city, Wallenberg was arrested. 
Citing his Mins to the American government, as 
weil as the contacts he had with the Nazi in or-
der to continue his work saving, the Soviets ar-
rested blm on Jan. 17, 1945. 

Soviet officials claimed Wallenberg died of a 
heart attack in prison in 1947, but several people 
elsim to have seen him in various prisons after-
wards. The most recent case was a released 
Russian prisoner who says he saw Wallenberg in 
a mental hospital outside Moscow in the 1960s. 

The Soviets later returned Wallenberg's per-
sonal belongings, induding his passport and dia-
ry, but said they were unable to find any docu-
ments which would show what happened to him. 
In 1990, they opened their archives to an interna-
tional investigation, but the results were incon-
clusive. 

Anger refuses to give up on Wallenberg, even 
though his friend and former Swedish diplomat 
has been missing for hall a century. 

"So far, no document has been found which ex-
plains what happened to Wallenberg," said An-
ger. "As long as we can't prove he died, there 
can be a possibility that he might be alive 
somewhere." 

However, time is rullning out. "He would be 83 
now," Anger said. "Not oniy we Swedes, but the 
whole world has a right to know what happened 
to a man who through his deeds in Budapest has 
become a symbol for human rights everywhere" 

Although Wallenberg's story has no real end, it 
was inspiring to some members of the audience. 

"It is rare that you get a chance to hear from 
someone who has done truly great things," said 
John Pollack of Ann Arbor. "What passes for 
greatness today is orten shallow." 

Retired social worker Pearl Axelrod of Ann Ar-
bor said she was Impressed by Wallenberg's ac-
tions and supported anything which would help 
prevent another Holocaust "I can't belleve we 
may never find out the truth of what happened to 
him." 
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amtal med aor Sinitsvn  en 11 november 1995.  

Vid besök i Berlin den 11 november 1995 hade jag ett 

samtal med Igor Sinitsyn, son till den f d sovjetiske 

underrättelseman som i september lät publicera en bok 

i Finland innehållande bl a ett kapitel om Raoul 

Wallenberg. Igor Sinitsyn, född 1932, är i Berlin 

korrespondent för affärstidningen Delovoj Mir. Han 

har länge arbetat som journalist och var bl a APN:s 

korrespondent i Sverige åren 1962-66. Under 

sjuttiotalet var S. Jurij Andropovs politiske 

assistent. Det råder alltså föga tvivel om att även 

sonen Sinitsyn åtminstone tidigare haft 

underrättelseanknytning. 

Fadern hade under mitten av 80-talet inom familjen 

börjat tala om att skriva en bok om sina minnen. Han 

hade också ibland berört Raoul Wallenberg utan att 

dock vilja tala närmare om denne med sönerna. Sonen 

Igor hade föreslagit fadern att boken borde innehålla 

ett kapitel om dennes tjänstgöring i Sverige 1944. 

Fadern hade inte tyckt att han hade tillräckligt 

mycket att berätta från tiden i Sverige, varpå Igor 



2 

hade föreslagit ett kapitel om Kollontaj och 
Vollweberaffären. 

I slutet av 80-talet hade så skrivarbetet kommit 
igång. Fadern hade, som den disciplinerade 
underrättelseman han var, inte tillgång till några 
dokument eller personliga anteckningar men däremot ett 
glänsande minne. Faderns utkast hade redigerats av 
sonen Igor. Fr o m 1992 intensifierades arbetet på 
boken och 1993 presenterades ett första utkast för 
SVR. Kapitlet om RW hade inte undergått några större 
förändringar under redigeringsarbetet. SVR hade 
rekommenderat honom att ej ta med detta kapitel. 
KGB(dvs FSB) hade man ej brytt sig om att fråga. 

Beträffande innehållet i kapitlet om RW hade Sinitsyn 
fäljande kommentarer till mina frågor. 

Abakumov hade varit en betydligt starkare figur än 
Fitin, varför dennes försök överta ansvaret för RW 
hade föga utsikt till framgång. Kanske hade Fitins 
propå bidragit till att han hamnat i onåd hos Stalin. 
Säkert utnyttjade Abakumov den till att underminera 
Fitins ställning. Dock var det fullt naturligt för 
utlandsunderrättelsetjänstens chef att framföra ett 
sådant förslag till chefen för kontraspionaget. 

Igor Sinitsyn menade också att det inte var omöjligt 
för en medarbetare i Fitins organisation att underhand 
få upplysningar från en kollega i Abakumovs 
organisation, trots de stränga sekretessregler som 
gällde. Båda organen befann sig i samma byggnad, de 
delade kantin etc. 

Fadern hade också sagt att antisemitismen, som 1946-47 
var i tilltagande, hade spelat en viktig roll för RW:s 
öde. 
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• 

Igor Sinitsyns uppgifter stämmer mycket väl överens 
med vad den andre sonen, Juryj, sagt vid vårt samtal 
med honom i Moskva ca sex veckor tidigare. Igor visste 
inte att vi tidigare talat med den andre brodern. 
Enligt uppgift från Juryj var bröderna osams p g a 
publiceringen av boken; sannolikt därför att Igor 
tillförsäkrat sig intäkterna. 

Från Igor erhöll jag det ryska originalmanuskriptet 
till RW-kapitlet. Den finska översättningen hade vissa 

ster. 

Magn son 

• 
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Wallenbergärendet: samtal me Jurij Sinitsyn son till  
Jelisej Sinitsyn 

I anslutning till mötet med arbetsgruppen om Raoul 
Wallenberg hade Hans Magnusson den 22 september 1995 
ett samtal med Jurij Sinitsyn, son till den f.d. 
sovjetiske underrättelsemannen Jelisej Sinitsyn som i 
september lät publicera en bok i Finland innehållande 
bl a ett kapitel om Raoul Wallenberg. Närvarande var 
även Guy von Dardel, Carl Persson, Lage Olson och Mats 
Foyer. 

Jurij Sinitsyn (i det följande JS) föddes 1944 i 
Stockholm (där hans far tjänstgjorde vid denna tid) och 
hade tills för några år sedan arbetat som fotograf vid 
organisationen för sovjetiska vänskapsförbund med andra 
länder. 

JS hade mycket länge och ofta hört namnet Wallenberg 
nämnas i sin familj. Han trodde att fadern lärt känna 
huvudmannen i familjen Wallenberg, eventuellt genom den 
sovjetiska ministern i Stockholm, Aleksandra Kollontaj, 
fast något konkret egentligen aldrig sagts om dessa 
förbindelser. Fadern hade varit kritisk till det sätt 
varpå Sovjetunionen behandlat RW. 

Faderns yrke hade inte tillåtit denne att tala om 
sådant som hade med tjänsten att göra. Det mesta fadern 
fått erfara hade därför följt med honom i döden. 

Fadern hade alltså varit i Stockholm under andra 
världskriget. Efter en period i Finland, hade han 
blivit kallad till Sverige där han tillbringat ett år. 
Därefter hade han på nytt fått återvända till Finland. 
Han kände sympati för Sverige liksom för Kollontaj. 

Om tillkomsten av faderns bok berättade Jurij Sinitsyn 
att fadern börjat skriva denna redan i mitten av 80- 
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talet sedan han gått i pension. (Jelisej Sinitsyn var 
född 1909 och hade gått i pension 1981, vid. 72 års 
ålder.) Han hade dock i det längsta tvekat om han 
skulle skriva kapitlet om Raoul Wallenberg. Denna 
tvekan var fr a förknippad med det förhållandet att 
boken i övrigt handlade om Finland. Avgörande för att 
han bestämt sig för att ta med kapitlet var att han 
fortfarande var mycket upprörd över behandlingen av 
Wallenberg och genom publiceringen hoppades vara till 
hjälp för dem som arbetade med att utreda RW:s öde. 

Tanken att "värva" RW till utrikesunderrättelsetjänsten 
skulle förstås villkorligt. Efter att ha värvat RW 
skulle denne ha blivit fri i Ryssland, eller rentav 
fått resa tillbaka till sitt hemland. Avsikten var 
alltså inte att verkligen göra RW till sovjetisk agent, 
utan att rädda honom från Abakumov. På frågan hur 
Jelisej Sinitsyn kunnat veta att RW inte i själva 
verket arbetat för amerikanarna, svarade JS att fadern 
inte kunnat tänka sig den möjligheten utan ansett detta 
vara "Abakumovs dumma påhitt". 

På frågan om del_ "Iiite var ett djärvt förslag att 
rikta till(ÅEiku v svarade JS att det varit örknippat 
med ganska JTrtsk,  i synnerhet för Fitin. Om det 
hade lyckats hade det naturligtvis va mycket bra, 
men om det istället blivit ett totalt misslyckande hade 
det kunnat sluta med döden. Därför hade man gått så 
försiktigt till väga och utan att skynda. 

Abakumov skulle knappast, menade JS, ha kunnat fatta 
beslut om RW:s öde helt på egen hand. För det var RW 
ett alltför bekant namn och saken skulle ha kunna leda 
till en "internationell skandal". Abakumov hade därför 
troligen åtminstone muntlig instruktion från Stalin. 

JS hade personligen känt Fitin, som dött redan i början 
av 1970-talet. Efter Stalins död hade Fitin drabbats av 
repressionen och hade de sista åren av sitt liv fört en 
ganska blygsam tillvaro. JS kände inte till huruvida 
Fitin hade författat memoarer. 

På frågan hur Jelisej Sinitsyn fått reda på att RW 
avlidit svarade JS att fadern antagligen hade hört det 
ryktesvis inom specialorganen. Abakumov och Fitin hade 
dock tillhört två olika avdelningar vid samma organ. 
Fadern hade också direktkontakt med medarbetare vid 
kontraspionaget. Fitin, som fått reda på att RW dött, 
hade också hösten 1947 bekräftat detta för fadern. 
Allmänt sett, bekräftade JS, var det naturligtvis vid 
denna tid svårt att få information från andra grenar av 
specialorganen, men något kunde man väl dra ut från 
samtal med sina vänner där. 

Jelisej Sinitsyn hade berättat för JS om samtalet med 
Abakumov. Han hade velat skriva om vilken person 
Abakumov var. Det kunde vara intressant att höra 
personer som haft direktkontakt med sådana som Abakumov 
ge sin beskrivning. Kanske skulle man därigenom bättre 
förstå hur det inträffade över huvud taget varit 
möjligt..  
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JS och hans fru hade assisterat fadern vid bokens 
tillkomst. Allteftersom fadern skrivit hade de fört 
över texten till ordbehandlare. Det hade nu gått tre år 
sedan boken varit i det närmaste avslutad. De ändringar 
som hade gjorts av det första manuskriptet var av 
redaktionellt slag, inga grundfakta hade ändrats. En 
del strykningar hade gjorts, dock ej i avsnittet om RW. 

Efter faderns död hade JS och hans fru funnit en liten 
anteckningsbok, vilken på några sidor innehållit en 
plan över bokens uppläggning. De hade förvånat sig över 
hur fadern utifrån blott denna plan kunnat skriva 
boken, hur han haft allt i minnet och bara hämtat vissa 
data från andra källor, såsom uppslagsböcker. Fadern 
hade haft ett mycket gott minne, konstaterade JS. 

JS önskade att boken skulle komma ut även i en rysk 
upplaga, eftersom den innehöll en del av intresse även 
för en rysk publik. Det var dock hans äldre bror, Igor 
Sinitsyn, (tidigare chef för avdelningen för 
skandinaviska länder vid nyhetsbyrån "Novosti" och 
numera bosatt i Berlin) som sysslat med utgivningen av 
boken och de två brödernas relation var mycket spänd. 
JS kände därför inte till vilken överenskommelse som 
brodern träffat med det finska förlaget. Kanske fick 
boken enligt kontraktet under viss tid inte ges ut av 
annat förlag. En sådan klausul ville JS i så fall 
respektera för att inte någon skugga skulle falla över 
fadern. JS avsåg dock så småningom kontakta det finska 
förlaget för att få klarhet i denna fråga. Faderns 
önskan hade varit att boken skulle ges ut först i 
Finland och därefter i Ryssland. 

JS sade sig inte veta vilka personer som dolde sig 
bakom initialerna LG respektive UU, bortsett från att 
de varit medarbetare vid utrikesunderrättelsetjänsten. 
Initialerna behövde inte sammanfalla med personernas 
verkliga namn. Det var föga troligt att de alltjämt 
skulle kunna befinna sig i livet. JS kände inte heller 
igen namnet Tjernjavskij. Namnet Bojarskij föreföll JS 
bekant, men han sade sig inte kunna placera det. Han 
kände häller inte till huruvida Vetrov var i livet. 

JS sade att kanske Aleksandra Kollontajs son hade något 
att berätta om vad modern sagt. Jelisej Sinitsyn hade 
f.ö. kort tid före sin död talat med sonen Kollontaj på 
telefon. 

Jelis Sinitsyn hade haft viss kontakt med SVR-chefen 
som några gånger bjudit in veteranerna till 

möten, bl a i syfte att ta vara på deras hågkomster. 
Somliga av dem ägnade sig åt att skriva och Primakov 
ville bidra till att ge detta skrivande en så bra 
inriktning som möjligt. Föreningen för veteraner från 
underrättelsetjänsten träffades också ibland och 
hjälpte till vid utgivandet av memoarer. 

Mats Foyer 



Ifyllas av telegramexpeditören 

Dep Ubk 322. 

Avsändningsort 

Pol 1:1 Magnusson/kn 
Ärende 

Raoul Wallenberg 
11.111111Vick.t.. 

1995-11-15  
Avd Grupp 

Adres. 

Ambassaden Moskva 

Text 

 

Från Pol 1:1. Re Raoul Wallenberg. 

Guy von Dardel avser nu själv, tillsammans med Susan 
Mesinai m fl, snart avresa till Ryssland för besök i 
första hand Vladimir och Bratsk/Irkutsk för lokala 
arkivkontakter enligt den uppläggning vi tycks vara 
överens om med ryssarna. Det är därför viktigt attt MVD 
underlättar genomförandet av besöken. Helst vill von 
Dardel att någon från MVD medföljer. 

Tacksamma ni tar upp detta med Nikisjkin. Mer detaljerad 
resplan följer. 

Vi undersöker också möjligheten bistå von Dardel med 
f d vaktman under resan. 

Cabinet 













































































Avsöndningsort 

Pol 1;1 Magnusson/kn 
Arende 

Raoul Wallenberg 

Alres; 

Generalkonsulatet S:t Petersburg 

IDaturn 

1 1995-11-16 

Avd Grupp 

oneellegew 
Text 

Från Pol 1:1 (Magnusson). 
Re Raoul Wallenberg. --- 

Ert 

Ifylles av telegramexpeditören 

Dep Ubk322. 

Tack för era uppgifter i ovannämnda miso. Tacksam ni om 
möjligt kunde besöka Kuprijanovs hustru, Lidija 
Ivanovna, och ställa några kompletterande frågor. 

Hon uppger att generalen för 20 år sedan nämnde 
Wallenberg under samtal med en polsk militär. kan ni få 
fram fylligare uppgifter härom? 

Jag är något förbryllad över referensen till Kurt 
Mliller. Vem var denne? 

Vilken artikel är det Lidija Ivanovna har sett? Vi faxar 
över samtliga artiklar vi har, så har ni mer underlag 
att konfrontera henne med. 

Cabinet 







SVERIGES AMBASSAD 

BUDAPEST 

P 

• 

1995-11-14 

Vid en högtidsstund i parlamentsbyggnaden i 
Budapest idag, då Per Anger i sin dotters närvaro 
av president Göncz förlänades kommendörstecknet av 
Ungerska republikens kors för - och jag citerar här 
den officiella motiveringen - "den humanitära 
verksamhet som han utförde såsom medarbetare vid 
svenska ambassaden under andra världskriget och för 
hans insatser i syfte att göra Wallenbergs livsbana 
internationellt känd". 

Vi har gjort en uppteckning av presidentens 
anförande vid ordensöverlämnandet liksom även av 
Pers svarsanförande, och deIbifogas här. Som Du ser 
gick presidenten in på den teori om orsakerna till 
Raoul Wallenbergs försvinnande som på sistone varit 
gängse här, och Per såg sig föranledd till ett milt 
påpekande att vi inte anser orsakerna klarlagda. 

Kvällen innan hade Per vid den judiska organisa-
tionen B'nai Briths kongress här i Budapest ur den 
danske överrabbinen Bent Melchiors hand mottagit en 
hedersmedalj åtföljd av många vackra ord om 
Sveriges humanitära traditioner, även det ett 
högtidligt och rörande tillfälle. 

Här på ambassaden gläder vi oss mycket åt den 
erkänsla som på detta sätt visats Per, och det vore 
trevligt om Du vid tillfälle till Låsz16 Deseö, som 
bland andra ligger bakom utmärkelsen och var med 
idag, kunde uttrycka även departementets uppskatt-
ning av hans initiativ. 
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Ungersk utmärkelse åt Per Anger 
2 bil 

Broder, 

Departementsrådet Hans Magnusson 
Pol 1:1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

14...:2.44,L„ner 

n Lundvik 
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 ' Postadress 

MOM Dorer sor 27 A 
1146 BUDAPEST 
UNGERN . 

Gatuadress 

Altdel DOrer sor 27 A 
BUDAPEST 

Telefon 
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mmw 

Telegram 

Svensk 
Budapest 

Telex 
22E647 



SWEDISH EMBASSY 

Efter överlämnandet: 

President Göncz: 

Det är en glädje för mig att efter 50 år få överlämna denna ut-
märkelse. Jag är lite avundsjuk på en man, som har haft tillfälle 
att uträtta ett sådant storverk; det ger en människa hans berätti-
gande. Om man är nöjd och tillfreds med sig själv, kan man lättare 
se sig själv i ögonen på morgnarna. Ett gott samvete är den allra 
bästa utmärkelsen en människa kan få för sina goda gärningar. 
Jag var själv för ung för att ha haft tillfälle att lära känna 
Wallenberg. Han avrättades sannolikt av ryssarna p g a sin känne-
dom om Katynmassakern och för att han visste var dokumenten därom 
var gömda. Även Båla Varga avrättades och Zoltån Mikö. Ni var en 
av dem som överlevde. Jag anser, att överlämnandet av denna lilla 
utmärkelse som ett erkännande av dessa humanitära gärningar inte 
alls står i proportion till dessa, men om man ser den lilla knappen 
som en symbol för ett folks och för de överlevandes tacksamhet, 
har den ett värde. Ett gott samvete är den allra bästa utmärkelsen 
en människa kan få för sina goda gärningar. Jag är mycket glad 
över att i dag kunna stå här och överlämna den här symbolen, även 
om den kom 50 för sent. 

Postal address Address Telephone Telefax Telegram Telex 
P. 0. B. 26. Ajt6s1 Dilrer sor 27 A 268 D394 268 0807 Svensk 225647 1440 Budapest 70. BUDAPEST Budapest 



SWEDISH EMBASSY 

Per Angers svarstal till president Göncz: 

Herr president! 

Jag är rörd, tacksam och mycket hedrad över att få mottaga 
den förnämliga ungerska orden. Den kommer för alltid att på-
minna mig om den tiden, då jag hade förmånen att tjäna mitt 
land i Budapest i humanitetens tjänst, inspirerad av Raoul 
Wallenbergs enastående gärning. Under de för Ungern svåra 
krigsåren kom Ungern mitt hjärta mycket nära och varje gång 
jag återvänder känner jag stor tillgivenhet för detta under-
bara land. 

Beträffande Wallenberg är det den svenska regeringens och 
svenska Wallenbergföreningens ståndpunkt, att så länge inte 
den ryska parten bevisar att han dog 1947, så länge anser vi 
att det finns en möjlighet att han lever. Den blandade rysk-
svenska kommissionen, som arbetar med detta sen några år, 
kommer i en nära framtid att utge en rapport. Om denna inne-
håller något nytt vet vi ej, eller om den kommer att avslutas 
med ett frågetecken. 

Tack än en gång herr president för den ära som vederfarits 
mig denna dag. 

Postat address Address Telephone Telefax Telegram Telex 

P. 0. B. 26. Ajtösl Ditrer sor 27 A 263 0804 268 0807 Svensk 225647 
1446 Budapest 70. BUDAPEST Budapest 
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SVERIGES AMBASSAD 
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Per Anger 
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L. 

Förste Hovmarskalk 
Hans Ewerlöf 

KUNGLIGA SLOTTET 

Ungerska Auschwitz-stiftelsens medalj  

Broder, 

Vid en högtid idag i ungerska vetenskapsakademin 
mottog jag från den ungerska Auschwitz-stiftelsen 
och Holocaust Information Center närslutna, med 
anledning av 50-årsminnet av befrielsen av de 
nazistiska koncentrationslägren framställda 
silvermedalj jämte diplom med hemställan att jag 
måtte överlämna dessa till H.M. Konungen som ett 
uttryck för uppskattning av och tacksamhet för de 
insatser som svenska medborgare med Raoul 
Wallenberg i spetsen gjorde i Ungern 1944-45 för 
att rädda tusentals människoliv. 

-/ O-t r`tr—t2,-o s- CP 174  

an Lundvik 
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HUNGARIAN 
AUSCHWITZ FOUNDATION 

HOLOCAUST 
DOCUMENTATION CENTER 

MAGYAR 
AUSCHWITZ ALAPiTVANY 
HOLOCAUST 
DOCUMENTACIÖS KÖZPONT 

H-1071 BUDAPEST, DAMJANICH UTCA 9. IV/3. TELEFON: (36-1) 142-6065 

INFORMATION 
ON THE HUNGARIAN AUSCHWITZ FOUNDATION - HOLOCAUST DOCUMENTATION CENTRE 

1990-1995 

The Hungarian Auschwitz Foundation — Holocaust Documentation Centre was established as a result of a social initiative in 1990. 
Its obJective is to create a documentation centre which preserves docu-ments, artefacts, materials, works of art and academic literature related to the following subJects: 
— religious, racial and political discrimination and persecution in 1938-45 — forced labor in 1938-1945 

victims — especiaily Hungarians — of Auschwitz-Birkenau and other concentration camps. 
Materials and documentation of organizations, groups and persons flghting against persecution are an integral part of the collection. 
The foundation's task, based on the Documentation Centre's collection, is to organise such activities that make knowiedge of the Hungarian Holocaust fuller and more authentic and to create educational possi-bilitles for providing more democratic education. Exhibits, conferences, screenings, etc., are essential elements of the foundation's work. 
An additional alm of the foundation is to cultivate the memory of the Holocaust victims both in Hungary and abroad. It provides as mach assistance as possible to maintain the Auschwitz Memorial Museum, which has been classified by UNESCO as monument of humanity worthy of preservation. 

Board of Trustees 



HIS MAJESTY KARL XVI GUSTAF 
KING OF SWEDEN 

YOUR MAJESTY, 
The Embassy of the Kingdom of Sweden, notably 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary Raul 
Wallenberg, a hero of imperishable memory, and 
Secretary of the Embassy, along with the citizens of 
your country in Hungary, gave protection to inno- 
cent people, the thousands from Jewish community 
who were exposed to the persecution and fatal 
menace of the Holocaust In 1944-45, saving them 

from the worst possible fate. 

Fifty years later, the fire of humanitarianism still 
radiates warmth, generating unrelenting high es- 
teem for those who acted courageously In the past, 
motivated by their sense of high moral standards. 

YOUR MAJESTY 
Is kindly requested to accept our medal, the symbol 
of our gratitude and appreciation, issued on the 

fiftieth anniversary of the liberation 
of the concentration camps. 

Budapest, November 1995 

• 

PRESIDENT OF THE BOARD OF TRUSTEES 
HUNGARIAN AUSCHWITZ FOUNDATION-HOLOCAUST DOCUMENTATION CENTRE 
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9Mriffget/V H.E. The Swedish Åmbassador, 
Swedish Embassy, 
11 Montage Place, 
London, W1H 2AL. 

12 WILBURY GARDENS 
HOVS, E. SUSSEX 

BN3 6HY 

10.11.95. 

Your bccellency: 

I thought you might be interested in 
having a copy of the article which I wrote 
about Raoul Wallenberg for the 'Jewish 
Chronicle' in September and hope that it 
will stimulate more interest in one of your 
national heroes. 

Many thanks once again for inviting me 
to attend the splendid reception you gave on 
2fith March to launch the4  Wallenberg appeal. 

Ambassadören, Ml( 
1995-11-15 
Delges: 
Fru Nina Lagergren, Djursholm 
Amb.rådet Lage Olsson, UD/pol 1:1 



Budapest view and (inset) the Wallenberg plaque 

Dessewiffy Street is also worth 
visiting, as is the Jewish museum, its 
stolen Judaic treasures now restored. 

Close by in Kauzal Ter is the city's 
moving memorial to Holocaust 
victims in the form of a drooping 
bronze willow-tree, and also the 
Shalom restaurant, with its 
mouthwatering marriage of 
Hungarian and kosher cuisine. 

From here, take the fram to the 
famous Gellert Hotel in Buda, and in 
Minerva 1 street, just behind the 
hotel, you Will find the former 
Swedish Legation — now an 
unassuming apartment house —
where Wallenberg, then first 
secretary, designed the Schutzpass, 
the pseudo-Swedish passport which 
saved so many Jewish lives. 

Near the Pest side of 
Margit Bridge is a street 
named after Wallenberg, 
with a wall-mounted bronze 
memorial portraying his 
head and shoulders, with 
palm outstretched as if to 
stop the Nazi terror. This 
spat marks the former 
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Kv- Wallenberg trall, sond SAE tö 
Budapest JeWfth Chronicle; 

25 Purnbitil Street, LOndön EC4A 
Otydd! Holldays' Premier OMS 
018i 390 9900) offers Budapest 

peckaget et Hotel Astorie from £535. 

international ghetto, 
where Wallenberg 
protected Jews by 
putting them in "safe 
houses" which he 
acquired as Swedish 
embassy property. 
Northwards from the 
main road, the next 
Street is Miklos Radnot, 
with a memorial to the 
young Jewish poet who 
died on his way tö 
Auschwitz. 

Ni 21B isa typical 
"safe house," though no 

one in this pleasant residential area 
knows if the bullet-holes which 
pockmark its walls date from the 
Nazi period, or the 1956 uprising 
against the Communists. 

In Ulloi street, back in the centre 
of town, is the site of Wallenberg's 
headquarters after he moved from 
the Swedish legation. The original 
was destroyed by the Russians at the 
end of the war, and although there is 
no plaque or memorial, locals say the 
present building is remarkably 
similar to the art deco original. 

The last stage of this pilgrimage 
must be the imposing stone memorial 
to Wallenberg which stands beside 
his statue in the small park bordering 
Huvösvölgyi Szilagyi Erzsehet, in the 
Buda section of the city. 

C It
."1.1EWISH CHRONICLE SEPTEMBER 29 1995 

In 
hero s 

footsteps 
Cecily Woolf linds a new 
route through Budapest, 
on the trail of Wallenberg 

lthough it's best known for 
ity culture, coffee and kitsch 
buildings, Budapest also retains 
poignant ~modes of the Holocaust 
for Jewish visitors. Key arnong these 
are the heroic deeds of Wartime 
diplomat, Raoul Wallenberg, who 
saved some 100,000 Hungarian Jews 
from the Nazis and then disappeared 
while in Russian custody 50 years 
ago. 

Now, thanks tö information 
supplied by the Swedish embassy, 
visitors tö the city can visit the sites 
relevant to Wallenberg's rescue 
mission. The places you will want to 
visit can easily be combined with the 
city's regular tourist attractions, and 
all you need to follow the grid 
references in our special information 
sheet, compiled with the helg of the 
Swedish embassy, is a Hungarian 
tourist board map of Budapest. 

Orientate yourself by taking the 
city knä, then cross the not-so-blue 
Darrbbe to Pest, with ity stately 
Parliament and opera house —
which, incidentally, organise their 
öwn individual tours. 

The city's fascinating Jewish 
quarter is dominated by the green 
dome of the Conservative Dohany 
Street Synagogue, the second largest 
in the world. The bijou, brightly 
decorhted Orthodox synagoguc in 
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Ambassadör Per Anger 
Raoul Wallenberg-Föreningen 
Birger Jarlsgatan 6 B 
114 34 STOCKHOLM 

Hyllningar av Raoul Wallenberg 

Broder, 

Efter ceremonierna vid University of Michigan den 25 
oktober och i parlamentet i Budapest den 14 november 
vill jag passa på tillfället att lyckönska Dig till 
de välförtjänta utmärkelser Du erhållit vid dessa två 
tillfällen. Det är viktiga och beundransvärda 
initiativ som möjliggjort att man kunnat hålla dessa 
ceremonier till åminnelse av Raoul Wallenbergs 
livsverk och för att hedra Dina egna insatser i syfte 
att klarlägga Raouls öde och göra hans gärning känd 
bland en större allmänhet. 

Det är min förhoppning och övertygelse att Du även 
framdeles kommer att verka i Raouls anda och sprida 
hans idéer till nya generationer av medborgare över 
hela världen. 

Jan Eliasson 
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RE RAOUL WALLENBERG 

KUPRIJANOVVS HUSTRU, LIDIJA IVANOVNA HAR MEDDELAT 
FÖLJANDE: 

1. GENERAL KUPRIJANOV DOG 28 FEBRUARI 1979 AV 
NATURLIGA ORSAKER, SVAGT HJÄRTA OSV. 

2. LIDIJA IVANOVA HAR GENERALENS 
DAGBOKSANTECKNINGAR FRÅN TIDEN HAN SATT FÄNGSLAD 
1950-56. HON HAR INTE HITTAT WALLENBERG NÄMND 
NÅGONSTANS I DESSA. I SLUTET AV 1960-TALET UPPSÖKTES 
DOCK GENERALEN AV EN POLSK JUDE OCH F.D. MILITÄR 
(UNDERRÄTTELSETJÄNSTEN), VARS FRU KOM FRÅN LENINGRAD 
OCH SOM DÅ ARBETADE PÅ NÅGON FORM AV 
HANDELSREPRESENTATION I MOSKVA. DE HADE TILLBRINGAT 
TID TILLSAMMANS I FÄNGELSET OCH POLACKEN VARS NAMN 
BÖRJADE PÅ K HADE NÄR HAN ÄNDÅ BEFANN SIG I 
LENINGRAD BESTÄMT SIG FÖR ATT UPPSÖKA KUPRIANOV. DE 
TRÄFFADES HEMMA HOS GENERALEN, ÅT OCH DRACK OCH 
DISKUTERADE DEN TID DE VARIT I OLIKA FÄNGELSER. 
UNDER DENNA DISKUSSION KOM WALLENBERGS NAMN UPP. 
LIDIJA IVANOVNA KAN INTE ÅTERGE I VILKET SAMMANHANG 
DÅ DET VAR LÄNGE SEDAN OCH HON VAR UPPTAGEN MED 
MATEN. HON HÄVDAR DOCK ATT SÅVITT HON VET TRÄFFADE 
KUPRIANOV ALDRIG WALLENBERG. HANS NAMN FINNS INTE 
HELLER MED PÅ DEN LISTA ÖVER MEDFÅNGAR SOM GENERALEN 
TRÄFFADE UNDER SIN FÄNGELSETID OCH SOM FINNS 
NEDTECKNAD BLAND HANS DAGBOKSANTECKNINGAR. 

PERSONEN PÅ K KAN DOCK VARA IDENTISK MED EN PERSON 
SOM FINNS UPPTAGEN PÅ LISTAN ÖVER MEDFÅNGAR. DÄR 
STÅR ATT FINNA EN ARKADIJ MICHAJLOVICH KALINSKIJ, 
POLSK JUDE, ARRESTERAD 1944, VARIT CHEF FÖR 
GENDARMEN, FICK TRE ÅR, DÄREFTER SEX, DÄREFTER TIO, 
SAMMANLAGT NITTON, FRU ZLATOGOROVA, REGISSÖR. 

3. KURT MULLER VAR EN PERSON SOM KUPRIANOV SATT 
LÄNGE TILLSAMMANS MED I FÄNGELSE, FINNS UPPTAGEN 
PÅ LISTAN ÖVER MEDFÅNGAR. HAN VAR KOMMUNIST OCH HADE 
TIDIGARE SUTTIT FÄNGSLAD I TYSKLAND UNDER HITLERS 
REGIM. MULLER BLEV FRISLÄPPT UNDER CHRUSTJOV MEN OM 
HAN ÄR VID LIV IDAG KUNDE INTE LIDIA IVANOVNA SVARA 
PÅ. 

4. LIDIJA IVANOVNA HAR INTE TIDIGARE SETT ELLER 

FORTS. 
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FROM : Computer Zone Inc. PHONE NO. : 212 645 6434 Nov. 30 1995 E4Lier2m Pi 

INK. UT LIKES 

fer I 
•i D NoLl bey 

"" 

• blef , re'‘. 
November 30, 1995 i) j X 

FACSIMILB TO: Mr. Mats Foyer, Foreign Ministry of Swcden, S ockh 

FROM: Susan Mesinai, ARK Project, New York, NY 

Dur Mr. Foyer: 

As I mentionecl to you on the phone today I have itemized below the expcnses incurred during  
my recent trip to Moscow. October 23 - November 7, 1995.  Please note that this is expenses 
only, with no charge for my actual time. 1 thank the Foreign Ministry and, in particular, Mr. 
Magnusson, again for offering to meet the expenses of this trip. A full report will follow before 
the end of the year. 

May I ask that in making the appropriate payment,  you Wo it into my account deducting the  
expenses for doing so. Mr. Magnusson had said that this was pose-ffi-le and, in my case, it's 

ularly necessary because a check written on a foreign hank takes at least a month to clear 
once it reaches New York. Unfortunately I need the money as soon as possible to repay my 
travel agent who was kind enough to advance payment for this one trip. 

Please telex payment to the •following account: 

490 

• 
Susan Ellen Mesinai 
c/a Rcpublic National Bank of New York 
207 Varick Street 
New York, NY 10014-4303 

Account Number: 231034598.  

1995-12-08/Pol 1:1/Magnussoi 
/kn 
PM t A 2 UD f v åtg + ex 
f kdm t L Olsson/ KMI, 
M Foyer/Pol 1:1 

Also, when the telex is sent, pleasc send me a fax with the transmittal identification number so  
1 can trace it if neccasary. Otherviise, as Guy and 1 vall teif you, stränge things happen once • the money hits Wall Street. 

I hope you don't mind all this work. 

ov: 
With all best wishes, I am 

Susan Ellen Mesinai 
Social Security Number: 076-34-8525 17  

P.S. Please notc also that while I bormwed $100 from the F2nbassy in Moscow, Dr. von Daniel 
rcpaid them this past week. Tbc Embassy itself confirmed this so my glete ic clean. '[hanks 
for all the help. 
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FROM : Computer Zone Inc. PHONE NO. : 212 645 6434 Nov. 30 1995 04:10PM P2 

EXPENSES 
Susan Ellen Mesinai 

For Trip to Moscow, October 23 - November 7, 1995 
Wallenberg lnvestigationadependent Research 

• 

PURPOSE: 1) Meeting with the Serhsky Institute to prcparc systematic search for Raoul 
Wallenberg as weil as meeting with Andrey Andreyovitch Crissin, a patient in Serhsky who on 
paper at least might have been kW; (2) two interviews with witness working in Viadimir Prison 
who claims to have seen a man identified through photograph as Wallenberg in solitary over a 
long period of time; (3) meetings with archivists and researchers to assist in pursuing avenues 
of research not followed up by the Russian side of the Working Group or new initiatives; (4) 
meetings with Memorial and Express Chronicle personel to discuss approaches to further 
pursue the sighting of Wallenberg in Corpus 2 and to place an ad to search out information on 
Wolfin and others in the Corpus or Cell 2-49; (5) meeting with Independent Psychiatric 
Association to discuss forming new team to research hospitals neer Moscow to tollow up on the 
Nanna Svarta claims based on statemeng of Dr. Myasnikov; (6) various mettings to make in-
roads in the problem of identifying special prisonera; (7) discussions relatcd to Irkutsk. 

 

** 

Round-trip NY/Moscow on British Air 1,020.95 
Change of date of return on British Air 150.00 
Russian Consulate for visa (See check No. 1243) 120.00 
Hotel Moscow (Receipt No. 777) 125.00 
Room & Board/Family-Moscow (Svedans) 105.00 
Radisson - Meetings with archivists 47.38 
Ments, Eddie's Bar.Embassy 16.00 
Taxi to Newark (Sebra) 53.00 
Taxi from Newark, 44.00 
Taxi to Moscow Airport (Oct/Nov trip - Kluisev) 55.00 
Care in Golden Ring (Serhslcy, AA) Svedans 75.00 
AdvertiseMent & Research. Svedans 150.00 
Translation Fem - Svedans 110.00 
Taxi to Meeting at Radisson 12.00 
Metro/Trolley Card for November 10.00 
Telephone Calls from Embassy 12.00 
Telephone Carda (Preparations/Foliow Up) 175 .00 
Taxi to London from (latwyck. 56.00 
Taxi to Ifeathrow from London 33.60 
Researcher in Viadimir 100.00 

 

• ** 

** 

$2,469.33 3 ,c5 (56) 

** - No receipt as yet or receipt temporarily misplaced. 
Please note that my plana from Moscow to London malfunctioncd and we were re-muted to 
Gatwyvk, arrived too late for the train to London and so 1 had to sharc a lims which was 35 
pounds sterling, my skare, for this unexpected event. 
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FROM : Computer Zone Inc. PHONE NO. : 212 645 6434 Nov. 30 1995 04:11PM P3 

11153$ Moucow, Moldagulova 15-2-114. • November 7, 1995 

Susar Ellen Mesinai 
123 Bank Street 
New York, New York 10014 
O.S.A. 

Beer Sugen: 

As you requeeted, this letter is to serve ag
 a reoeipt for the monies received 

duriztg your recent trip (October 23- November 7) to
 inveatigate the cape of Raoul 

Wallenberg. 

Room & Board, 7 nights e $15/00 $105.00 

Car to Visit Andrey Andreyovitch (0 hours) 50.00 

Car to take you to Serbsky and wait 25.00 

Tranelation Feers for Andrey Andreyovitch, 
 

Viadimir and ~tinga with Memorial 110.00 

Advertisement in Express Chronicle and 
advance to me to look for prisonera from 
Corpue 2 and to interview them. Also to 
oontinue to look tor Isaac Wolfin 150.00 

TOTAL $440.00 

/ look forward to working with you again and will let you know of any new 

developments. 

With all beet wishes. 

1/1/1141"I'L  

Zavraehnova, Byigt lana (DPetqin) 




